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1 Pomoc za tiskalnik HP DesklJet 3830 series

Naucite se uporabljati HP DeskJet 3830 series.

° Deli tiskalnika na strani 4

° Nadzorna plos¢a in lucke stanja na strani 5

° Nalaganje medijev na strani 7

e Tiskanje na strani 21

° Kopiranje na strani 44

° Opti¢no branje v racunalnik na strani 47

° Preverjanje ocenjene ravni €rnila na strani 76

° Menjava tiskalnih kartus na strani 79

° Odstranjevanje zagozdenega papirja na strani 98
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Zacetek

° Deli tiskalnika

° Nadzorna plosca in lucke stanja

° Nalaganje medijev

° Nalaganje izvirnika

° Osnove papirja

e  Odprite programsko opremo tiskalnika HP (Windows)

° Stanje mirovanja
° Tihi nacin

e  Auto-Off (Samodejni izklop)




Deli tiskalnika
(1) 000606 0O © 00

1 Vodilo za Sirino papirja

2 Vhodni pladenj

3 Pokrov vhodnega pladnja

4 Pladenj podajalnika dokumentov

5 Podaljsek pladnja podajalnika dokumentov
6 Pokrov opti¢nega bralnika

7 Steklo skenerja

8 Vrata USB

9 Vrata faksa (2-EXT)

10 Podajalnik dokumentov

11 Podaljsek izhodnega pladnja (v nadaljevanju podaljsek pladnja)
12 Izhodni pladenj

13 Prednja vrata

14 Nadzorna plosca

15 Vratca za dostop do kartus

16 Kartuse s ¢rnilom

17 Napajalni prikljucek

18 Vrata faksa (1-LINE)
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Nadzorna plosca in lucke stanja

° Pregled gumbov in lu¢ck

° lkone zaslona nadzorne plosce

Pregled gumbov in luck

#Ii-
0Oznaka Ime in opis
1 Gumb Power (Vklop/izklop) : vklopi ali izklopi tiskalnik.
2 Gumb Home (Domov): vrne vas na zacetni zaslon, ki se prikaze ob prvem vklopu tiskalnika.
3 Zaslon nadzorne plosce: zaslona se dotaknite, ¢e Zelite izbrati menijske moZznosti ali se pomikati med elementi menija.
4q Lucka brezzi¢ne povezave: Kaze stanje brezzi¢ne povezave tiskalnika.

e (e modra lutka sveti neprekinjeno, je brezzi¢na povezava vzpostavljena in tiskanje omogoéeno.

e  Pocasi utripajoca lucka pomeni, da je brezzi¢na povezava vklopljena, vendar tiskalnik ni povezan z omrezjem. Prepricajte se,
da je tiskalnik znotraj dosega brezzi¢nega signala.

e  Hitro utripajoca lutka pomeni napako v brezzi¢ni povezavi. Glejte sporotilo na zaslonu tiskalnika.

o  (ejebrezzi¢na povezava izklopljena, lu¢ka za brezzi¢ni vmesnik ne sveti in na zaslonu je prikazano Brezz. povez. izklop.

5 Gumb Help (Pomo¢): odpre meni pomoti za trenutno dejanje.

6 Gumb Back (Nazaj): vrne se na prej3nji zaslon.

Ikone zaslona nadzorne plosce

lkona Namen
Kopiranje : odpre meni Kopiranje , na katerem lahko izberete vrsto kopiranja ali spremenite nastavitve kopiranja.
EE Opticno branje : prikaze zaslon, na katerem lahko izberete ciljno mesto za shranjevanje opti¢no prebranih dokumentov.

—L Faks : prikaze zaslon, na katerem lahko posljete faks ali spremenite nastavitve faksa.

SLWw Nadzorna plosca in lucke stanja
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Ikona

HP Printables: omogoca hiter in preprost dostop do informacij v spletu, kot so kuponi, pobarvanke, sestavljanke in drugo (ter
njihovo tiskanje).

0Obrazci : odpre meni Obrazci, na katerem lahko izberete obrazec za natis.

Setup (Nastavitev) : Setup (Nastavitev) : odpre meni, v katerem lahko spremenite nastavitve naprave in uporabljate orodja za
izvajanje funkcij vzdrzevanja.

Pomoc : odpre meni Pomo¢, na katerem si lahko ogledate videoposnetke z navodili, informacije o funkcijah tiskalnika in namige.

Ikona ePrint: odpre meni Web Services Summary (Povzetek spletnih storitev), v katerem lahko preverite podrobnosti stanja

3
g funkcije ePrint, spremenite nastavitve te funkcije ali natisnete stran z informacijami.
b= Ikona Wi-Fi Direct: odpre meni Wi-Fi Direct Details (Podrobnosti o Wi-Fi Direct), na katerem lahko vklopite Wi-Fi Direct, izklopite
= Wi-Fi Direct ter prikazete ime in geslo za Wi-Fi Direct.
ﬁ']} Ikona Brezzi¢no: odpre meni Wireless (Brezzitna povezava), na katerem si lahko ogledate stanje brezzi¢ne povezave in

spremenite njene nastavitve. Natisnete lahko tudi porocilo brezzi¢nega preizkusa, ki vam bo v pomo¢ pri diagnosticiranju tezav z
omrezno povezavo.

Ikona Fax Status (Stanje faksa): prikaze informacije stanja za funkcijo samodejnega odziva, dnevnike faksa in glasnost zvoka
faksa.

Ikona Ink (Crnilo): prikaze priblizno raven ¢rnila za vsako kartugo. Prikaze opozorilni simbol, ¢e je kolitina ¢rnila manjga od
najmanjse pri¢akovane koli¢ine ¢rnila.

OPOMBA: Opozorila in indikatorji ravni ¢rnila posredujejo ocene le za namene nacrtovanja. Ko prejmete opozorilno sporocilo, da
primanjkuje ¢rnila, kupite nadomestno kartuso, da se boste izognili moznim zakasnitvam pri tiskanju. Zamenjajte jo Sele, ko je
kakovost tiskanja nesprejemljiva.

Poglavje 2 Zacetek SLWw



Nalaganje medijev

Za nadaljevanje izberite velikost papirja.

Nalaganje papirja polne velikosti

1.  lzvlecite vhodni pladen;.

2. Vodilo za Sirino papirja potisnite v levo.

3. Svezenj papirja vstavite v vhodni predal s krajSim robom naprej in stranjo za tiskanje navzgor. Svezenj
papirja potiskajte naprej, dokler se ne ustavi.

SLww Nalaganje medijev 7



4. Vodilo za Sirino papirja potisnite v desno, dokler se ne ustavi pri robu papirja.

5. lzvlecite izhodni pladenj in podaljSek pladnja.

Nalaganje papirja majhne velikosti

1.  lzvlecite vhodni pladen;.

2.
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3. Svezenj foto papirja vstavite povsem na desno stran vhodnega pladnja s krajSim robom naprej in stranjo

za tiskanje obrnjeno navzgor. Svezenj foto papirja potiskajte naprej, dokler se ne ustavi.

5. lzvlecite izhodni pladenj in podaljSek pladnja.

Nalaganje ovojnic

1.  lzvlecite vhodni pladen;.

SLwWw
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2. Vodilo za Sirino papirja potisnite v levo.

3. Enoalivec ovojnic vstavite povsem na desno stran vhodnega pladnja. Svezenj potiskajte naprej, dokler
se ne ustavi.

Stran, na katero boste tiskali, mora biti obrnjena navzgor. Zavihek mora biti na levi strani in obrnjen
navzdol.

5. lzvlecite izhodni pladenj in podaljSek pladnja.

10 Poglavije 2 Zacetek SLWw



Nalaganje izvirnika

Nalaganje izvirnika v podajalnik dokumentov

[Z?’”r OPOMBA: V podajalnik dokumentov nalozite samo obicajen papir. Vanj ne nalagajte foto papirja ali drugih
vrst debelejSega papirja, saj lahko povzrocijo zagozditev.

1.  Odprite pladenj podajalnika dokumentov in podaljSek pladnja.

i

2. Vodila za Sirino papirja na pladnju podajalnika dokumentov povlecite navzven.

«

3. Nalozite izvirnik v podajalnik dokumentov s stranjo za tiskanje obrnjeno navzgor in s sprednjim delom
naprej.

r.% OPOMBA: Nalozite samo izvirnike na obi¢ajnem papirju. Foto papir ali druge vrste debelejSega papirja
lahko povzrotijo zagozditev.

0

4. \Vodila za Sirino papirja potiskajte navznoter, dokler se ne ustavijo ob robu papirja.

0
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Nalaganje izvirnika na steklo opticnega bralnika

1.  Dvignite pokrov opti¢nega bralnika.

2. lzvirnik polozite v spredniji desni kot stekla s stranjo za tiskanje navzdol.

3.  Zaprite pokrov skenerja.

12 Poglavje 2 Zatetek SLww



Osnove papirja

Tiskalnik dela kakovostno z vecino vrst pisarniSkega papirja. Najbolje je, da pred nakupom vegjih kolicin
preizkusite vet razli¢nih vrst tiskalnega papirja. Ce Zelite najbolj$o kakovost tiskanja, uporabljajte HP-jev
papir. Ce Zelite ve¢ informacij o HP-jevem papirju, obis¢ite HP-jevo spletno mesto na naslovu www.hp.com .

Za tiskanje vsakdanjih dokumentov HP priporoca navaden papir z logotipom ColorLok.
Neodvisna testiranja vseh vrst papirjev z logom ColorLok zagotavljajo, da ti papirji ustrezajo
visokim standardom zanesljivosti in kakovosti tiskanja ter omogocajo tiskanje ostrih in
zivih dokumentov, Se bolj poudarijo ¢rno barvo in se susijo hitreje od navadnega papirja.
Poiscite papir z logotipom ColorLok, ki ga vecji proizvajalci ponujajo v razli¢nih velikostih in
gramaturah.

To razdelek vsebuje naslednje teme:

° Priporocene vrste papirja za tiskanje

° Narocanije papirja HP

Priporocene vrste papirja za tiskanje
Za najboljSo kakovost tiskanja HP priporoca uporabo papirja HP, posebej zasnovanega za tovrstne projekte.

Nekatere od teh vrst papirja morda ne bodo na voljo, kar je odvisno od posamezne drzave/regije.

Tiskanje fotografij
e  HP Premium Plus Photo Paper (foto papir HP Premium Plus)

Foto papir HP Premium Plus je HP-jev foto papir najvisje kakovosti za najlepse fotografije. S foto
papirjem HP Premium Plus lahko tiskate ¢udovite fotografije, ki se takoj posusijo, zato jih lahko drugim
pokazete takoj, ko pridejo iz tiskalnika. Izbirate lahko med razli¢nimi velikostmi, tudi A4, 8,5 x 11 palcev,
4 x 6 palcev (10 x 15 cm), 5 x 7 palcev (13 x 18 cm) in med dvema premazoma — sijajnim ali polsijajnim.
Idealen je za uokvirjanje, prikazovanje ali podarjanje vasih najboljSih fotografij in posebne fotografske
projekte. Foto papir HP Premium Plus zagotavlja izvrstne rezultate s profesionalno kakovostjo in
trajnostjo.

e  Foto papir HP Advanced

Ta sijajni foto papir je prevlecen s hitro suSecim se premazom, ki preprecuje razmazovanje. Odporen je
na vodo, packe, prstne odtise in vlago. Natisnjene slike so videti kot prave fotografije, izdelane v
fotografskem studiu. Na voljo je v razli¢nih velikostih, vklju¢no z A4, 8,5 x 11 palcev, 10X 15cm (4 x 6
palcev), 13 x 18 cm (5 x 7 palcev). Ne vsebuje kisline, kar zagotavlja daljSo trajnost dokumentov.

e  Obicajni foto papir HP

Barvite, vsakodnevne posnetke lahko natisnete ugodno na papir, ki je zasnovan za obicajno tiskanje
fotografij. Ta cenovno ugoden foto papir se hitro susi in je zato enostaven za uporabo. Kadar boste
uporabljali ta papir, boste s katerim koli brizgalnim tiskalnikom naredili ostre in jasne slike. Na voljo je v
sijajni prevleki v razli¢nih velikostih, vklju¢no z A4, 8,5 x 11 palcev, 5 x 7 palcev in 4 x 6 palcev (10x 15
cm). Ne vsebuije kisline, kar zagotavlja daljSo trajnost dokumentov.

° Paketi HP Photo Value

SLWw Osnove papirja 13
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V paketih HP Photo Value so priro¢no vkljucene originalne HP-jeve kartuse in foto papir HP Advanced, s
Cimer prihranite €as in se izognete ugibanju pri tiskanju fotografij profesionalne kakovosti, ki je
dosegljiva z vasim HP-jevim tiskalnikom. Originalna HP-jeva ¢rnila in HP-jev napredni fotografski papir
drug z drugim delujeta v popolnem sozitju, zaradi ¢esar bodo vase fotografije tudi po dolgem ¢asu in po
mnogih tiskanjih Se vedno izZzarevale zacetno jasnost in Zivost. Naravnost izjemno za tiskanje
obseznega nabora pocitniskih fotografij ali za veckratno tiskanje posameznih fotografij, ki jih zelite
deliti z drugimi.

Poslovni dokumenti

HP Premium Presentation Paper 120g Matte (120-gramski HP-jev mat papir za predstavitve Premium)
ali HP Professional Paper 120 Matt (HP-jev profesionalni mat papir 120)

Ta papir je debelejSi obojestransko matiran papir, ki je odlicen za predstavitve, ponudbe, porocila in
biltene. Papir je debelejsi za boljSi videz in otip.

HP Brochure Paper (Papir za broSure HP) 180g sijajen ali HP Professional Paper (Profesionalni papir
HP) 180 sijajen

Te vrste papirja so na obeh straneh prevle¢ene s sijajnim premazom in omogocajo obojestransko
tiskanje. Najprimernejsi je za kakovostne fotografske reprodukcije in poslovne grafike za platnice
porocil, posebne predstavitve, brosure, adresarje in koledarije.

HP Brochure Paper 180g Matte (180-gramski HP-jev mat papir za brosure) ali HP Professional Paper
180 Matte (HP-jev profesionalni mat papir 180)

Ti dve vrsti papirja sta na obeh straneh prevleceni z mat premazom in omogocata obojestransko
tiskanje. Najprimernejsi je za kakovostne fotografske reprodukcije in poslovne grafike za platnice
porocil, posebne predstavitve, brosure, adresarje in koledarije.

VUsakdanje tiskanje

Vsi papirji, ki so navedeni za vsakodnevno tiskanje, predstavljajo tehnologijo ColorLok, ki omogoc¢a manj
razmazovanja, temnejse trne in zive barve.

HP Bright White Inkjet Paper (Beli papir za brizgalnike HP)

HP Bright White Inkjet Paper (Beli papir za brizgalnike HP) zagotavlja visoko-kontrastne barve in ostro
besedilo. Dovolj je neprepusten za neprosojno dvostransko barvno tiskanje, zato je najbolj primeren za
tiskanje biltenov, porocil in letakov.

Papir za tiskanje HP

HP Printing Paper (Papir za tiskanje HP) je visokokakovostni ve¢namenski papir. Zagotavlja dokumente,
ki so na videz in otip bolj resni¢ni kot dokumenti, ki jih natisnete na obi¢ajen ve¢namenski ali kopirni
papir. Ne vsebuije kisline, kar zagotavlja daljSo trajnost dokumentov.

HP Office Paper (Pisarni$ki papir HP)

HP Office Paper (Pisarniski papir HP) je visokokakovostni ve¢namenski papir. Primeren je za kopije,
osnutke, zapiske in ostale vsakodnevne dokumente. Ne vsebuije kisline, kar zagotavlja daljSo trajnost
dokumentov.

HP Office Recycled Paper (Recikliran pisarniski papir HP)

HP-jev recikliran pisarniski papir je visokokakovosten ve¢namenski papir, narejen iz 30 % recikliranih
vlaken.
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Narocanje papirja HP

SLwWw

Tiskalnik dela kakovostno z vetino vrst pisarniskega papirja. Ce Zelite najbolj$o kakovost tiskanja,
uporabljajte HP-jev papir.

Ce Zelite narotiti HP-jev papir in ostale potrebs¢ine, pojdite na www.hp.com . Za zdaj so nekateri deli HP-
jevega spletnega mesta na voljo samo v angles¢ini.

Za tiskanje in kopiranje vsakdanjih dokumentov HP priporo¢a navaden papir z logotipom ColorLok. Neodvisna
testiranja vseh vrst papirja z logotipom ColorLok zagotavljajo, da ta papir ustreza visokim standardom
zanesljivosti in kakovosti tiskanja ter omogoca tiskanje ostrih in zivih dokumentov, Se bolj poudari ¢rno barvo
in se susi hitreje od navadnega papirja. Papir z logotipom ColorLok ponujajo glavni proizvajalci papirja v
razlicni velikosti in tezi.

Osnove papirja
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Odprite programsko opremo tiskalnika HP (Windows)

Potem ko namestite programsko opremo tiskalnika HP, na namizju dvokliknite ikono tiskalnika ali naredite
nekaj od naslednjega, da jo odprete:

e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite puscico navzdol, nato pa izberite ime
tiskalnika,

e  Windows 8: Na zacetnem zaslonu z desno tipko miske kliknite prazno obmocje, v vrstici s programi
kliknite Usi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

e Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite Vsi programi,
kliknite HP, kliknite mapo tiskalnika in izberite ikono z imenom tiskalnika.
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Stanje mirovanja
V stanju mirovanja je manjSa poraba energije.
Po prvotni namestitvi tiskalnika preide tiskalnik v stanje mirovanja po 5 minutah neaktivnosti.

Lu¢ka gumba Power (Vklop/izklop) je v natinu spanja zatemnjena.

Spreminjanje ¢asa preklopa v nacin mirovanja
1.  Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Setup (Nastavitev) .
2. Dotaknite se Power Handling (Upravljanje z energijo).

3.  Izberite Sleep Mode (Nacin spanja), nato pa se dotaknite Zelene moznosti.

SLWw Stanje mirovanja 17



Tihi nacin

Tihi nacin upocasni tiskanje, da zmanjsa hrup, ne da bi vplival na kakovost tiskanja. Tihi nacin deluje samo za
tiskanje z Obi€ajno (Normal) kakovostjo tiskanja na navadnem papirju. Ce Zelite zmanjsati hrup pri tiskanju,
vklopite tihi natin. Ce Zelite tiskati z obi¢ajno hitrostjo, izklopite tihi na¢in. Privzeto je tihi nacin izklopljen.

[%’ 0POMBA: Cev tihem natinu tiskate na obi¢ajen papir s kakovostjo tiskanja Osnutek (Draft) ali Najboljsa
(Best) ali ¢e tiskate fotografije ali ovojnice, tiskalnik deluje na enak nacin kot takrat, ko je tihi nacin izklopljen.

Urnik lahko ustvarite tako, da izberete ¢as, medtem ko tiskalnik tiska v tihem nacinu. Nacrtujete lahko na
primer, da je tiskalnik v tihem nacinu vsak dan od 22:00 do 8:00. Privzeto je tihi nacin izklopljen.

Vklop ali izklop tihega nacina

Vklop ali izklop tihega nacina na nadzorni plosci tiskalnika
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Setup (Nastavitev) .
2. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) , nato pa Quiet Mode (Tihi nacin).

3. Dotaknite se izbire On (Vklopljeno) ali Off (Izklopljeno) zraven moznosti Quiet Mode (Tihi nacin).

Vklop ali izklop tihega nacina v programski opremi tiskalnika (Windows)

1.  Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za ve¢ informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows) na strani 16.

2.  Kliknite zavihek Quiet Mode (Tihi nacin).
3. Kliknite On (Vklopljeno) ali Off (I1zklopljeno).

4. Kliknite Save Settings (Shrani nastavitve).

Vklop ali izklop tihega nacina iz vdelanega spletnega streznika (EWS)

1.  Odprite vdelani spletni streznik. Za vec¢ informacij glejte Odpiranje vdelanega spletnega streznika
na strani 94.

2.  Kliknite jezicek Settings (Nastavitve).

3. Vrazdelku Preferences (Nastavitve) izberite Quiet Mode (Tihi nacin), nato pa On (Vklopljeno) ali Off
(1zklopljeno).

4. Kliknite Apply (Uporabi).

Ustvarjanje urnika za tihi nacin

Ustvarjanje urnika za tihi nacin na nadzorni plosci tiskalnika
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Setup (Nastavitev) .
2. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) , nato pa Quiet Mode (Tihi nacin).

3. Dotaknite se Off (Izklopljeno) zraven moznosti Quiet Mode (Tihi nacin), nato pa izbiro potrdite z dotikom
moznosti OK (V redu).

4. Dotaknite se Off (Izklopljeno) zraven moznosti Schedule (Urnik), nato pa spremenite ¢as zacetka in ¢as
konca urnika.

18 Poglavije 2 Zacetek SLWw



Vklop ali izklop tihega nacina v programski opremi tiskalnika (Windows)

1.

Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Ce Zelite ve¢ informacij, glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows) na strani 16.

Kliknite zavihek Quiet Mode (Tihi nacin).
Kliknite On (Vklopljeno) v obmocju Quiet Mode (Tihi nacin).
V obmocju Schedule Quiet Mode (Urnik tihega nacina) dolocite ¢as zacetka in konca.

Kliknite Save Settings (Shrani nastavitve).

Ustvarjanje urnika za tihi nacin v vdelanem spletnem strezniku (EWS-ju)

1.

SLwWw

Odprite vdelani spletni streznik. Ce Zelite ve¢ informacij, glejte Odpiranje vdelanega spletnega streznika
na strani 94.

Kliknite jezi¢ek Settings (Nastavitve).

V razdelku Preferences (Nastavitve) izberite Quiet Mode (Tihi nacin), nato pa On (Vklopljeno) v obmocju
Quiet Mode (Tihi nacin).

V obmocju Schedule Quiet Mode (Urnik tihega nacina) dolocite ¢as zacetka in konca.

Kliknite Apply (Uporabi).

Tihi nacin
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Auto-0ff (Samodejni izklop)

Ta funkcija izklopi tiskalnik po dveh urah nedejavnosti in tako varcuje z energijo. Moznost Auto-0ff
(Samodejni izklop) popolnoma izklopi tiskalnik, zato ga morate znova vklopiti zgumbom za vklop. Ce
tiskalnik podpira to funkcijo za vartevanje z energijo, je moznost Auto-Off (Samodejni izklop) samodejno
omogocena ali onemogocena glede na zmoznosti tiskalnika in moznosti povezave. Tudi ko je Auto-0ff
(Samodejni izklop) onemogocen, preide tiskalnik po 5 minutah neaktivnosti v stanje mirovanja in tako varcuje
z energijo.

e  Moznost Auto-0ff (Samodejni izklop) je omogocena, ko je tiskalnik vklopljen, ¢e nima zmoznosti omreZja
ali faksa ali teh zmoznosti ne uporablja.

e  Moznost Auto-Off (Samodejni izklop) je onemogocena, ko je brezzi¢na funkcija tiskalnika ali funkcija Wi-
Fi Direct vklopljena ali ko tiskalnik zzmoznostjo faksa, USB-ja ali omrezja Ethernet vzpostavi povezavo s
faksom, USB-jem ali omrezjem Ethernet.
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Tiskanje

° Tiskanje iz racunalnika

° Tiskanje obrazcev

° Tiskanje iz mobilne naprave

e  Tiskanje s funkcijo AirPrint

° Namigi za uspesSno tiskanje
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Tiskanje iz racunalnika

Tiskanje dokumentov

Tiskanje fotografij

Tiskanje ovojnic

Tiskanje z najvec dpi

Tiskanje dokumentov

Pred tiskavnjem dokumentov se prepricajte, da je papir nalozen v vhodni pladenj in da je izhodni pladen;j
izvleCen. Ce Zelite vet informacij o nalaganju papirja, glejte Nalaganje medijev na strani 7.

Tiskanje dokumenta (Windows)

1.

2.

5.

6.

V programski opremi izberite Natisni.
Preverite, ali je tiskalnik izbran.
Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Ta gumb se lahko imenuje tudi Properties (Lastnosti), Options (MozZnosti), Printer Setup (Nastavitev
tiskalnika), Printer Properties (Lastnosti tiskalnika), Printer (Tiskalnik) ali Preferences (Nastavitve).

Izberite ustrezne moznosti.
e Nazavihku Layout (Postavitev) izberite usmerjenost Portrait (Pokonéno) ali Landscape (LeZece).

e Na zavihku Paper/Quality (Papir/kakovost) izberite ustrezno vrsto papirja na spustnem seznamu
Media (Mediji) v obmocju Tray Selection (Izbira pladnja), izberite ustrezno kakovost tiskanja v
obmo¢ju Quality Settings (Nastavitve kakovosti), nato pa v obmo¢ju Color (Barva) izberite
ustrezno barvo.

e  Kliknite gumb Advanced (Dodatno) in izberite ustrezno velikost papirja na spustnem seznamu
Paper Size (Velikost papirja).

Kliknite OK (V redu), da bi zaprli pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Za zacetek tiskanja kliknite Print (Natisni) ali OK (V redu).

Tiskanje dokumentov (0S X)

1.

2.

3.

V meniju File (Datoteka) v programski opremi izberite Print (Natisni).
Preverite, ali je tiskalnik izbran.
Dolocite lastnosti strani.

Ce v pogovornem oknu Print (Natisni) niso prikazane moznosti, kliknite Show Details (Pokazi
podrobnosti).

[%”f OPOMBA: Za tiskalnik, povezan prek USB-ja, so na voljo naslednje moznosti. Lokacije moznosti so

odvisne od uporabljenega programa.

e |Izberite velikost papirja.

Poglavje 3 Tiskanje SLWw



4.

Ej# 0POMBA: Ce spremenite velikost papirja, pazite, da boste nalozili pravi papir in ustrezno
nastavili velikost na nadzorni plos¢i tiskalnika.

e  |zberite usmerjenost.
e  Vnesite skalirni odstotek.

Kliknite Print (Natisni).

Obojestransko tiskanje (Windows)

1.

2.

7.

V programski opremi izberite Natisni.
Preverite, ali je tiskalnik izbran.
Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Ta gumb se lahko imenuje tudi Properties (Lastnosti), Options (MoZnosti), Printer Setup (Nastavitev
tiskalnika), Printer Properties (Lastnosti tiskalnika) ali Preferences (Nastavitve).

Izberite ustrezne moznosti.
e Nazavihku Layout (Postavitev) izberite usmerjenost Portrait (Pokonéno) ali Landscape (LeZece).

e  Na zavihku Paper/Quality (Papir/kakovost) izberite ustrezno vrsto papirja na spustnem seznamu
Media (Mediji) v obmoc¢ju Tray Selection (Izbira pladnja), izberite ustrezno kakovost tiskanja v
obmoc¢ju Quality Settings (Nastavitve kakovosti), nato pa v obmocju Color (Barva) izberite
ustrezno barvo.

e  Kliknite gumb Advanced (Dodatno) in izberite ustrezno velikost papirja na spustnem seznamu
Paper Size (Velikost papirja).

Na zavihku Layout (Postavitev) na spustnem seznamu Print on Both Sides Manually (Ro¢no
obojestransko tiskanje).

Ko natisnete prvo stran, upostevajte navodila na zaslonu za vstavljanje papirja s prazno stranjo navzgor
in zgornjim delom strani navzdol, nato pa kliknite Nadaljuj.

Za tiskanje kliknite OK (V redu).

Obojestransko tiskanje (0S X)

SLwWw

1.

2.

V meniju File (Datoteka) v programski opremi izberite Print (Natisni).

V pogovornem oknu Print (Natisni) v pojavnem meniju izberite Paper Handling (Ravnanje s papirjem) in
za nastavitev Page Order (Vrstni red strani) izberite Normal (Normalno).

Za nastavitev Pages to Print (Strani za tiskanje) izberite 0dd only (Samo lihe).
Kliknite Print (Natisni).
Ko so natisnjene vse lihe strani dokumenta, odstranite dokument z izhodnega pladnja.

Znova nalozite dokument tako, da bo tiskalnik povlekel tisti konec papirja, ki je prisel iz tiskalnika,
prazna stran dokumenta pa naj bo obrnjena proti sprednjemu delu tiskalnika.

V pogovornem oknu Print (Natisni) se vrnite v pojavni meni Ravnanje s papirjem (Paper Handling) in za
vrstni red strani izberite Normal (Normalno), za strani za tiskanje pa Even Only (Samo sode).

Kliknite Print (Natisni).

Tiskanje iz racunalnika
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Tiskanje fotografij

Pred tiskanjem fotografij se prepricajte, da je v vhodi pladenj naloZen foto papir in da je izhodni pladenj odprt.
Ce Zelite ve¢ informacij o nalaganju papirja, glejte Nalaganje medijev na strani 7.

Tiskanje fotografije na fotografski papir (Windows)
1.  Vprogramski opremiizberite Natisni.
2. Preverite, ali je tiskalnik izbran.
3.  Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Ta gumb se lahko imenuje tudi Properties (Lastnosti), Options (MoZnosti), Printer Setup (Nastavitev
tiskalnika), Printer Properties (Lastnosti tiskalnika) ali Preferences (Nastavitve).

4. Izberite ustrezne moznosti.
e Nazavihku Layout (Postavitev) izberite usmerjenost Portrait (Pokonéno) ali Landscape (Lezeée).

e Na zavihku Paper/Quality (Papir/kakovost) izberite ustrezno vrsto papirja na spustnem seznamu
Media (Mediji) v obmocju Tray Selection (Izbira pladnja), izberite ustrezno kakovost tiskanja v
obmoc¢ju Quality Settings (Nastavitve kakovosti), nato pa v obmocju Color (Barva) izberite
ustrezno barvo.

e  Kliknite Advanced (Dodatno), da izberete ustrezno velikost na spustnem seznamu Paper Size
(Velikost papirja).

5.  Kliknite OK (V redu), da se vrnete v pogovorno okno Properties (Lastnosti).

6. Kliknite OK (V redu) in nato Print (Natisni) ali OK (V redu) v pogovornem oknu Print (Natisni).

[%/’”r OPOMBA: Ko je tiskanje kon¢ano, odstranite neuporabljeni foto papir iz vhodnega pladnja. Papir shranite
tako, da se ne zacne gubati, kar lahko zmanjSa kakovost izpisa.

Tiskanje fotografij iz racunalnika (0S X)
1.  Vmeniju File (Datoteka) v programski opremi izberite Print (Natisni).
2.  Preverite, ali je tiskalnik izbran.
3. Nastavitev moznosti tiskanja.

Ce v pogovornem oknu Print (Natisni) niso prikazane moznosti, kliknite Show Details (Pokazi
podrobnosti).

[%r OPOMBA: Za tiskalnik, povezan prek USB-ja, so na voljo naslednje moznosti. Lokacije moznosti so
odvisne od uporabljenega programa.

a. Vpojavnem meniju Paper Size (Velikost papirja) izberite ustrezno velikost papirja.

[%f 0POMBA: Ce spremenite velikost papirja, pazite, da boste nalozili pravi papir in ustrezno
nastavili velikost na nadzorni plosci tiskalnika.

b. Izberite Orientation (Usmeritev).

¢. Vpojavnem meniju izberite Paper Type/Quality (Vrsta/kakovost papirja) in nato izberite naslednje
nastavitve:
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4.

e  Paper Type (Vrsta papirja): ustrezna vrsta foto papirja
e  Quality (Kakovost): Best (Najboljsa) ali Maximum dpi (Najvec dpi)

e  Kliknite trikotnik z informacijami Color Options (Barvne moznosti) in nato ustrezno moznost
Photo Fix (Popravilo fotografije).

—  Off (Izklop): na sliki ne uveljavi sprememb.
—  Basic (0snovno): samodejno izostri sliko; nekoliko prilagodi ostrino slike.

Po zelji izberite Se druge nastavitve tiskanja in kliknite Print (Natisni).

Tiskanje ovojnic

Pred tiskanjem ovojnic se prepricajte, da so ovojnice naloZzene v vhodni pladenj in da je izhodni pladenj odprt.
V vhodni pladenj lahko nalozite eno ali vec¢ ovojnic. Ne uporabljajte svetlecih ali reliefnih ovojnic ali ovojnic z
zaponkami ali okenci. Ce Zelite vec¢ informacij o nalaganju ovaojnic, glejte Nalaganje medijev na strani 7.

E/f OPOMBA: Besedilo, ki ga nameravate tiskati na ovojnice, oblikujte po navodilih v datotekah za pomoc pri
oblikovanju besedila.

Tiskanje ovojnice (Windows)

1.

2.

5.

V programski opremi izberite Natisni.
Preverite, ali je tiskalnik izbran.
Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Ta gumb se lahko imenuje tudi Properties (Lastnosti), Options (MoZnosti), Printer Setup (Nastavitev
tiskalnika), Printer Properties (Lastnosti tiskalnika) ali Preferences (Nastavitve).

Izberite ustrezne moznosti.
e  Na zavihku Layout (Postavitev) izberite usmerjenost Portrait (Pokonéno) ali Landscape (Lezece).

e Na zavihku Paper/Quality (Papir/kakovost) izberite ustrezno vrsto papirja na spustnem seznamu
Media (Mediji) v obmocju Tray Selection (Izbira pladnja), izberite ustrezno kakovost tiskanja v
obmocju Quality Settings (Nastavitve kakovosti), nato pa v obmocju Color (Barva) izberite
ustrezno barvo.

° Kliknite Advanced (Dodatno), da na spustnem seznamu Paper Size (Velikost papirja) izberete
ustrezno velikost ovojnice.

Kliknite OK (V redu) in nato Print (Natisni) ali OK (V redu) v pogovornem oknu Print (Natisni).

Tiskanje ovojnic (0S X)

1.

2.
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V meniju File (Datoteka) v programski opremi izberite Print (Natisni).
Preverite, ali je tiskalnik izbran.
Nastavitev moznosti tiskanja.

Ce v pogovornem oknu Print (Natisni) niso prikazane moznosti, kliknite Show Details (Pokazi
podrobnosti).

Tiskanje iz racunalnika
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[i?)/f OPOMBA: Za tiskalnik, povezan prek USB-ja, so na voljo naslednje moznosti. Lokacije moznosti so

odvisne od uporabljenega programa.

a. Vpojavnem meniju Paper Size (Velikost papirja) izberite ustrezno velikost ovojnice.

[,_ﬁ”r OPOMBA: (e spremenite moznost Paper Size (Velikost papirja), naloZite papir ustrezne velikosti.

b. Vpojavnem meniju izberite Paper Type/Quality (Vrsta/kakovost papirja) in poskrbite, da je za
vrsto papirja izbran Navaden papir.

Kliknite Print (Natisni).

Tiskanje z najvec dpi

Ce Zelite na fotografski papir natisniti visokokakovostne, ostre slike, uporabite najvetje $tevilo pik na palec

(dpi).

Tiskanje v nacinu Maximum dpi (Najvec dpi) traja dlje kot tiskanje z drugimi nastavitvami in zahteva veliko
koli¢ino prostega trdega diska.

Tiskanje v nacinu z najve¢ pikami na palec (Windows)

1.

2.

8.
9.

V programski opremi izberite Natisni.
Preverite, ali je tiskalnik izbran.
Kliknite gumb, ki odpira pogovorno okno Properties (Lastnosti).

Ta gumb se lahko imenuje tudi Properties (Lastnosti), Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavitev
tiskalnika), Printer Properties (Lastnosti tiskalnika) ali Preferences (Nastavitve).

Kliknite zavihek Paper/Quality (Papir/kakovost).
Na spustnem seznamu Media (Medij) izberite ustrezno vrsto papirja.
Kliknite gumb Advanced (Dodatno).

V podrocju Printer Features (Funkcije tiskalnika) izberite Yes (Da) na spustnem seznamu Print in Max
DPI (Tiskanje z navjec DPI).

V spustnem seznamu Paper Size (Velikost papirja) izberite ustrezno velikost papirja.

Kliknite OK (V redu), da zaprete dodatne moznosti.

10. Potrdite Orientation (Usmeritev) na zavihku Layout (Postavitev), nato kliknite OK (V redu) za tiskanje.

Tiskanje z najvec pikami na palec (0S X)

1.
2.

3.

V meniju File (Datoteka) v programski opremi izberite Print (Natisni).
Preverite, ali je tiskalnik izbran.
Nastavitev moznosti tiskanja.

Ce v pogovornem oknu Print (Natisni) niso prikazane moznosti, kliknite Show Details (Pokazi
podrobnosti).

[i?)/f OPOMBA: Za tiskalnik, povezan prek USB-ja, so na voljo naslednje moznosti. Lokacije moznosti so

odvisne od uporabljenega programa.

Poglavje 3 Tiskanje SLWw



a. Vpojavnem meniju Paper Size (Velikost papirja) izberite ustrezno velikost papirja.

E/f 0POMBA: Ce spremenite velikost papirja, pazite, da boste nalozili pravi papir in ustrezno
nastavili velikost na nadzorni plos¢i tiskalnika.

b. Vpojavnem meniju izberite Paper Type/Quality (Vrsta/kakovost papirja) in nato izberite naslednje
nastavitve:

e Paper Type (Vrsta papirja): Ustrezna vrsta papirja
e Quality (Kakovost): Najveéje stevilo pik na palec

4. Izberite Se druge nastavitve tiskanja in kliknite Print (Natisni).
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Tiskanje obrazcev

Tiskajte uporabne in zabavne strani z moznostjo HP hitri obrazci.

Tiskanje hitrih obrazcev
1. Nazacetnem zaslonu tiskalnika se dotaknite Obrazci .
2. lzberite eno od moznosti Quick Form (Obrazci):

3. Dotaknite se ene izmed podkategorij v izboru, nato pa za izbiro drugih nastavitev upostevajte navodila
na zaslonu.

4. Dolotite stevilo kopij, ki jih Zelite natisniti, nato pa se dotaknite Print (Natisni).
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Tiskanje iz mobilne naprave

SLwWw

S HP-jevo tehnologijo za mobilno tiskanje lahko preprosto tiskate na tiskalniku iz pametnega telefona ali
tabli¢nega racunalnika.

Ce ste doma ali v pisarni, za uporabo zmoznosti tiskanja v pametnem telefonu ali tabliécnem ra¢unalniku
naredite naslednje:

1.  Prepricajte se, da sta mobilna naprava in tiskalnik v istem omrezju.
2. lzberite fotografijo ali dokument, ki ga Zelite natisniti, in izberite tiskalnik.
3. Potrdite nastavitve tiskanja in zacnite tiskati.

Ce Zelite tiskati, ne da bi dostopali do omreZja, za ve¢ informacij glejte S tiskalnikom se povezite brezzi¢no
brez usmerjevalnika na strani 87.

Ce ste na poti, lahko dokument natisnete tako, da z aplikacijo HP ePrint posljete e-postno sporotilo v
tiskalnik, ki je omogoéen za HP ePrint. Ce Zelite dodatne informacije, glejte poglavje Tiskanje s storitvijo HP

ePrint na strani 38.

Za dodatne informacije obiscite spletno mesto za mobilno tiskanje HP ( www.hp.com/go/mobileprinting ).

Tiskanje iz mobilne naprave
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Tiskanje s funkcijo AirPrint

Tiskanje z Applovo funkcijo AirPrint je podprto za iPad (i0S 4.2), iPhone (3GS ali novejsi), iPod touch (tretje
generacije ali novejse) in Mac (0S X razlitice 10.7 ali novejse).

Ce Zelite uporabljati funkcijo AirPrint, preverite naslednje:

e Tiskalnik in Applova naprava morata biti povezana v isto omrezje kot vasa naprava, ki ima omogoceno
funkcijo AirPrint. Za dodatne informacije o uporabi funkcije AirPrint in izdelkih HP, ki so z njo zdruZljivi,
pojdite na www.hp.com/go/mobileprinting .

e Nalozite papir, ki se ujema z nastavitvami papirja v tiskalniku.
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Namigi za uspesno tiskanje

Pogoji za uspesdno tiskanje: ustrezno delovanje HP-jevih kartu$ z dovolj ¢rnila, pravilno nalozen papir in
ustrezne nastavitve tiskalnika. Nastavitve tiskanja ne veljajo za kopiranje ali opti¢no branje.

Namigi za crnilo

Uporabljajte originalne kartuse s ¢rnilom HP.
Pravilno namestite obe, ¢rno in tribarvno kartuso.

Za vet informacij glejte Menjava tiskalnih kartus na strani 79.

Preverite ocenjeno koli¢ino ¢rnila v kartusah, da se prepricate, da je ¢rnila dovoli.

Za vet informacij glejte Preverjanje ocenjene ravni ¢rnila na strani 76.

Ce kakovost tiskanja ni zadovoljiva, glejte Tezave s tiskanjem na strani 106 za ve¢ informacij.

Namigi za nalaganje papirja

Nalozite svezenj papirja (ne le en list). Vsi listi v sveznju morajo biti iste velikosti in vrste, da se papir ne
zagozdi.

Papir nalozite tako, da je stran, na katero Zelite tiskati, obrnjena navzgor.
Poskrbite, da bo papir ravno polozen v vhodni pladenj in da robovi ne bodo prepognjeni ali natrgani.

Vodila za Sirino papirja prilagodite tako, da se tesno prilegajo papirju. Poskrbite, da vodila ne bodo krivila
papirja v vhodnem pladnju.

Ce zelite ve¢ informacij, glejte Nalaganje medijev na strani 7.

Namigi za nastavitve tiskalnika (Windows)

SLwWw

Ce Zelite spremeniti privzete nastavitve tiskanja, odprite HP-jevo programsko opremo za tiskanje,
kliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, opticno branje in faksiranje) , nato pa Set Preferences (Doloci
nastavitve). Ce Zelite ve¢ informacij o odpiranju programske opreme za tiskanje, glejte Odprite
programsko opremo tiskalnika HP (Windows) na strani 16.

Ce Zelite izbrati tevilo strani, ki se bodo natisnile na en list, na zavihku Postavitev izberite zeleno
moznost s spustnega seznama Strani na list.

Ce Zelite ve¢ nastavitev tiskanja, na zavihku Layout (Postavitev) ali Paper/Quality (Papir/kakovost)
kliknite gumb Advanced (Dodatno), da odprete pogovorno okno Advanced Options (Dodatne
moznosti).

—  Printin Greyscale (Tiskanje v sivinah): omogoca tiskanje ¢rno-belih dokumentov samo s ¢rnim
¢rnilom. Izberite Black Ink Only (Samo ¢rno ¢rnilo) in nato kliknite V redu . Omogoca tudi tiskanje
¢rno-belih slik visoke kakovosti. Izberite High Quality Grayscale (Sivinska lestvica visoke
kakovosti), nato pa kliknite V redu .

—  Postavitev strani na listu: pomaga pri razvrscanju vrstnega reda strani, e dokument tiskate z vec
kot dvema stranema na list.

[17? OPOMBA: Predogled na zavihku Postavitev ne kaZe nastavitev, ki ste jih izbrali na spustnem
seznamu Postavitev strani na listu.
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—  HP Real Life Technologies: ta funkcija zgladi in izostri slike in grafiko za viSjo kakovost tiskanja.

—  Knjizica: omogoca tiskanje ve¢stranskega dokumenta v obliki knjizice. Na vsak list natisne dve
strani dokumenta tako, da jih lahko zlozite v knjizico polovi¢ne velikosti papirja. Na spustnem
seznamu izberite nacin vezave in kliknite V redu.

o Knjizica - leva vezava: ko boste knjizico zloZili, bo vezana na levem robu. To moznost
izberite, Ce berete od leve proti desni.

o  Knijizica - desna vezava: ko boste knjiZico zlozili, bo vezana na desnem robu. To moznost
izberite, ¢e berete od desne proti levi.

'L% OPOMBA: Predogled na zavihku Postavitev ne kaze nastavitev, ki ste jih izbrali na spustnem
seznamu Knjizica.

—  Pages to Print (Strani za tiskanje): omogoca, da natisnete samo lihe strani, samo sode strani ali
vse strani.

—  Borderless Printing (Tiskanje brez obrobe): S to funkcijo tiskate fotografije brez obrobe. Vse vrste
papirja ne podpirajo te funkcije. Ce na spustnem seznamu Media (Medij) izberete medij, ki ne
podpira te funkcije, bo zraven te moznosti prikazana ikona opozorila.

—  Page Borders (Obrobe strani): omogoca, da stranem dodate obrobe, ¢e dokument tiskate z vec¢ kot
dvema stranema na list.

ﬁ/? OPOMBA: Predogled na zavihku Layout (Postavitev) ne kaze nastavitev, ki ste jih izbrali s
spustnega seznama Page Borders (Obrobe strani).

e C(as, ki ga porabite dolo¢anje nastavitev za tiskanje, lahko skraj$ate z bliznjico za tiskanje. Bliznjica za
tiskanje bo shranila nastavitve za posamezne vrste opravil, da boste pozneje vse nastavitve izbrali z
enim samim klikom. Ce jo Zelite uporabiti, odprite zavihek Bliznjica za tiskanje, izberite Zeleno bliznjico
in kliknite V redu.

Ce Zelite dodati novo bliznjico za tiskanje, najprej na zavihku Postavitev ali Papir/kakovost prilagodite
nastavitve, nato kliknite zavihek Bliznjica za tiskanje, kliknite Shrani kot, vnesite ime in kliknite V redu.

Ce zelite bliznjico izbrisati, jo izberite in kliknite Izbrisi.

Ef 0POMBA: Privzetih bliznjic za tiskanje ni mogoce izbrisati.

Namigi za nastavitve tiskalnika (0S X)

e Vpogovornem oknu Tiskanje v pojavnem meniju Velikost papirja izberite velikost papirja, ki je naloZzen
v tiskalniku.

e  Vpogovornem oknu Print (Natisni) izberite pojavni meni Paper Type/Quality (Vrsta/kakovost papirja)
in doloCite ustrezno vrsto in kakovost papirja.

e (e zelite pri tiskanju ¢rno-belih dokumentov uporabiti samo ¢rno ¢érnilo, v pojavnem meniju izberite
Paper Type/Quality (Vrsta/kakovost papirja) in v pojavnem meniju Color (Barva) izberite Grayscale
(Sivine).
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Opombe

e  Originalne HP-jeve kartuse s ¢rnilom so zasnovane in preizkusene s HP-jevimi tiskalniki in vrstami
papirja, kar vedno znova pripomore k ucinkoviti rabi.

[%f’ OPOMBA: HP ne jamci za kakovost ali zanesljivost kartus, ki niso izdelek podjetja HP. Garancija ne krije
servisa ali popravil izdelka, ki je potreben zaradi uporabe potrebscin, ki niso izdelek podjetja HP.

Ce menite, da ste kupili originalne kartuge HP, obis¢ite www.hp.com/go/anticounterfeit.

e  Opozorilain indikatorji ravni ¢rnila posredujejo ocene le za namene nacrtovanja.

'L%y OPOMBA: Ko prejmete opozorilno sporocilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite nadomestno kartuso, da se
boste izognili moZnim zakasnitvam pri tiskanju. Kartus vam ni treba zamenjati, dokler kakovost tiskanja
ne postane nesprejemljiva.

e  Dokument lahko ro€no natisnete na obe strani papirja.

SLWw Namigi za uspesno tiskanje
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Uporaba spletnih storitev

° Kaj so spletne storitve?

° Nastavitev spletnih storitev

e Tiskanje s storitvijo HP ePrint

° Uporaba storitve HP Printables

° Obiscite spletno mesto HP Connected

° Odstranitev spletnih storitev
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Kaj so spletne storitve?

HP ePrint

HP Printables

HP ePrint je brezpla¢na HP-jeva storitev, ki omogoca tiskanje z vasega tiskalnika, ki podpira storitev HP
ePrint, kadar koli in s katere koli lokacije. To je tako preprosto kot posiljanje elektronske poste na
elektronski naslov, dodeljen vasemu tiskalniku, ¢e v tiskalniku omogocite spletne storitve. Pri tem niso
potrebni posebni gonilniki ali programska oprema. Kot lahko od koder koli posiljate elektronsko posto,
lahko s tehnologijo HP ePrint tudi tiskate od koder koli.

Ko ste se registrirali za racun na HP Connected ( www.hpconnected.com ), se lahko vanj vpisete in si
ogledate stanje opravila HP ePrint, upravljate ¢akalno vrsto tiskalnika HP ePrint, nadzorujete, kdo lahko
tiska z elektronskega naslova HP ePrint vasega tiskalnika, in pois¢ete pomo¢ za HP ePrint.HP ePrint

Program HP Printables omogoca preprosto iskanje in tiskanje predoblikovane spletne vsebine
neposredno iz tiskalnika. Poleg tega omogoca tudi opti¢no branje in shranjevanje svojih dokumentov v
spletu v digitalni obliki.

Nudi Sirok razpon vsebin od kuponov za trgovino do druzinskih aktivnosti, novic, potovanj, Sporta,
kuhanja, fotografij in Se veliko vec. Spletne slike si lahko na priljubljenih spletnih mestih celo ogledate in
jih natisnete.

Nekateri programi HP Printables omogocajo tudi nacrtovanje, kdaj naj se vsebina programa pojavi v
vasem tiskalniku.

Zaradi vsebine, ki je oblikovana posebej za vas tiskalnik, besedilo ali slike ne bodo odrezani in ne bo
dodatnih strani z eno samo vrstico besedila. Pri nekaterih tiskalnikih lahko tudi izberete papir in
nastavitve kakovosti tiskanja na zaslonu za predogled tiskanja.
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Nastavitev spletnih storitev
Preden namestite spletne storitve, mora biti tiskalnik povezan z internetom prek brezzi¢ne povezave.
Za nastavitev Spletnih storitev uporabite enega od naslednjih nacinov:
Nastavitev spletnih storitev na nadzorni plosci tiskalnika
1. Nazatetnem zaslonu se dotaknite g3 (HP ePrint).
2. Dotaknite se Set Up (Nastavitev).

3. Dotaknite se Sprejmi , da sprejmete pogoje uporabe za HP Connected in omogocite spletne storitve.

4. Nazaslonu Printer Update Options (MoZnosti posodobitve tiskalnika) izberite moznost, ki omogoca, da
tiskalnik samodejno namesti posodobitve.

[%f 0POMBA: Ce je na voljo posodobitev tiskalnika, jo bo tiskalnik prenesel in namestil, nato pa se bo
znova zagnal. Ce Zelite nastaviti HP ePrint, morate ponoviti navodila od 1. koraka.

[’_ﬁf OPOMBA: Ce morate vnesti nastavitve proxy in ¢e jih vase omrezje uporablja, upostevajte navodila na
zaslonu in dolocite streznik proxy. Ce nimate informacij o strezniku proxy, se obrnite na skrbnika
omrezja ali osebo, ki je postavila vase brezzi¢no omrezje.

5. Ko je tiskalnik povezan s streznikom, lahko natisne stran z informacijami. Sledite navodilom na strani z
informacijami in dokonc¢ajte namestitev.

Nastavitev spletnih storitev z vdelanim spletnim streznikom (EWS-jem)

1.  Odprite vdelani spletni streznik. Za ve¢ informacij glejte Odpiranje vdelanega spletnega streznika
na strani 94.

2. Kliknite kartico Web Services (Spletne storitve) .

3. Vrazdelku Web Services Settings (Nastavitve Spletnih storitev) kliknite Setup (Nastavitev) , nato
kliknite Continue (Nadaljuj) in upostevajte navodila na zaslonu, da sprejmete pogoje uporabe.

4. Po potrebiizberite, ali dovolite, da tiskalnik poiSce in namesti posodobitve tiskalnika.

[%”r OPOMBA: Ko so navoljo posodobitve, se samodejno prenesejo in namestijo, tiskalnik pa se znova
zazene.

[’_ﬁ/{’ OPOMBA: Ce morate vnesti nastavitve proxy in €e jih vade omrezje uporablja, upostevajte navodila na
zaslonu in dolocite streznik proxy. Ce nimate informacij o strezniku proxy, se obrnite na skrbnika
omrezja ali osebo, ki je postavila vase brezzi¢no omrezje.

5. Ko je tiskalnik povezan s streznikom, lahko natisne stran z informacijami. Sledite navodilom na strani z
informacijami in dokoncajte namestitev.
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Tiskanje s storitvijo HP ePrint

Funkcija HP ePrint omogoca tiskanje na tiskalniku, ki podpira storitev HP ePrint, kadar koli in s katere koli
lokacije.

Ce Zelite uporabljati funkcijo HP ePrint, mora biti tiskalnik povezan v aktivno omreZje z omogo¢enim
dostopom do interneta.

Tiskanje dokumenta s funkcijo HP ePrint
1. Prepritajte se, da so spletne storitve uspesno namescene.

Ce Zelite ve¢ informacij, glejte Nastavitev spletnih storitev na strani 37.

2. Nazacetnem zaslonu se dotaknite @‘Q (HP ePrint), nato pa poiscite e-postni naslov HP ePrint na meniju
Web Services Summary (Povzetek spletenih storitev).

3. Dokument po e-posti posljite v tiskalnik.

a. Naracunalniku ali mobilni napravi odprite aplikacijo za elektronsko posto.

'L%y OPOMBA: Informacije o uporabi aplikacije za elektronsko poSto na racunalniku ali mobilni napravi
najdete v dokumentaciji, ki je priloZzena aplikaciji.

b. Ustvarite novo e-postno sporocilo in pripnite dokument, ki ga Zelite natisniti.
¢. Sporocilo posljite na e-postni naslov tiskalnika.

Tiskalnik natisne pripeti dokument.

[%”f OPOMBA: V polje »To« (Za) vnesite samo elektronski naslov za funkcijo HP ePrint. V ostala polja ne
vnasajte drugih elektronskih naslovov. Ce je v polju »To« (Za) ve¢ naslovov ali ¢e je v polju »Cc« (Skp)
poljubni naslov, streznik HP ePrint ne sprejme e-postnih tiskalnih opravil.

[1;’/]’ OPOMBA: E-postno sporocilo se natisne takoj, ko ga tiskalnik prejme. Tako kot pri ostalih e-poStnih
sporocilih tudi pri teh sporocilih ni zagotovila, da bodo dostavljena oziroma kdaj se bo to zgodilo. Stanje
tiskanja lahko preverite na spletnem mestu HP Connected (www.hpconnected.com).

E% OPOMBA: Dokumenti, natisnjeni s funkcijo HP ePrint, se lahko razlikujejo od izvirnika. Slog, oblikovanje
in potek besedila se lahko razlikujejo od izvirnega dokumenta. Priporo¢amo, da dokumente, za katere
potrebujete vecjo kakovost (npr. pravni dokumenti), tiskate s programsko opremo v rac¢unalniku, ki vam
omogoca vecji nadzor nad videzom natisnjenega dokumenta.

&-. Ce si zelite ogledati ve¢ informacij o tem v spletu, kliknite tukaj.
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Uporaba storitve HP Printables

Z brezplacno HP-jevo storitvijo HP Printables lahko tiskate strani iz spleta brez uporabe rac¢unalnika. Tiskate

lahko pobarvanke, koledarje, sestavljanke, recepte, zemljevide in veliko ve¢, odvisno od aplikacij, ki so na
voljo v vasi drzavi/regiji.

Dodatne informacije ter posebne pogoje in dolocila poiScite na spletnem mestu HP Connected:
www.hpconnected.com .
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Obiscite spletno mesto HP Connected

Prijavite se na HP-jevo brezpla¢no spletno mesto HP Connected, kjer lahko nastavite dodatne varnostne
funkcije za HP ePrint in dolocite e-poStne naslove, s katerih se lahko posilja e-posta v tiskalnik. Dobite lahko
tudi posodobitve za izdelek, vec aplikacij in druge brezplacne storitve.

Dodatne informacije ter posebne pogoje in dolocila poiScite na spletnem mestu HP Connected:
www.hpconnected.com.
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Odstranitev spletnih storitev

Sledite naslednjim navodilom, da odstranite spletne storitve.
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite Setup (Nastavitev) , nato pa Web Services (Spletne storitve).

2. Kliknite Odstrani spletne storitve.
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Kopiranje in opticno branje

° Kopiranje

° Opticno branje z nadzorne ploSce tiskalnika

° Opti¢no branje s programsko opremo za tiskalnik HP

° Opti¢no branje s funkcijo Webscan

° Namigi za uspeSno kopiranje in opti¢no branje
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Kopiranje

Na meniju Copy (Kopiranje) na zaslonu tiskalnika lahko za¢nete in dolo¢ite stevilo ¢rno-belih ali barvnih kopij.

Izdelava crno-bele ali barvne kopije

44

1.

V vhodni pladenj nalozite papir.

Izvirnik nalozite v samodejni podajalnik papirja tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor, aliv
spredniji desni kot stekla opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol.

Ce Zelite ve¢ informacij o nalaganju izvirnika, glejte Nalaganije izvirnika na strani 11.

Na zacetnem zaslonu se dotaknite ikone Kopiranje .

Dolocite Stevilo kopij in nastavitve.

e  Povlecite do Zelenega $tevila kopij ali s pomo¢jo ikone | 2 (Keypad (Stevilska tipkovnica)) vnesite
Stevilo kopij.
e  Zaprilagoditev opravila kopiranja se dotaknite {Z} (Settings (Nastavitve)).

Za zagon opravila kopiranja se dotaknite Start Black (Zacni ¢rno-belo kopiranje) ali Start Color (Zacni
barvno kopiranje).

Nastavitve kopiranja

Opravila kopiranja lahko prilagodite z naslednjimi nastavitvami na meniju Copy (Kopiranje).

Tray and Paper (Pladenj in papir): prepricajte se, da je v vhodni pladenj nalozen papir. Nastavitev
navadnega papirja bo tiskala na navaden papir v obic¢ajni kakovosti tiskanja. Nastavitev foto papirja bo
tiskala na foto papir v najboljsi kakovosti.

Spreminjanje velikosti: doloca velikost slike ali dokumenta, ki ga boste kopirali.

—  Actual (Dejansko): naredi kopijo v velikosti izvirnika, vendar so lahko robovi kopirane slike
prirezani.

—  Prilagodi na stran: naredi kopijo, ki je umeScena v sredini in je obdana z belimi robovi. Slika
spremenjene velikosti je povecana ali pomanj$ana, tako da se prilagodi izbrani velikosti papirja.

[’_ﬁ”f OPOMBA: Funkcija Prilagodi na stran bo delovala pravilno, ¢e bo steklo opti¢nega bralnika ¢isto.

—  Custom (Po meri): omogoca povecanie velikosti slike, ¢e izberete visjo vrednost kot 100 %, ali
zmanjSanje velikosti slike, ¢e izberete nizjo vrednost kot 100 %.
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e  Svetlo/temno: prilagodi nastavitve kopiranja na svetlo ali temno kopiranje.

e ID Card Copy (Kopiranje osebne kartice): omogoca kopiranje obeh strani osebne izkaznice.

[%”f OPOMBA: Po dveh minutah neaktivnosti se moznosti kopiranja samodejno povrnejo na privzete nastavitve
navadnega papirja velikosti A4 ali 8.5 x 11 palcev (odvisno od regije).
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Opticno branje z nadzorne plosce tiskalnika

Opticno branje izvirnika z nadzorne plosce tiskalnika

1.

Izvirnik naloZite v samodejni podajalnik papirja tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor, ali v
spredniji desni kot stekla opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol.

Ce Zelite ve¢ informacij, glejte Nalaganie izvirnika na strani 11.

Dotaknite se Opticno branje .
Dotaknite se racunalnika, v katerega Zelite optitno brati.
Izberite Zeleno vrsto opti¢nega branja.

Dotaknite se OK (V redu).

Poglavje 5 Kopiranje in optitno branje
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Opticno branje s programsko opremo za tiskalnik HP

° Opti¢no branje v racunalnik

° Ustvarjanje nove bliZnjice za opti¢no branje (Windows)

° Spreminjanje nastavitev opti¢nega branja (Windows)

Opticno branje v racunalnik

Pred opti¢nim branjem v ra¢unalniku preverite, ali je priporofena programska oprema HP Ze nameS¢ena.
Tiskalnik in racunalnik morata biti povezana in vklopljena.

Opticno branje dokumenta ali fotografije v datoteko (Windows)

1. lzvirnik nalozite v samodejni podajalnik papirja tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor, ali v
sprednji desni kot stekla opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol.

2. Programsko opremo tiskalnika odprete tako, da dvokliknete ikono tiskalnika na namizju ali naredite
nekaj od naslednjega:

e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite puscico navzdol, nato pa izberite
ime tiskalnika,

e  Windows 8: Na zaCetnem zaslonu z desno tipko miske kliknite prazno obmocje, v vrstici s programi
kliknite Vsi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

e  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite Vsi
programi, kliknite HP, kliknite mapo tiskalnika in izberite ikono zimenom tiskalnika.

3. Vprogramski opremi tiskalnika kliknite Scan a Document or Photo (Opti¢no preberi dokument ali
fotografijo) .

4. Izberite Zeleno vrsto optitnega branja in kliknite Opti¢no branje .
e Izberite Save as PDF (Shrani kot PDF) , da shranite dokument (ali fotografijo) kot datoteko PDF.

e |zberite Save as JPEG (Shrani kot JPEG) , da shranite fotografijo (ali dokument) kot slikovno
datoteko.

[’_ﬁ”f OPOMBA: Kliknite povezavo More (Ve€) v zgornjem desnem kotu pogovornega okna »Scan« (Opti¢no
branje), da pregledate in spremenite nastavitve za opti¢no branje.

Za vec informacij glejte Spreminjanje nastavitev opti¢nega branja (Windows) na strani 49.

Ce je izbrana moznost Show Viewer After Scan (Po opti¢nem branju pokazi prikazovalnik) , lahko na
zaslonu za predogled prilagodite opti¢no prebrano sliko.

Opticno branje dokumenta ali fotografije v elektronsko posto (Windows)

1. lzvirnik nalozite v samodejni podajalnik papirja tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor, ali v
sprednji desni kot stekla opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol.

2. Programsko opremo tiskalnika odprete tako, da dvokliknete ikono tiskalnika na namizju ali naredite
nekaj od naslednjega:

SLWw Opticno branje s programsko opremo za tiskalnik HP
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e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite pus¢ico navzdol, nato paizberite
ime tiskalnika,

e  Windows 8: Na zacetnem zaslonu z desno tipko miSke kliknite prazno obmocje, v vrstici s programi
kliknite VUsi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

e  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite Vsi
programi, kliknite HP, kliknite mapo tiskalnika in izberite ikono z imenom tiskalnika.

3.  Vprogramski opremi tiskalnika kliknite Scan a Document or Photo (Opti¢no preberi dokument ali
fotografijo) .

4. lzberite Zeleno vrsto opti¢nega branja in kliknite Optiéno branje .

Izberite Email as PDF (Poslji po e-posti kot PDF) ali Email as JPEG (Poslji po e-posti kot JPEG) , da
odprete programsko opremo za e-posto z optitno prebrano datoteko kot prilogo.

299,

B 0POMBA: Kliknite povezavo More (Ve€) v zgornjem desnem kotu pogovornega okna »Scan« (Opti¢no
branje), da pregledate in spremenite nastavitve za opti¢no branje.

Za vet informacij glejte Spreminjanje nastavitev opti¢nega branja (Windows) na strani 49.

Ce je izbrana moznost Show Viewer After Scan (Po opti¢nem branju pokazi prikazovalnik) , lahko na
zaslonu za predogled prilagodite opti¢no prebrano sliko.

Opticno branje izvirnika iz HP-jeve programske opreme za tiskalnik (0S X)
1.  Odprite HP Scan.
HP Scan je v mapi Applications/Hewlett-Packard na zgornji ravni trdega diska.
2.  Kliknite Opti¢no branje .

3. Izberite Zeleni profil opti¢nega branja in upostevajte navodila na zaslonu.

Ustvarjanje nove bliznjice za opticno branje (Windows)

Da bi bilo opti¢no branje preprostejse, lahko ustvarite svojo bliznjico za opti¢no branje. Fotografije lahko na
primer redno opti¢no berete in shranjujete v obliki zapisa PNG in ne v obliki JPEG.

1. lzvirnik nalozite v samodejni podajalnik papirja tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor, ali v
spredniji desni kot stekla opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol.

2. Programsko opremo tiskalnika odprete tako, da dvokliknete ikono tiskalnika na namizju ali naredite
nekaj od naslednjega:

e  Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite puscico navzdol, nato pa izberite
ime tiskalnika,

e  Windows 8: Na zactetnem zaslonu z desno tipko miske kliknite prazno obmocje, v vrstici s programi
kliknite Vsi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

e  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite Vsi
programi, kliknite HP, kliknite mapo tiskalnika in izberite ikono zimenom tiskalnika.

3.  Vprogramski opremi tiskalnika kliknite Scan a Document or Photo (Opti¢no preberi dokument ali
fotografijo) .

4. Kliknite Create New Scan Shortcut (Ustvari novo bliznjico za opti¢no branje) .

48 Poglavje 5 Kopiranje in opti¢no branje SLWw



5. Vnesite opisno ime, izberite obstojeco bliznjico, na kateri bo temeljila nova bliznjica, nato pa kliknite
Create (Ustvari) .

Ce na primer ustvarjate novo bliznjico za fotografije, izberite Save as JPEG (Shrani kot JPEG) ali Email as
JPEG (Poslji po e-posti kot JPEG) . S tem omogocite moznosti za delo z grafikami med opti¢nim
branjem.

6. Spremenite nastavitve za novo bliznjico, da bodo ustrezale vasim potrebam, nato pa kliknite ikono za
shranjevanje na desni strani bliznjice.

E/f OPOMBA: Kliknite povezavo More (Ve€) v zgornjem desnem kotu pogovornega okna »Scan« (Opti¢no
branje), da pregledate in spremenite nastavitve za opti¢no branje.

Za vec informacij glejte Spreminjanje nastavitev opti¢nega branja (Windows) na strani 49.

Spreminjanje nastavitev opti¢nega branja (Windows)

SLwWw

Nastavitve opti¢nega branja lahko spremenite za posamezno uporabo ali jih shranite in uporabljate trajno. Te
nastavitve vklju€ujejo moznosti, kot so velikost in usmerjenost strani, locljivost optitnega branja, kontrast in
mesto mape za shranjene opti¢no prebrane dokumente.

1.  lzvirnik nalozite v samodejni podajalnik papirja tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor, ali v
sprednji desni kot stekla opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol.

2. Programsko opremo tiskalnika odprete tako, da dvokliknete ikono tiskalnika na namizju ali naredite
nekaj od naslednjega:

e Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite puscico navzdol, nato pa izberite
ime tiskalnika,

e  Windows 8: Na zacetnem zaslonu z desno tipko miske kliknite prazno obmocje, v vrstici s programi
kliknite Vsi programi, nato pa izberite ime tiskalnika

e  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju ra¢unalnika kliknite Start, izberite Vsi
programi, kliknite HP, kliknite mapo tiskalnika in izberite ikono zimenom tiskalnika.

3. Vprogramski opremi tiskalnika kliknite Scan a Document or Photo (Opti¢no preberi dokument ali
fotografijo) .

4. Kliknite povezavo More (Ve€) v zgornjem desnem kotu pogovornega okna »HP Scan« (Opti¢no branje
HP).

Na desni strani se prikaze podokno s podrobnimi nastavitvami. Levi stolpec povzema trenutne
nastavitve za vsak razdelek. V desnem stolpcu lahko spremenite nastavitve v oznac¢enem razdelku.

5. Kliknite vsak razdelek na levi strani podokna s podrobnimi nastavitvami, da si ogledate nastavitve v
njem.

Vetino nastavitev lahko pregledate in spremenite s spustnimi meniji.

Nekatere nastavitve nudijo ve¢ proznosti in prikazejo novo podokno. Oznacene so z znakom + (plus) na
desni strani nastavitve. Ce se Zelite vrniti v okno s podrobnimi nastavitvami, morate v tem podoknu
sprejeti ali preklicati katere koli spremembe.

6. Ko koncate s spreminjanjem nastavitev, naredite nekaj od naslednjega.
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e  Kliknite Opti¢no branje . Prikaze se poziv, da po kon¢anem opti¢nem branju shranite ali zavrnete
spremembe bliznjice.

e  Kliknite ikono za shranjevanje na desni strani bliZnjice, nato pa kliknite Optiéno branje .

Vec informacij o programski opremi HP Scan poiscite v spletu. Naucite se:

e prilagoditi nastavitve opti¢nega branja, npr. tip slikovne datoteke, lo¢ljivost opti¢nega branja in ravni
kontrast;

e  opti¢no brati vomrezne mape in pogone v oblaku;

e predogledati slike pred opti¢nim branjem in jih prilagoditi.
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Opticno branje s funkcijo Webscan

Webscan je funkcija vdelanega spletnega streznika (EWS-ja), ki omogoca, da prek spletnega brskalnika iz
naprave opti¢no preberete fotografije in dokumente v racunalnik.

Ta funkcija je na voljo tudi, ¢e programske opreme za tiskanje niste namestili v raunalnik.

[:?’”r OPOMBA: Privzeto je funkcija Webscan izklopljena. Omogocite jo lahko na vdelanem spletnem strezniku.

Ce funkcije Webscan v vdelanem spletnem strezniku ni mogo¢e odpreti, jo je morda vas skrbnik omrezja
izklopil. Vec¢ informacij dobite pri skrbniku omrezja ali osebi, ki je nastavila vaSe omrezje.

Vklop funkcije Webscan
1. Odprite vdelani spletni streznik. Za ve¢ informacij glejte Odpiranje vdelanega spletnega streznika
na strani 94.
2.  Kliknite zavihek Nastavitve .
3. Vrazdelku Security (Varnost) kliknite Administrator Settings (Nastavitve skrbnika).
4.  Funkcijo Webscan omogocite tako, da izberete Webscan.
5. Kliknite Apply (Uporabi).

Opticno branje s funkcijo Webscan

SLwWw

Opti¢no branje s funkcijo Webscan ponuja osnovne moznosti za opti¢no branje. Za dodatne moznosti ali
funkcije opti¢nega branja uporabite opti¢no branje iz programske opreme tiskalnika HP.

1.

Izvirnik nalozite v samodejni podajalnik papirja tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor, ali v
sprednji desni kot stekla opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol.

Za vet informacij glejte Nalaganje izvirnika na strani 11.

Odprite vdelani spletni streznik. Za vec informacij glejte Odpiranje vdelanega spletnega streznika

na strani 94.

Kliknite zavihek Opticno branje .

V levem podoknu kliknite Webscan, spremenite Zelene nastavitve, nato pa kliknite Start Scan (Zaéni
opticno branje) .

Opti¢no branje s funkcijo Webscan
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Namigi za uspesno kopiranje in opticno branje

Za uspesno kopiranje in opti¢no branje upoStevajte spodnje nasvete.

Steklena plosca in notraniji del pokrova morata biti ¢ista. Opticni bralnik prebere vse, kar je na steklu, kot
del slike.

Izvirnik polozite v spredniji desni kot steklene plosce z natisnjeno stranjo obrnjeno navzdol.

Ce zelite narediti veliko kopijo majhnega izvirnika, ga opti¢no preberite, sliko povecajte v programski
opremi za opti¢no branje in nato natisnite kopijo povecane slike.

Ce Zelite prilagoditi velikost, izhodno vrsto, lo¢ljivost ali vrsto datoteke opti¢no prebranega dokumenta,
zazenite opti¢no branje v programski opremi tiskalnika.

Ce Zelite prepreciti napake in manjkajoce besedilo pri opti¢nem branju, preverite v programski opremi,
ali je svetlost pravilno nastavljena.

Ce Zelite opti¢no prebrati dokument z ve¢ stranmi v eno datoteko namesto v ve¢, zazenite opti¢no branje
s programom programska oprema za tiskalnik namesto z moznostjo Optic¢no branje na nadzorni plos¢i.
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Faks

S tiskalnikom lahko poSiljate in sprejemate fakse, vklju¢no z barvnimi faksi. Nacrtujete lahko poznejse
posiljanje faksa in nastavite stike v adresarju za hitro in preprosto posiljanje faksov pogosto uporabljenim
Stevilkam. Na nadzorni plos¢i tiskalnika lahko nastavite tudi ve€ moznosti poSiljanja faksov, kot sta lo€ljivost
in kontrast osvetlitve pri faksih, ki jih boste poslali.

[%”f OPOMBA: Preden zactnete posSiljati fakse, se prepricajte, da ste tiskalnik pravilno nastavili za poSiljanje
faksov. Ce je faks pravilno nastavljen, lahko preverite tako, da na nadzorni plos¢i zazenete preizkus
nastavitve faksa.

° Posiljanje faksa

° Sprejemanije faksa

° Nastavljanje stikov v adresarju

° Spreminjanje nastavitev faksa

° Storitve faksiranja in digitalnega telefona

° Faks prek internetnega protokola

° Uporaba porocil
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Posiljanje faksa

Faks lahko poSljete na razli¢ne nacine, ki so odvisni od vase situacije ali potreb.

° Posiljanje standardnega faksa z nadzorne plosce tiskalnika

° Posiljanje standardnega faksa iz racunalnika

° Posiljanje faksa iz racunalnika

° Posiljanje faksa z nadzorom izbiranja

° Posiljanje faksa v nac¢inu odpravljanja napak

Posiljanje standardnega faksa z nadzorne plosce tiskalnika

Eno- ali vecstranski ¢rno-beli ali barvni faks preprosto posljete z nadzorne plosce tiskalnika.

[%1/]’9 0POMBA: Ce potrebujete natisnjeno potrdilo o uspesno poslanih faksih, omogotite potrditev faksa.

Posiljanje standardnega faksa z nadzorne plosce tiskalnika

1. lzvirnik nalozite v samodejni podajalnik papirja tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor, ali v
sprednji desni kot stekla opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol.

Ce Zelite ve¢ informacij o nalaganju izvirnika, glejte Nalaganie izvirnika na strani 11.

2. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
3. Dotaknite se Send Now (Poslji zdaj).

4. Dotaknite se Enter Fax Number (Vnos Stevilke faksa). Stevilko faksa vnesite s tevilsko tipkovnico, nato
pa kliknite OK (V redu).

¥ NASVET: (e Zelite Stevilki faksa, ki jo vnadate, dodati presledek, se vetkrat zaporedoma dotaknite
moznosti *, dokler se na zaslonu ne prikaze vezaj (-).

5. Dotaknite se Black (Crno) ali Color (Barvno) .

Ce tiskalnik v podajalniku dokumentov zazna nalozeni izvirnik, poslje dokument na $tevilko, ki ste jo
vnesli.

X% NASVET: Ce prejemnik sporoti, da ima zaradi slabe kakovosti faksa tezave, lahko poskusite spremeniti
locljivost ali kontrast svojega faksa.

Posiljanje standardnega faksa iz racunalnika
Dokument lahko faksirate neposredno iz racunalnika, ne da bi ga pred tem natisnili.

Ce Zelite uporabljati to funkcijo, preverite, ali je v ra¢unalniku nameé¢ena programska oprema za tiskanje HP,
ali je tiskalnik priklju¢en na delujoco telefonsko linijo in ali je funkcija faksa nastavljena in pravilno deluje.

Posiljanje standardnega faksa iz ra¢unalnika (Windows)
1. Vracunalniku odprite dokument, ki ga Zelite poslati po faksu.

2. Vprogramski aplikaciji v meniju File (Datoteka) kliknite Print (Natisni).
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Na seznamu Name (Ime) izberite tiskalnik, ki ima vimenu oznako »fax« (faks).

Ce Zelite spremeniti nastavitve (na primer izbrati posiljanje dokumenta kot ¢rno-beli ali barvni faks),
kliknite gumb, ki odpre pogovorno okno Properties (Lastnosti). 0dvisno od programske aplikacije se ta
gumb lahko imenuje Properties (Lastnosti), Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavitev tiskalnika),
Printer (Tiskalnik) ali Preferences (Nastavitve).

Po spreminjanju nastavitev kliknite OK (V redu).
Kliknite Print (Natisni) ali OK (V redu).

Vnesite Stevilko faksa in druge podatke o prejemniku, spremenite dodatne nastavitve faksa in kliknite
Send Fax (Poslji faks). Tiskalnik pokli¢e stevilko faksa in poslje dokument.

Posiljanje standardnega faksa iz racunalnika (0S X)

1.

2.

3.

4.

5.

V racunalniku odprite dokument, ki ga Zelite poslati po faksu.

V meniju File (Datoteka) v programski opremi kliknite Print (Natisni).
Izberite tiskalnik, ki ima viimenu oznako »(Faks)«.

Vnesite Stevilko faksa ali ime iz stikov, ki ze ima vnos za Stevilko faksa.

Ko koncate z vnasanjem informacij za faks, kliknite Fax (Faks).

Posiljanje faksa iz racunalnika

Faks lahko posljete prek telefona. Tako lahko z Zelenim prejemnikom govorite, preden poSljete faks.

Posiljanje faksa z dodatnega telefona

1.

Izvirnik nalozite v samodejni podajalnik papirja tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor, aliv
sprednji desni kot stekla opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol.

Ce Zelite ve¢ informacij o nalaganju izvirnika, glejte Nalaganje izvirnika na strani 11.

Stevilko vnesite prek tipkovnice na telefonu, ki je povezan s tiskalnikom.

Ce na klic odgovori prejemnik, ga obvestite, da bo potem, ko bo sligal tone faksa, prejel faks. Ce klic
sprejme faks, boste s prejemnikovega faksa slisali tone faksa.

Na zatetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
Dotaknite se Send Fax (Poslji faks) .
Ko bi radi poslali faks, se dotaknite Black (€rno) ali Color (Barvno) .

Telefonska linija je med prenosom faksa nema. Ce Zelite nadaljevati pogovor s prejemnikom, ostanite na
zvezi, dokler prenos ni konéan. Ce ste pogovor s prejemnikom konéali, lahko takoj po za¢etku prenosa
faksa prekinete zvezo.

Posiljanje faksa z nadzorom izbiranja

Ko posiljate faks z nadzorom izbiranja, lahko iz zvo¢nikov tiskalnika sliSite znak centrale, telefonske pozive ali
druge zvoke. Tako se lahko odzovete na pozive med izbiranjem in tudi nadzirate hitrost izbiranja.
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% NASVET: Ce kode PIN klicne kartice ne vnesete dovolj hitro, se lahko zgodi, da bo tiskalnik zacel prehitro
posiljati znak centrale za faks, in tako sluzba za klicne kartice vaSe kode PIN ne bo prepoznala. V tem primeru
lahko ustvarite stik vimeniku, v katerega shranite PIN za svojo klicno kartico.

9

[ OPOMBA: Znak centrale boste slisali le, Ce je glasnost vklopljena.

Posiljanje faksa z uporabo nadzora izbiranja z nadzorne plosce tiskalnika

1.

Izvirnik nalozite v samodejni podajalnik papirja tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzgor, ali v
sprednji desni kot stekla opti¢nega bralnika tako, da je stran za tiskanje obrnjena navzdol.

Ce zelite ve¢ informacij o nalaganju izvirnika, glejte Nalaganje izvirnika na strani 11.

Na zac¢etnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
Dotaknite se Send Now (Poslji zdaj).
Dotaknite se Black (€rno) ali Color (Barvno) .

Ko zaslisite znak centrale, kliknite Enter Fax Number (Vnos stevilke faksa) in s stevilsko tipkovnico
vnesite Stevilko.

UposStevajte vse morebitne pozive.

% NASVET: Ceza posiljanje faksa uporabljate klicno kartico in ste svoj PIN klicne kartice shranili kot stik v

adresarju, za izbiro stika v adresarju, v katerega ste shranili PIN, ob pozivu pritisnite 2| (Phone Book
(Imenik)).

Faks je poslan, ko se faks, na katerega posiljate, odzove.

Posiljanje faksa v nacinu odpravljanja napak

Nastavitev Error Correction Mode (Nacin odpravljanja napak) (ECM) prepreci izgubo podatkov zaradi slabih
telefonskih linij tako, da odkriva napake, do katerih pride med prenosom, in samodejno zahteva ponoven
prenos dela z napako. To ne vpliva na stroSke telefona, pri dobrih telefonskih linijah jih utegne celo zmanjsati.
Pri slabih telefonskih linijah ECM podaljSuje ¢as poSiljanja in zviSuje telefonske stroske, vendar je poSiljanje
podatkov veliko bolj zanesljivo. Privzeta nastavitev je On (Vklopljeno). Nastavitev ECM izklopite le, ¢e bistveno
zviSuje telefonske stroSke in se v zameno za nizje stroSke zadovoljite s slabso kakovostjo.

Ce nastavitev ECM izklopite:

Vplivate na kakovost in hitrost prenosa faksov, ki jih posiljate in sprejemate.
Speed (Hitrost) se samodejno nastavi na Medium (Srednje) .

Ni ve¢ mogoce poSiljati in prejemati barvnih faksov.

Spreminjanje nastavitve ECM z nadzorne plosce

1.

2.

Na zacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) .

Pomaknite se do moznosti Error Correction Mode (Nacin odpravljanja napak) in se je dotaknite, da
funkcijo vklopite ali izklopite.
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Sprejemanje faksa

Fakse lahko sprejemate samodejno ali ro¢no. Ce izklopite moznost Auto Answer (Samodejni odgovor) , boste
morali fakse sprejemati ro¢no. Ce moznost Auto Answer (Samodejni odgovor) (privzeta nastavitev) vklopite,
se bo tiskalnik samodejno odzival na dohodne klice in sprejemal fakse po Stevilu zvonjenj, ki ste jih dolo¢ili v
nastavitvi Rings to Answer (Zvonj. do odg.) . (Privzeta nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) je pet
zvonjenj.)

Ce prejmete faks na papirju velikosti Legal ali ve¢jem papirju in tiskalnik v tistem trenutku ni nastavljen za
uporabo papirja te velikosti, pomanj$a faks, tako da ta ustreza velikosti papirja, ki je nalozen. Ce ste moznost
Auto Reduction (Samodejno zmanj$anje) onemogocili, tiskalnik natisne faks na dveh straneh.

[i?’/r OPOMBA: Ce med kopiranjem dokumenta prejmete faks, se ta shrani v pomnilnik tiskalnika, dokler ni
kopiranje kon¢ano.

° Ro¢no sprejemanje faksa

° Nastavitev varnostne kopije faksa

° Ponovno tiskanje faksov iz pomnilnika

° Posredovanje faksov na drugo Stevilko

° Nastavitev samodejnega zmanjSanja za dohodne fakse

° Blokiranje nezelenih Stevilk faksov

Rocno sprejemanje faksa

Ko telefonirate, vam lahko sogovornik poslje faks, ko ste ée na liniji. Ce dvignete slualko, se lahko
pogovarijate ali sliSite znak centrale za faks.

Fakse lahko prejemate roc¢no iz telefona, ki je neposredno priklju¢en na tiskalnik (na vratih 2-EXT).

Rocno sprejemanje faksa
1.  Poskrbite, da je tiskalnik vklopljen in da bo v glavni pladenj nalozen papir.
2. lz pladnja za podajanje dokumentov odstranite vse izvirnike.

3. Nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) nastavite na visoko stevilko, da boste tako imeli moznost
odgovoriti na dohodni klic, preden se nanj odzove tiskalnik. Lahko pa izklopite nastavitev Auto Answer
(Samodejni odgovor) , da tiskalnik ne bo samodejno odgovarjal na dohodne klice.

4. (e govorite po telefonu s posiljateljem, ga prosite, naj za¢ne posiljati faks.
5. Ko v faksu zaslisite zvok posiljanja faksa, naredite naslednije.

a. Nazacetnem zaslonu se dotaknite Faks , nato pa Send and Receive (Posiljanje in sprejemanje) in
Receive Now (Prejmi zdaj).

b. Ko tiskalnik za¢ne sprejemati faks, lahko slusalko odlozite ali pa ostanete na liniji. Med prenosom
faksa je telefon nem.

Nastavitev varnostne kopije faksa

Odvisno od vasih Zelja in varnostnih zahtev lahko tiskalnik nastavite tako, da shrani vse prejete fakse, samo
tiste fakse, ki jih sprejme v ¢asu napake na tiskalniku, ali nobenega sprejetega faksa.
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Nastavitev varnostne kopije faksa z nadzorne plosce tiskalnika

1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .

2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) .

3. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) .

4. Dotaknite se Backup Fax Reception (Varnostna kopija faksa).

5. Dotaknite se Zelene nastavitve.

On (Vklopljeno)

To je privzeta nastavitev. Ko je moznost Backup fax (Rezervni faks) nastavljena na On (Vklopljeno),
tiskalnik shrani prejete fakse v pomnilnik. Tako lahko znova natisnete nazadnje natisnjene fakse,
e so ti Se vedno shranjeni v pomnilniku.

OPOMBA: Ko primanjkuje prostega pomnilnika, tiskalnik ob prejemu novih faksov prepise
najstarejée, ze natisnjene fakse. Ce pomnilnik napolnijo nenatisnjeni faksi, tiskalnik preneha
sprejemati dohodne faksne klice.

OPOMBA: Prejeti faksi so shranjeni v zatasnem pomnilniku. Ce tiskalnik izklopite in nato
vklopite, prejeti faksi ne bodo ve¢ na voljo za vnovitno tiskanje.

0POMBA: (e sprejmete faks, ki je prevelik, na primer zelo natan¢no barvno fotografijo, ga morda
zaradi omejene velikosti pomnilnika ne boste mogli shraniti v pomnilnik.

Samo ob napaki

V tem nacinu tiskalnik shranjuje fakse v pomnilnik samo v primeru, ko je prislo do napake, ki
tiskalniku preprecuje tiskanje faksov (na primer, ¢e zmanjka papirja). Tiskalnik shranjuje dohodne
fakse, dokler ni pomnilnik poln. (Ce je pomnilnik poln, se tiskalnik ne bo ve¢ odzival na dohodne
faksne klice.) Ko napako odpravite, tiskalnik fakse, ki so shranjeni v pomnilniku, samodejno
natisne in jih nato izbriSe iz pomnilnika.

Off (1zklop)

Faksi se nikoli ne shranijo v pomnilnik. Moznost Backup fax (Varnostna kopija faksa) lahko
izkljucite na primer iz varnostnih razlogov. Ce pride do napake, ki tiskalniku preprecuje tiskanje (¢e
na primer zmanjka papirja), se tiskalnik ne bo odzival na dohodne faksne klice.

Ponovno tiskanje faksov iz pomnilnika

Prejeti faksi so shranjeni v zatasnem pomnilniku. Ce tiskalnik izklopite in nato vklopite, prejeti faksi ne bodo
vec na voljo za vnovicno tiskanje.

[%’/]’9 OPOMBA: Ko se pomnilnik napolni, tiskalnik ne more prejeti novega faksa, dokler faksov iz pomnilnika ne
natisnete ali izbriSete. Fakse lahko izbriSete iz pomnilnika tudi iz varnostnih razlogov ali zaradi varovanja

zasebnosti.

Ponovno tiskanje faksov v pomnilniku z nadzorne plosce tiskalnika

1. Preverite, ali je papir nalozen v vhodni pladenj. Ce Zelite ve¢ informacij, glejte Nalaganje medijev

nastrani 7.

2. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .

3. Dotaknite se Reprint (Znova natisni).

Faksi so prikazani v obratnem vrstnem redu, kot so bili sprejeti, tako da se najprej natisne nazadnje

sprejeti faks itd.

4. Izberite faks, ki ga zelite natisniti, nato pa se dotaknite Print (Natisni).

Poglavje 6 Faks
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Posredovanje faksov na drugo Stevilko

Tiskalnik lahko nastavite tako, da fakse posreduje na drugo Stevilko faksa. Vsi faksi so poslani v ¢rno-beli
obliki, ne glede na to, kako so bili poslani prvotno.

HP priporoca, da preverite, ali je Stevilka, na katero posredujete, delujoca faks linija. Posljite preizkusni faks,
da se prepricate, da faks lahko sprejme posredovane fakse.

Posredovanje faksov z nadzorne plosce tiskalnika

1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .

2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) .

3. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) .

4. Dotaknite se moznosti Fax Forwarding (Posredovanje faksov).

5. Ce Zelite natisniti faks in ga posredovati, se dotaknite moznosti On—Print and Forward (Vklop — Natisni
in posreduj), ¢e pa ga zelite le posredovati, pa On (Forward) (Vklop — Posreduj).

[%”r OPOMBA: (e tiskalnik ne more posredovati faksa dolo¢enemu faksu (na primer, ¢e ta ni vklopljen), ga
natisne. Ce ste tiskalnik nastavili tako, da za sprejete fakse natisne porotila o napakah, bo natisnil tudi
porocilo o napaki.

6. Ob pozivu vnesite Stevilko faksa, ki bo sprejela posredovane fakse, nato pa se dotaknite Done
(Konéano) . Vnesite zahtevane informacije za vsakega od navedenih pozivov: datum zacetka, ura
zacetka, datum konca in ¢as konca. Nato se dotaknite Done (Konéano) .

7. Posredovanje faksov je vklju€eno. Za potrditev se dotaknite V redu .

Ce tiskalnik po nastavitvi moznosti za posredovanije faksa ostane brez napajanja, shrani nastavitev za
posredovanje faksa in telefonsko Stevilko. Po obnovitvi napajanja je nastavitev za posredovanje faksov
Se vedno vklopljena.

[%f OPOMBA: Posredovanje faksov lahko preklicete, tako da v meniju Fax Forwarding Menu (Posredovanje
faksa) izberete .Off (Izklop)

Nastavitev samodejnega zmanjSanja za dohodne fakse

Nastavitev Auto Reduction (Samodejno zmanj$anje) doloca, kaj tiskalnik naredi, ¢e sprejme faks, ki je
prevelik za nalozeno velikost papirja. Ta nastavitev je privzeto vklopljena, zato se slika dohodnega faksa
pomanijga tako, da se prilega na eno stran, ¢e je to mogoce. Ce je ta nastavitev izklopljena, se informacije, ki
se ne prilegajo na prvo stran, natisnejo na drugo.Nastavitev Auto Reduction (Samodejno zmanjsanje) je
uporabna, ¢e prejmete faks velikosti Legal in je v vhodnem predalu naloZen papir velikosti Letter.

Nastavitev samodejnega zmanjSevanja z nadzorne plosce tiskalnika
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1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
3. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) .

4.  Zavklop aliizklop se dotaknite Auto Reduction (Samodejno zmanjs$anje) .

Sprejemanije faksa
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Blokiranje nezelenih stevilk faksov

Ce ste pri ponudniku telefonskih storitev narocili storitev ID-ja klicatelja, lahko blokirate dolo¢ene $tevilke
faksa, tako da tiskalnik ne bo sprejel faksov, poslanih s teh stevilk. Ko tiskalnik sprejme dohodni faksni klic,
primerija $tevilko s seznamom &tevilk nezelenih faksov, za katere ste nastavili blokado klicev. Ce se $tevilka
ujema s Stevilko v seznamu blokiranih stevilk faksov, faks ne bo sprejet. (Najvisje Stevilo Stevilk faksa, ki jih
lahko blokirate, se razlikuje glede na model.)

[%]’9 OPOMBA: Ta funkcija ni podprta v vseh drzavah/regijah. Ce moznost Junk Fax Blocking (Blokiranje
nezelenih faksov) v vasi drzavi/regiji ni podprta, ne bo prikazana v meniju Preferences (Lastne nastavitve) .

[%9 0POMBA: Ce na seznamu z ID-ji klicateljev ni nobene telefonske Stevilke, se pri telefonskem podijetju
verjetno niste narocili na storitev identifikacije klicatelja.

Dolocene Stevilke faksov lahko blokirate tako, da jih dodate na seznam nezelenih faksov, odblokirate pa tako,
da jih odstranite s seznama nezelenih faksov.

Dodajanje Stevilke na seznam nezelenih faksov
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
3. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) .
4. Dotaknite se Junk Fax Blocking (Blokiranje nezelenih faksov) .
5. Dotaknitese 4 (znak plus).

6. Naredite nekaj od naslednjega.

e  Dotaknite se % (Received Call History (Zgodovina prejetih klicev)), izberite Stevilko faksa, ki jo
zelite blokirati, nato pa se dotaknite Add (Dodaj).

e  Rocno vnesite stevilko faksa, ki jo Zelite blokirati, nato pa se dotaknite Add (Dodaj).

[%f OPOMBA: Vnesti morate Stevilko faksa, ki se izpiSe na zaslonu in ne Stevilko, ki je izpisana v glavi
sprejetega faksa, saj sta Stevilki lahko razli¢ni.

Odstranjevanje Stevilk s seznama nezelenih faksov
Ce Zelite tevilko faksa odblokirati, jo lahko odstranite s seznama nezelenih faksov.
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
3. Dotaknite se Preferences (Lastne nastavitve) .
4. Dotaknite se Junk Fax Blocking (Blokiranje nezelenih faksov) .

5. Dotaknite se stevilke, ki jo Zelite odstraniti, nato pa Remove (Odstrani) in V redu .
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Nastavljanje stikov v adresarju

Stevilke faksa, ki jih pogosto uporabljate, lahko nastavite kot stike v imeniku. To omogo¢a hitro izbiranje teh
Stevilk z nadzorne ploSce tiskalnika.

%" NASVET: Na nadzorni plos¢i tiskalnika lahko poleg ustvarjanja in upravljanja stikov v imeniku uporabite tudi

orodja, ki so na voljo v racunalniku, na primer programsko opremo za tiskalnik HP in vdelani spletni streZnik
(EWS) tiskalnika.

Nastavljanje in spreminjanje stikov v adresarju

Nastavljanje in spreminjanje skupinskih stikov v adresarju

Brisanje stikov v adresarju

Nastavljanje in spreminjanje stikov v adresarju

Stevilke faksov lahko nastavite kot stike v adresarju.

Nastavitev stikov v adresarju

1.

2.

8.

Na zacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .

Dotaknite se Send Now (Poslji zdaj).

Dotaknite se [£¥| (Phone Book (Imenik)).
Dotaknite se Contacts (Stiki).

Za dodajanje stika se dotaknite =4 (znak plus).

Dotaknite se Name (Ime), vnesite ime stika, nato pa se dotaknite Done (Kon¢ano) .

Dotaknite se moznosti Fax Number (Stevilka faksa), vnesite stevilko faksa za stik, nato pa se dotaknite
Vredu.

[%9 OPOMBA: Ne pozabite vnesti morebitnih presledkov ali drugih zahtevanih Stevilk, npr. podro¢no kodo,

dostopno kodo za Stevilke zunaj sistema PBX (po navadi 9 ali 0) ali pa medkrajevno predpono.

Dotaknite se Add (Dodaj).

Spreminjanje stikov v adresarju

1.

2.
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Na zacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .

Dotaknite se Send Now (Poslji zdaj).

Dotaknite se [{¥| (Phone Book (Imenik)).

Dotaknite se Contacts (Stiki).

Ce Zelite urediti stik, se dotaknite «# (Edit (Uredi)).

Dotaknite se stika, ki ga zelite urediti.

Dotaknite se moznosti Name (Ime), uredite ime stika, nato pa se dotaknite Done (Konéano) .

Nastavljanje stikov v adresarju
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8.

Dotaknite se moznosti Number (Stevilka), uredite $tevilko faksa za stik, nato pa se dotaknite V redu .

[%”f OPOMBA: Ne pozabite vnesti morebitnih presledkov ali drugih zahtevanih Stevilk, npr. podro¢no kodo,

9.

dostopno kodo za Stevilke zunaj sistema PBX (po navadi 9 ali 0) ali pa medkrajevno predpono.

Dotaknite se Done (Konéano) .

Nastavljanje in spreminjanje skupinskih stikov v adresarju

Skupine stevilk faksov lahko shranite kot skupinske stike v adresarju.

Nastavitev skupinskih stikov v adresarju

[%9 OPOMBA: Preden lahko ustvarite skupinski stik v adresarju, morate ustvariti vsaj en stik v adresarju.

1.

2.

8.

Na zacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .

Dotaknite se Send Now (Poslji zdaj).

Dotaknite se [ (Phone Book (Imenik)).

Dotaknite se Group Contacts (Skupine stikov).

Ce zelite dodati skupino, se dotaknite 4 (znak plus).

Dotaknite se moznosti Name (Ime), vnesite ime skupine, nato pa se dotaknite Done (Konéano) .

Dotaknite se Number (Stevilo), izberite stike v imeniku, ki jih Zelite vkljuciti v to skupino, nato pa se
dotaknite Select (Izberi).

Dotaknite se moznosti Create (Ustvari).

Spreminjanje skupinskih stikov v adresarju

1.

2.

10.

Na zacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .

Dotaknite se Send Now (Poslji zdaj).

Dotaknite se || (Phone Book (Imenik)).

Dotaknite se Group Contacts (Skupine stikov).

Ce zelite urediti skupino, se dotaknite # (Edit (Uredi)).

Dotaknite se skupinskega stika v adresarju, ki ga Zelite urediti.

Dotaknite se moznosti Name (Ime), uredite ime skupinskega stika v adresarju, nato pa se dotaknite
Done (Kon¢ano) .

Dotaknite se Number of Members (Stevilo ¢lanov).

Razveljavite izbiro stikov v imeniku, ki jih Zelite izbrisati iz te skupine, ali pa se dotaknite 4 (znak plus),
da stik dodate v skupino.

Dotaknite se Done (Konéano) .
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Brisanje stikov v adresarju
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IzbriSete lahko stike v adresarju ali skupinske stike v adresarju.

1.

2.

Na zacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .

Dotaknite se Send Now (Poslji zdaj).

Dotaknite se || (Phone Book (Imenik)).

Dotaknite se Contacts (Stiki) ali Group Contacts (Skupine stikov).

Dotaknite se # (Edit (Uredi)).

Dotaknite se imena stika, ki ga Zelite izbrisati.
Dotaknite se Delete (Izbrisi).

Dotaknite se Yes (Da) za potrditev, nato pa se dotaknite V redu .

Nastavljanje stikov v adresarju

63



Spreminjanje nastavitev faksa

Potem ko ste opravili korake iz priro¢nika »Prvi koraki« tiskalnika, uporabite naslednje korake za spremembo
zacetnih nastavitev ali konfiguracijo drugih moznosti za faksiranje.

° Konfiguracija glave faksa

e  Nastavitev na¢ina odziva (samodejni odgovor)

° Nastavitev Stevila zvonjenj pred odgovorom

° Spreminjanje vzorca odzivnega zvonjenja za znacilno zvonjenje

° Nastavitev vrste izbiranja

° Nastavitev moznosti ponovnega izbiranja

° Nastavitev hitrosti faksa

° Nastavitev glasnosti zvoka faksa

Konfiguracija glave faksa

Glava faksa natisne vase ime in Stevilko faksa na vrhu vsakega poslanega faksa. HP priporoc¢a, da glavo faksa
nastavite s programsko opremo za tiskalnik HP. Glavo faksa lahko nastavite tudi na nadzorni plos¢i tiskalnika,
kot je opisano tukaj.

r_—?’ OPOMBA: V nekaterih drzavah/regijah so podatki o glavi faksa pravna zahteva.

Nastavljanje ali spreminjanje glave faksa
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa 3e Preferences (Lastne nastavitve) .
3. Dotaknite se ikone Fax Header (Glava faksa).
4. Vnesite osebno ime ali ime podjetja in nato pritisnite Done (Kon¢ano) .

5. Vnesite Stevilko faksa in se dotaknite V redu .

Nastavitev nacina odziva (samodejni odgovor)
Nacin odgovora dolo¢a, ali naj se tiskalnik odzove na dohodne klice.

e (e zelite, da se tiskalnik na fakse odziva samodejno, vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni
odgovor) . Tiskalnik se bo samodejno odzval na vse dohodne klice in fakse.

o (e zelite fakse sprejemati ro¢no, vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) . Ce Zelite
odgovoriti na dohodni klic faksa, morate to storiti ro¢no. V nasprotnem primeru tiskalnik faksov ne bo
sprejel.

Nastavitev nacina odgovora
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa 5e Preferences (Lastne nastavitve) .

3.  Zavklop aliizklop se dotaknite Auto Answer (Samodejni odgovor)
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Do te funkcije lahko dostopite tudi tako, da se na zatetnem zaslonu dotaknete %, (Fax Status (Stanje faksa)).

Nastavitev Stevila zvonjenj pred odgovorom

Ce vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) , lahko dolo¢ite, kolikokrat naj telefon zazvoni,
preden se naprava samodejno odzove na dohodne klice.

Nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) je pomembna, ¢e imate odzivnik in tiskalnik priklju¢ena na isto
telefonsko linijo, ker Zelite, da se odzivnik na klic odzove pred tiskalnikom. Stevilo zvonjenj za odziv tiskalnika
mora biti ve¢je od Stevila zvonjenj za odziv odzivnika.

Odzivnik na primer nastavite tako, da se bo odzval na nizko Stevilo zvonjenj, in tiskalnik tako, da se bo odzval
na najvisje stevilo zvonjenj. (Najvecje stevilo zvonjenj je odvisno od drZzave/regije.) Pri tej nastavitvi se bo
odzivnik odzval na klic, tiskalnik pa bo nadzoroval linijo. Ce tiskalnik zazna znak centrale za faks, bo faks
sprejel. Ce gre za glasovni klic, odzivnik posname dohodno sporotilo.

Nastavitev Stevila zvonjenj pred odzivom

1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .

2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa Se Preferences (Lastne nastavitve) .
3. Dotaknite se Rings to Answer (Zvonj. do odg.)

4. Dolocite Stevilo zvonjen;.

5. Zapotrditev nastavitve pritisnite Done (Konéano) .

Spreminjanje vzorca odzivnega zvonjenja za znacilno zvonjenje

Stevilna telefonska podjetja ponujajo funkcijo znatilnega zvonjenja, ki vam omogo¢a, da imate na eni
telefonski liniji vec telefonskih stevilk. Ko ste naroc¢nik te storitve, bo imela vsaka telefonska stevilka
drugacen vzorec zvonjenja. Tiskalnik lahko nastavite, da se odzove na dohodne klice, ki imajo dolo¢en vzorec
zvonjenja.

Ce tiskalnik priklju¢ite na linijo z znatilnim zvonjenjem, naj vam vase telefonsko podjetje dodeli en vzorec
zvonjenja za glasovne klice in drugega za faksne klice. HP priporoca, da za Stevilko faksa zahtevate dvojno ali
trojno zvonjenje. Ko tiskalnik zazna dolo¢en vzorec zvonjenja, se odzove na klic in sprejme faks.

" NASVET: Za nastavitev znatilnega zvonjenja lahko uporabite tudi funkcijo Ring Pattern Detection

(Zaznavanje vzorca zvonjenja) na meniju Distinctive Ring (Znaéilno zvonjenje) . Tiskalnik s to funkcijo
prepozna in posname vzorec zvonjenja dohodnega klica in na podlagi tega klica doloci vzorec znacilnega
zvonjenja, ki ga vas telefonski operater uporablja za klice faksa.

Ce niste uporabnik storitve znatilnega zvonjenja, uporabite privzet vzorec zvonjenja, ki je All Standard Rings
(Vsa standardna zvonjenja) .

[%f OPOMBA: Tiskalnik ne more prejemati faksov, e je glavna telefonska Stevilka zasedena.

Spreminjanje vzorca odzivnega zvonjenja za znacilno zvonjenje
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1.  Preverite, ali ste tiskalnik nastavili na samodejno odzivanje na faks klice.
2. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .

3. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa izberite Preferences (Lastne nastavitve) .

Spreminjanje nastavitev faksa
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4. Dotaknite se Distinctive Ring (Znacilno zvonjenje) .

5. Prikaze se sporocilo, ki navaja, da te nastavitve ne spreminjajte, ¢e nimate na isti telefonski liniji ve¢
stevilk. Ce Zelite nadaljevati, se dotaknite Yes (Da) .

6. Storite nekaj od naslednjega:
e Izberite vzorec zvonjenja, ki ga vas telefonski operater uporablja za klice faksa.

e  Dotaknite se Ring Pattern Detection (Zaznavanje vzorca zvonjenja) in sledite navodilom na
zaslonu nadzorne plosce tiskalnika.

[%r 0POMBA: (e funkcija za zaznavanje vzorca zvonjenja ne zazna vzorca zvonjenja ali ¢e jo preklicete,
preden je zaznavanje dokoncano, je vzorec zvonjenja samodejno nastavljen na All Standard Rings (Vsa
standardna zvonjenja) .

[:;’/f’ 0POMBA: Ce uporabljate telefonski sistem PBX, ki uporablja razli¢ne vzorce zvonjenja za notranje in
zunanje klice, poklicite Stevilko faksa z zunanje Stevilke.

Nastavitev vrste izbiranja

Uporabite ta postopek za dolo¢anje nacina tonskega ali pulznega izbiranja. Tovarnisko privzet nacin je
Tonsko. Ne spreminjajte nastavitev, razen ce veste, da vasa telefonska linija ne more uporabljati tonskega
izbiranja.

[%]’9 OPOMBA: Moznost pulznega izbiranja ni na voljo v vseh drzavah/regijah.

Nastavitev vrste izbiranja
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa Se Preferences (Lastne nastavitve) .
3. Dotaknite se Dial Type (Vrsta izbiranja).

4. Dotaknite se, daizberete Tone (Tonsko) ali Pulse (Pulzno).

Nastavitev moznosti ponovnega izbiranja

Ce tiskalnik ni mogel poslati faksa, ker se prejemnikov faks ni odzval ali je bil zaseden, poskusi znova izbrati
Stevilko na podlagi nastavitev za vnovicno izbiranje. Uporabite naslednji postopek za izklop ali vklop
moznosti.

e  Busy redial (Zasedeno, vnovicno izbiranje): ce je vklopljena ta moznost, tiskalnik samodejno znova
izbere, ¢e sprejme zasedeni signal. Privzeta nastavitev je On (Vklopljeno).

e  No answer redial (Ni odgovora, vnovi¢no izbiranje): Ce je vklopljena ta moznost, tiskalnik samodejno
ponovno izbere, ¢e se prejemnikov faks ne odzove. Privzeta nastavitev je Off (I1zklop).

e  Connection problem redial (TeZava s povezavo, vnovitno izbiranje): ce je vklopljena ta moznost,
tiskalnik samodejno znova izbere, ¢e ni bilo mogoce vzpostaviti povezave s faksom prejemnika. Ta
moznost deluje samo za posiljanje faksov iz pomnilnika. Privzeta nastavitev je On (Vklopljeno).

Nastavitev moznosti ponovnega izbiranja
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .

2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa 5e Preferences (Lastne nastavitve) .

66 Poglavje 6 Faks SLWw



3. Dotaknite se Auto Redial (Samodejno vnovicno izbiranje) .

4.  Zavklop ali izklop moznosti se dotaknite Busy Redial (Zasedeno, ponovno izbir.) , No Answer Redial
(Ni odgovora, ponovno izbiranje) ali Connection problem redial (TeZava s povezavo, vnovi¢no
izbiranje) .

Nastavitev hitrosti faksa

Hitrost faksa, ki jo uporabljate za komunikacijo med vasim tiskalnikom in drugimi faks napravami, lahko med
poSiljanjem in sprejemanjem faksov spreminjate.

Ce ste uporabnik spodaj nastetih storitev, boste hitrost faksa morda morali nastaviti na po¢asnej$o hitrost:
e internetne telefonske storitve,

e  Sistem PBX (private branch exchange — naro¢niska centrala)

e  Storitve VolIP (Fax on Voice over Internet Protocol — Faks prek IP)

e  storitve ISDN (digitalno omreZje z integriranimi storitvami).

Ce imate tezave s posiljanjem in sprejemanjem faksov, izberite po¢asnejéo nastavitev Speed (Hitrost) . V
nasledniji razpredelnici so navedene razpoloZljive nastavitve hitrosti faksa.

Nastavitev hitrosti faksa Hitrost faksa
Hitro 33600 b/s
Medium (Srednje) 14400 b/s
Poéasi 9600 b/s

Nastavitev hitrosti faksa
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa Se Preferences (Lastne nastavitve) .
3. Dotaknite se Speed (Hitrost) .

4. Dotaknite se moznosti, da jo izberete.

Nastavitev glasnosti zvoka faksa

Spremenite lahko glasnost tonov faksa.

Nastavitev glasnosti zvoka faksa
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa Se Preferences (Lastne nastavitve) .
3.  Dotaknite se Volume (Glasnost).

4. Dotaknite se Soft (Tiho), Loud (Glasno) ali Off (Izklop).

SLWw Spreminjanje nastavitev faksa
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Storitve faksiranja in digitalnega telefona

Stevilni telefonski operaterji svojim strankam ponuijajo storitve digitalnega telefona, kot so na primer:

e  DSL: Storitev digitalne narocniske linije (DSL) prek telefonskega podjetja. (DSL se v vasi drzavi/regiji
lahko imenuje ADSL.)

e  PBX: Telefonski sistem narocniske centrale (PBX).
e  ISDN: sistem ISDN (digitalno omrezje z integriranimi storitvami).

e  VolP: cenovno ugodna telefonska storitev, ki omogoca poSiljanje in sprejemanje faksov s tiskalnikom
prek interneta. Ta nacin se imenuje Faks prek IP (VoIP — Fax on Voice over Internet Protocol).

Zavec informacij glejte Faks prek internetnega protokola na strani 69.

HP-jevi tiskalniki so oblikovani posebej za uporabo s tradicionalnimi analognimi telefonskimi storitvami. Ce
ste v okolju, kjer uporabljate digitalne telefone (na primer DSL/ADSL, PBX ali ISDN), boste pri nastavitvi
tiskalnika za poSiljanje faksov morda morali uporabiti filtre ali pretvornike za pretvorbo iz digitalnega v
analogno.

[%]’9 OPOMBA: HP ne jamdi, da bo tiskalnik zdruzljiv z vsemi linijami ali ponudniki digitalnih storitev, da bo
deloval v vseh digitalnih okoljih oziroma z vsemi pretvorniki iz digitalnega v analogno. Priporo¢amo, da se
vedno obrnete neposredno na telefonskega operaterja in pri njem poiscete informacije o moznostih za
pravilno nastavitev glede na storitve, ki jih ponuja.
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Faks prek internetnega protokola

Postanete lahko naro¢nik cenovno ugodne telefonske storitve, ki omogoca posiljanje in sprejemanje faksov s
tiskalnikom prek interneta. Ta nacin se imenuje Faks prek IP (VoIP — Fax on Voice over Internet Protocol).

Naslednje nakazuje, da najverjetneje uporabljate storitev VolP.
e  Skupa;j s Stevilko faksa vtipkate posebno dostopno kodo.

e imate pretvornik IP, ki omogoc¢a povezavo z internetom in ima analogna telefonska vrata za povezavo
prek faksa.

[:?’”f} OPOMBA: Fakse lahko poSiljate in sprejemate le prek povezave telefonskega kabla z vrati »1-LINE« na
tiskalniku. To pomeni, da morate povezavo z internetom vzpostaviti prek pretvornika (ki ima obicajno
analogno telefonsko vticnico za povezave prek faksa) ali prek telefonskega podjetja.

9> NASVET: Podpora za tradicionalni prenos faksov prek katerih koli telefonskih sistemov z internetnim
protokolom je pogosto omejena. Ce prihaja do tezav pri posiljanju faksov, poskusite uporabiti nizjo hitrost
faksa ali onemogotiti natin faksa za odpravo napak. Ce pa ECM izkljutite, ne morete posiljati ali sprejemati
faksov.

Za dodatne informacije o spreminjanju hitrosti faksa glejte Nastavitev hitrosti faksa na strani 67. Dodatne
informacije o uporabi na¢ina za odpravljanje napak najdete v poglavju Posiljanje faksa v nacinu odpravljanja
napak na strani 56.

Ce imate vprasanja o internetnem faksiranju, se obrnite na oddelek za podporo internetnemu faksiranju ali na
svojega ponudnika storitev.
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Uporaba porocil

Tiskalnik lahko nastavite tako, da samodejno natisne porocila o napakah in potrditvi za vsak poslan in sprejet
faks. Po potrebi lahko sistemska porocila tudi ro€no natisnete. Ta porocila zagotavljajo koristne sistemske
informacije o tiskalniku.

Privzeto je tiskalnik nastavljen tako, da natisne porocilo samo, €e je priSlo do tezave pri poSiljanju ali
sprejemaniju faksa. Sporocilo o potrditvi, ki pove, ali je bil faks uspeSno poslan, se po vsakem poSiljanju za
trenutek prikaze na zaslonu nadzorne plosce.

[%’/r’ 0POMBA: Ce porotila niso berljiva, lahko preverite ocenjene ravni ¢rnila na nadzorni plos¢i ali v HP-jevi
programski opremi. Ce zelite vec informacij, glejte Preverjanje ocenjene ravni crnila na strani 76.

2993

[&f OPOMBA: Opozorila in indikatorji ravni ¢rnila so le ocena, da laZje nacrtujete nakup novih kartus. Ko opazite

opozorilo, da primanjkuje ¢rnila, kupite nadomestno kartuso, da preprecite morebitne zakasnitve pri tiskanju.
Kartus s ¢rnilom vam ni treba zamenijati, dokler kakovost tiskanja ni nesprejemljiva.

r_'%" OPOMBA: Poskrbite, da sta kartusi s ¢rnilom v dobrem stanju in pravilno names¢eni. Ce Zelite ve¢ informacij,
glejte Upravljanje kartus s ¢rnilom na strani 75.

Ta razdelek vsebuje naslednje teme:

Tiskanje porocila o potrditvi faksa

Tiskanje porocil o napakah faksov

Tiskanje in ogled dnevnika faksa

Cigcenje dnevnika faksa

Tiskanje podrobnosti 0 zadnjem poSiljanju faksa

Tiskanje porocila o ID-jih klicateljev

Ogled zgodovine klicev

Tiskanje porocila o potrditvi faksa

Porotilo o pot[ditvi lahko natisnete za vsak faks, ki ga posljete ali prejmete. Privzeta nastavitev je Off
(Izklopljeno). Ce je uporabljena privzeta nastavitev, se na nadzorni plos¢i tiskalnika po posiljanju ali
sprejemaniju faksa na kratko prikaze potrditveno sporocilo.

Omogocanje potrditve faksa

1.

2.

Na zacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
Dotaknite se Porocila, nato pa Fax Confirmation (Potrditev faksa) .

Z dotikom izberite eno od spodnjih moznosti.

Off (Izklop) Ne natisne porocila o potrditvi faksov, ko uspesno prejemate ali poSiljate fakse. To je privzeta
nastavitev.

On (Fax Send) (Vklop (ob  Natisne porocilo o potrditvi faksa za vsak faks, ki ga posljete.
posiljanju faksa))
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Vklop (ob prejemu faksa)  Natisne porocilo o potrditvi faksa za vsak faks, ki ga prejmete.

On (Fax Send and Fax Natisne porocilo o potrditvi faksa za vsak faks, ki ga posljete in prejmete.
Receive) (Vklop

(posiljanje in sprejemanje

faksa))

Vkljucitev slike faksa v potrditveno porocilo

1.

2.

Na zacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
Dotaknite se Poroéila, nato pa Fax Confirmation (Potrditev faksa) .

Dotaknite se On (Fax Send) (Vklop (ob posiljanju faksa)) ali On (Fax Send and Fax Receive) (Vklop
(posiljanje in sprejemanje faksa)) .

Dotaknite se Fax Confirmation with Image (Potrditev faksa s sliko).

Tiskanje porocil o napakah faksov

Tiskalnik lahko konfigurirate tako, da v primeru napake med prenosom ali sprejemom samodejno natisne
porocilo.

Nastavitev tiskalnika za samodejno tiskanje porocil o napakah faksov

1.

2.

Na zaCetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
Dotaknite se Setup (Nastavitev) .
Dotaknite se Porocila, nato pa Fax Error Report (Porocilo o napakah pri faksiranju).

Z dotikom izberite eno od spodnjih moznosti.

On (Fax Send) (Vklop (ob  Natisne takoj, ko pride do napake pri prenosu. To je privzeta nastavitev.
posiljanju faksa))

Vklop (ob prejemu faksa)  Natisne takoj, ko pride do napake pri prejemanju.

On (Fax Send and Fax Natisne takoj, ko pride do napake faksa.
Receive) (Vklop

(posiljanje in sprejemanje

faksa))

Off (Izklop) Ne natisne porocil o napakah faksa.

Tiskanje in ogled dnevnika faksa

Natisnete lahko dnevnik faksov, ki jih je tiskalnik sprejel in poslal.

Tiskanje dnevnika faksov z nadzorne plosce tiskalnika

1.
2.

3.

SLwWw

Na zacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa $e Porocila .

Dotaknite se Print Fax Reports (Tiskanje porocil o faksu) .

Uporaba porotil
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4. Dotaknite se Last 30 Transaction Fax Logs (Dnevniki faksov za zadnjih 30 transakcij).

5. Dotaknite se moznosti Tisk., da zatnete tiskanje.

Ciscenje dnevnika faksa

Ce potistite dnevnik faksa, izbriete tudi vse fakse, shranjene v pomnilniku.

Ce Zelite pocistiti dnevnik faksa
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa 3e Tools (Orodja).

3. Dotaknite se Clear Fax Logs (Pocisti dnevnike faksov).

Tiskanje podrobnosti 0 zadnjem posiljanju faksa

Porocilo o zadnjem posiljanju faksa natisne podrobnosti zadnjega posiljanja faksa. Podrobnosti vsebujejo
Stevilko faksa, Stevilo strani in stanje faksa.

Tiskanje porocila o zadnjem posiljanju faksa
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa Se Poro¢ila.
3. Dotaknite se Print Fax Reports (Tiskanje poroéil o faksu) .
4. Dotaknite se Last Transaction Log (Dnevnik zadnjih transakcij).

5. Dotaknite se moznosti Tisk., da za¢nete tiskanje.

Tiskanje porocila o ID-jih klicateljev

Natisnete lahko seznam Stevilk faksov z ID-jem klicatelja.

Tiskanje porocila o zgodovini ID klicatelja
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .
2. Dotaknite se Setup (Nastavitev) , nato pa e Poro¢ila .
3. Dotaknite se Print Fax Reports (Tiskanje porocil o faksu) .
4. Dotaknite se moznosti Poroéilo o ID klicatelja.

5. Dotaknite se moznosti Tisk., da zacnete tiskanje.

Ogled zgodovine klicev

Prikazete lahko seznam vseh klicev, opravljenih s tiskalnikom.

EY 0POMBA: Zgodovine klicev ni mogote natisniti.
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Prikaz zgodovine klicev
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1.

2.

Na zatetnem zaslonu se dotaknite ikone Faks .

Dotaknite se Send Now (Poslji zdaj).
Dotaknite se || (Phone Book (Imenik)).

Dotaknite se Call History (Zgodovina klicev).

Uporaba porocil
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Upravljanje kartus s crnilom

Tarazdelek vsebuje naslednje teme:

Preverjanje ocenjene ravni ¢rnila

Narocanje potrebscin za €rnilo

Izbira pravih kartus s ¢rnilom

Menjava tiskalnih kartus

Uporaba nacina tiskanja z eno kartuso

Podatki o garanciji za kartuso

Namigi za delo s kartuSami s ¢rnilom
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Preverjanje ocenjene ravni crnila

Raven ¢rnila lahko enostavno preverite in tako ugotovite, kdaj boste morali zamenjati kartuso s ¢rnilom.
Raven ¢rnila prikazuje priblizno koli¢ino preostalega ¢rnila v kartusah.

Preverjanje ravni crnila z nadzorne plosce

e  Nazatetnem zaslonu se dotaknite § (Ink (Crnilo)), da prikaZete ocenjene ravni érnila.

Preverjanje ravni érnila v programski opremi tiskalnika HP (Windows)

1.  Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za ve¢ informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows) na strani 16.

2. Vprogramski opremi tiskalnika HP kliknite zavihek Estimated Ink Levels (Ocenjene ravni ¢rnila).

Preverjanje ravni €érnila v programski opremi tiskalnika HP (0S X)
1.  Odprite HP Utility.
HP Utility je v mapi Hewlett-Packard v mapi Applications (Aplikacije) na zgornji ravni trdega diska.
2. Naseznamu naprav na levi strani okna izberite HP DeskJet 3830 series.
3.  Kliknite Status (Stanje).
Prikazejo se ocenjene ravni ¢rnila.

4. Kliknite All Settings (Vse nastavitve), da se vrnete v podokno Information and Support (Informacije in
podpora).

[%/]’9 OPOMBA: Ce ste namestili napolnjeno ali obnovljeno kartuso s érnilom ali tako, ki jo je uporabljal drug
tiskalnik, indikator ravni ¢rnila morda ne bo natancen ali pa ne bo na voljo.

993

[ OPOMBA: Opozorila in indikatorji ravni ¢rnila posredujejo ocene le za namene nacrtovanja. Ko prejmete
opozorilno sporocilo, da primanjkuje €rnila, kupite nadomestno kartuso, da se boste izognili moznim
zakasnitvam pri tiskanju. Dokler je kakovost tiskanja Se sprejemljiva, vam ni treba zamenjati kartus s ¢rnilom.

[%’/r OPOMBA: Crnilo v kartusah se pri tiskanju uporablja na razli¢ne natine. Med drugim se uporablja v postopku
inicializacije, ki pripravi tiskalnik in kartuse s ¢rnilom za tiskanje, ter med servisiranjem tiskalne glave, kar
zagotavlja, da so brizgalne Sobe ¢iste in da je ¢rnilo tekoce. Poleg tega ostane v kartusi nekaj ¢rnila tudi, ko je
taizrabljena. Za vec informacij glejte spletno stran www.hp.com/go/inkusage.
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Narocanje potrebscin za crnilo

Preden narocite kartuSe, poiScite ustrezne Stevilke kartus.

Iskanje Stevilke kartuse na tiskalniku

e  Stevilka kartuse je na notranji strani prednjih vratc.

Iskanje Stevilke kartuse v programski opremi tiskalnika (Windows)

1.  Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Za vec¢ informacij glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows) na strani 16.

2. Vrazdelku programska oprema za tiskalnik kliknite Shop (Nakup), Shop For Supplies Online (Spletni
nakup potro$nega materiala) in sledite navodilom na zaslonu.

Iskanje Stevilk za ponarocanje tiskalnih kartus (0S X)

1. Odprite HP Utility.

Ef 0POMBA: HP Utility je v mapi Hewlett-Packard v mapi Applications (Aplikacije) na zgornji ravni
trdega diska.

2.  Kliknite Supplies Info (Informacije o potrebscinah).
Prikazejo se Stevilke za naroc¢anje tiskalnih kartus.

3. Kliknite All Settings (Vse nastavitve), da se vrnete v podokno Information and Support (Informacije in
podpora).

Ce Zelite za HP DeskJet 3830 series naro¢iti originalne HP-jeve potrebé¢ine, obis¢ite www.hp.com/buy/
supplies . Ob pozivu izberite drzavo/regijo, sledite pozivom za izbiro izdelka in kliknite eno od povezav za
nakupovanje na strani.

[Z?’”r OPOMBA: Narocanje kartus$ s ¢rnilom prek interneta ni na voljo v vseh drzavah/regijah. Ce naro¢anje prek
interneta ni na voljo v vasi drzavi/regiji, si lahko pri nakupovanju pri lokalnem prodajalcu HP vseeno ogledate
informacije o zalogah in natisnete referen¢ni seznam.
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Izbira pravih kartus s crnilom

HP priporoca uporabo originalnih kartus s ¢rnilom HP. Originalne HP-jeve kartuse s ¢rnilom so oblikovane in
preizkusene s HP-jevimi tiskalniki. Vedno znova vam pomagajo pri enostavni izdelavi odli¢nih fotografij.
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Menjava tiskalnih kartus

Zamenjava kartus s ¢rnilom
1.  Preverite, ali je naprava vklopljena.

2. Zaprite podaljSek izhodnega pladnja in zavrtite izhodni pladenj v smeri urinega kazalca, da ga potisnete
v tiskalnik.

3. Odstranite kartuso s ¢rnilom.

a. Odprite prednja vratca tiskalnika.

b. Odprite vratca za dostop do kartus in poc¢akajte, da se tiskalna kartusa pomakne na sredino
tiskalnika.

¢.  Pritisnite navzdol, da kartuso s ¢rnilom sprostite in jo odstranite iz reze.

4. Vstavite novo kartuso.
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a. Odstranite kartuso s ¢rnilom iz embalaze.

X

Odstranite plasticni trak, tako da potegnete jezicek.

%

[i”hf OPOMBA: Ne dotikajte se elektri¢nih kontaktov na kartusi s ¢rnilom.

c. Kartu$o s ¢rnilom potisnite v reZo, da se zaskodci.

d. Zaprite vratca za dostop do kartus s ¢rnilom.

[%? OPOMBA: Ko vstavite novo kartuso s ¢rnilom, vas HP programska oprema za tiskalnik ob tiskanju
dokumenta pozove, da je treba poravnati kartuse.

80 Poglavje 7 Upravljanje kartus s ¢rnilom SLWW



e. Zaprite prednja vratca tiskalnika.

5. lzvlecite izhodni pladenj in podaljSek pladnja.
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Uporaba nacina tiskanja z eno kartuso

Ce Zelite uporabljati tiskalnik samo z eno kartu$o, uporabite natin tiskanja z eno kartuo. Natin tiskanja z eno
kartuso se vklopi, ko eno kartuSo odstranite iz nosilca kartus.

[%F OPOMBA: Ko tiskalnik deluje v natinu tiskanja z eno kartu$o, se na zaslonu tiskalnika prikaze sporotilo. Ce
se sporocilo prikaze, v tiskalniku pa sta namesceni dve kartusi s €rnilom, preverite, ali ste z obeh kartus
odstranili plasti¢ni trak. Ce plasti¢ni trak prekriva kontakte kartuse s ¢rnilom, tiskalnik ne more zaznati, da je
kartuga vstavljena. Ce na kartusah ni plasti¢nega traku, poskusite o¢istiti kontakte kartuge. Ce Zelite ve¢

vev v

informacij o ¢iS¢enju kontaktov kartuse s ¢rnilom, glejte Tezave s kartusami s ¢rnilom na strani 104.

Izhod iz nacina tiskanja z eno kartuso

e  Vtiskalnik pravilno namestite ¢rno in tribarvno kartuso s ¢rnilom.
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Podatki o garanciji za kartuso

SLwWw

HP-jeva garancija za kartuSo velja, ¢e kartuSo uporabljate v tiskalni napravi HP, za katero je namenjena.
Garancija ne velja za HP-jeve kartuse s ¢rnilom, ki so bile napolnjene, predelane, obnovljene, nepravilno
uporabljene ali spremenjene.

V garancijskem obdobju garancija velja, dokler HP-jevega ¢rnila ne zmanjka in se garancijska doba ne iztece.

Datum prenehanja veljavnosti garancije v obliki LLLL/MM/DD je naveden na izdelku, kot je prikazano:

P

Kopijo HP-jeve izjave 0 omejeni garanciji najdete v natisnjeni dokumentaciji, ki je priloZzena tiskalniku.

Podatki o garanciji za kartuso
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Namigi za delo s kartusami s crnilom

Ko uporabljate kartuse s ¢rnilom, upoStevajte te namige:

84

Kartuse s ¢rnilom zascitite pred izsusitvijo tako, da tiskalnik vedno izklopite z gumbom Power (Vklop/
izklop) in pocakate, da lucka gumba Power (Vklop/izklop) neha svetiti.

Kartuse s érnilom odprite in z njih odstranite trak Sele, ko je ¢as za njihovo zamenjavo. Ce na kartusah s
¢rnilom ostane trak, ¢rnilo ne more izhlapevati.

Vstavite kartusSe s ¢rnilom v ustrezne reze. Barva in ikona vsake kartuse s ¢rnilom se morata ujemati z
barvo in ikono vsake reze. KartusSe s ¢rnilom se morajo zaskociti na svoje mesto.

Ko vstavite nove kartue s ¢rnilom, poravnajte tiskalnik za najveéjo kakovost tiskanja. Ce Zelite dodatne
informacije, glejte poglavje Tezave s tiskanjem na strani 106.

Ko se v ocenjenih ravneh ¢rnila v programski opremi tiskalnika prikaze nizko stanje ¢rnila v kartusah, ¢im
prej kupite nadomestne kartuse, da se izognete zamudam pri tiskanju. Kartus$ s ¢rnilom vam ni treba
zamenjati, dokler kakovost tiskanja ni nesprejemljiva. Ce Zelite dodatne informacije, glejte poglavje
Menjava tiskalnih kartus na strani 79.

Ce zaradi katerega koli razloga iz tiskalnika odstranite kartuso s érnilom, jo ¢&im prej znova vstavite. Ce
kartuse s ¢rnilom pustite zunaj tiskalnika brez zas¢ite, se za¢nejo susiti.
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Povezovanje tiskalnika

° Povezovanije tiskalnika v brezzi¢no omrezje z usmerjevalnikom

° S tiskalnikom se poveZite brezzi¢no brez usmerjevalnika

° Nastavitve brezzi¢ne povezave

° Povezava tiskalnika z ra¢unalnikom s kablom USB (neomrezna povezava)

e  Spreminjanje povezave USB v brezzi¢no povezavo

° Dodatna orodja za upravljanje tiskalnika (za omrezne tiskalnike)

° Namigi za nastavitev in uporabo omreznega tiskalnika
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Vew A4

Povezovanje tiskalnika v brezzicno omrezje z usmerjevalnikom

Ce Zelite tiskalnik povezati z integriranim brezzi¢nim omrezjem WLAN 802.11, potrebujete naslednje:

e  Brezzi¢no omreZje 802.11 b/g/n, ki vkljucuje brezZi¢ni usmerjevalnik ali dostopno tocko.

Ef opomeA:  Tiskalnik podpira samo 2,4-GHz povezave.

e  Racunalnik, povezan v brezzi¢no omrezje, s katerim nameravate povezati tiskalnik.
e Imeomrezja (SSID).

e  Klju¢ WEP ali geslo WPA (Ee je potrebno).

Povezovanje novega tiskalnika

1. Nazaletnem zaslonu se na nadzorni plosci tiskalnika dotaknite (i) (Brezzi¢no).

2. Dotaknite se Settings (Nastavitve).

3.  Dotaknite se Wireless Setup Wizard (Carovnik za namestitev brezzi¢ne povezave) ali Wi-Fi Protected
Setup (Zascitena namestitev Wi-Fi).

4. Sledite navodilom na zaslonu, da dokoncate namestitev.

Povezovanje novega tiskalnika (Windows)

1.  Odprite programsko opremo tiskalnika. Za ve¢ informacij glejte Odprite programsko opremo tiskalnika
HP (Windows) na strani 16.

2.  Vprogramski opremi tiskalnika kliknite Utilities (Pripomocki).
3. Izberite Printer Setup & Software Selection (Namestitev tiskalnika in izbira programske opreme).

4. Izberite Connect a new printer (Povezovanje novega tiskalnika). Upostevajte navodila na zaslonu.

Povezovanje novega tiskalnika (0S X)
1.  Odprite System Preferences (Lastnosti sistema) .

2. Glede na svoj operacijski sistem v razdelku Hardware (Strojna oprema) kliknite Print & Fax (Natisni in
faksiraj), Print & Scan (Natisni in opti¢no preberi) ali Tiskalniki in opti¢ni bralniki .

3. Kliknite + pod seznamom tiskalnikov na levi.

4. Sseznama izberite nov tiskalnik.
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S tiskalnikom se povezite brezzicno brez usmerjevalnika

S funkcijo Wi-Fi Direct lahko iz racunalnika, pametnega telefona, tablitnega ra¢unalnika ali druge naprave, ki
omogoca brezzi¢no povezavo, tiskate brezzi¢no, pri tem pa vam ni treba vzpostaviti povezave z obstoje¢im
brezzi¢nim omrezjem.

Smernice za uporabo funkcije Wi-Fi Direct
e  Zagotovite, daje v raCunalniku ali mobilni napravi names¢ena potrebna programska oprema.
—  Ceuporabljate ratunalnik, ne pozabite namestiti programske opreme za tiskalnik HP.

Ce v ratunalnik niste namestili HP-jeve programske opreme za tiskalnik, najprej vzpostavite
povezavo s funkcijo Wi-Fi Direct, nato pa namestite programsko opremo tiskalnika. Ko programska
oprema tiskalnika prikaze poziv za vrsto povezave, izberite Wireless (Brezzi¢no).

—  Ce uporabljate mobilno napravo, zagotovite, da ste namestili ustrezen program za tiskanje. Ce
zelite vec informacij o tiskanju na mobilnih napravah, obis¢ite spletno mesto www.hp.com/
global/us/en/eprint/mobile_printing_apps.html.

e  Preverite, ali je funkcija Wi-Fi Direct za tiskalnik vklopljena.
e |sto povezavo Wi-Fi Direct lahko uporablja najvec pet ra¢unalnikov in mobilnih naprav.

e  Wi-FiDirect lahko uporabite tudi, ko je tiskalnik priklju¢en v racunalnik s kablom USB ali v brezzi¢no
omrezje.

e  Wi-Fi Direct ni mogoce uporabljati za vzpostavitev internetne povezave med racunalnikom, mobilno
napravo ali tiskalnikom.

Vklop funkcije Wi-Fi Direct
1. Nanadzorni plosti tiskalnika se dotaknite Om (Wi-Fi Direct).

2. Dotaknite se Settings (Nastavitve), nato pa Wi-Fi Direct, da vklopite to funkcijo.

3.  Pritisnite gumb Back (Nazaj), nato pa poiscite ime in geslo Wi-Fi Direct na meniju Wi-Fi Direct Details
(Podrobnosti o Wi-Fi Direct).

9 NASVET: Funkcijo Wi-Fi Direct lahko vklopite tudi na vdelanem spletnem strezniku. Ce Zelite informacije o
uporabi vdelanega spletnega streznika, glejte Odpiranje vdelanega spletnega streznika na strani 94.

Tiskanje iz brezzicne mobilne naprave, ki podpira funkcijo Wi-Fi Direct

V mobilni napravi mora biti namesScena najnovejsa razlicica vti¢nika za storitev tiskanja HP. Ta vti¢nik lahko
prenesete iz trgovine s programi Google Play.

1.  Preverite, ali ste v tiskalniku vklopili funkcijo Wi-Fi Direct.

2.V mobilni napravi vklopite funkcijo Wi-Fi Direct. Ce Zelite ve¢ informacij, si oglejte dokumentacijo,
prilozeno mobilni napravi.
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3.  Vmobilni napraviizberite dokument v programu, ki je omogocen za tiskanje, nato pa izberite moznost
za natis dokumenta.

Prikaze se seznam razpolozljivih tiskalnikov.

4. Naseznamu razpolozljivih tiskalnikov izberite ime Wi-Fi Direct, ki je prikazano kot DIRECT-**-HP DeskJet
3830 (pri tem sta ** unikatna znaka, ki dolocata vas tiskalnik), in upostevajte zaslonska navodila na
tiskalniku in v mobilni napravi.

Tiskanje iz brezzicne mobilne naprave, ki ne podpira funkcije Wi-Fi Direct

Zagotovite, da imate v mobilni napravi namescen zdruZljiv program za tiskanje. Ve¢ informacij najdete na
spletnem mestu www.hp.com/global/us/en/eprint/maobile_printing_apps.html.

1.  Preverite, ali ste v tiskalniku vklopili funkcijo Wi-Fi Direct.

2.V mobilni napravi vklopite brezzi¢no povezavo. Ce Zelite vet informacij, si oglejte dokumentacijo,
prilozeno mobilni napravi.

299,

B opomBA: Ce mobilna naprava ne podpira brezzi¢ne povezave, ne boste mogli uporabljati funkcije Wi-
Fi Direct.

3. Vmobilni napravi se povezite v novo omrezje. Uporabite obicajni postopek za povezovanje z novim
brezzi¢nim omrezjem ali dostopno to¢ko. Na seznamu brezzi¢nih omrezij izberite ime za Wi-Fi Direct, na
primer DIRECT-**-HP DeskJet 3830 (pri tem sta ** edinstvena znaka, ki oznacujete vas tiskalnik).

Ob prikazu poziva vnesite geslo za Wi-Fi Direct.

4. Natisnite dokument.

Tiskanje v racunalniku, ki omogoca brezzi¢no povezavo (Windows)
1.  Preverite, ali ste v tiskalniku vklopili funkcijo Wi-Fi Direct.

2. Vracunalniku vklopite brezzi¢no povezavo. Ce Zelite ve¢ informacij, glejte dokumentacijo, prilozeno
racunalniku.

[:?’”f 0POMBA: Ce racunalnik ne podpira brezzi¢ne povezave, ne boste mogli uporabljati funkcije Wi-Fi
Direct.

3. Vracunalniku se povezite v novo omrezje. Uporabite obitajni postopek za povezovanje z novim
brezzi¢nim omrezjem ali dostopno toc¢ko. Na seznamu prikazanih brezzi¢nih omreZzij izberite ime Wi-Fi
Direct, kot je DIRECT-**-HP DeskJet 3830 (pri tem sta ** edinstvena znaka, ki dolocata vas tiskalnik,
XXXX pa je model, ki ga najdete na tiskalniku).

Ob prikazu poziva vnesite geslo za Wi-Fi Direct.

4. (e ste racunalnik namestili in povezali z racunalnikom prek brezzi¢nega omrezja, pojdite na 5. korak. Ce
ste tiskalnik namestili in povezali z ratunalnikom prek kabla USB, po spodnjih navodilih namestite
programska oprema za tiskalnik prek povezave HP Wi-Fi Direct.

a. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:
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e Windows 8.1: V spodnjem levem kotu zacetnega zaslona kliknite puscico navzdol, izberite
ime tiskalnika, nato pa kliknite Pripomocki.

e  Windows 8: Z desno tipko miske kliknite prazno obmocje na za¢etnem zaslonu, v vrstici s
programi kliknite Vsi programi, izberite ime tiskalnika, nato pa kliknite Pripomocki.

e  Windows 7, Windows Vista in Windows XP: Na namizju racunalnika kliknite Start, izberite Vsi
programi, kliknite HP, nato pa kliknite mapo svojega tiskalnika.

b. Kliknite Nastavitev tiskalnika in programska oprema, nato pa izberite Povezi nov tiskalnik.
¢. Ko se prikaze zaslon Moznosti povezave, izberite Brezzi¢no.

Na seznamu odkritih tiskalnikov izberite ime programske opreme svojega tiskalnika HP.
d. UpoStevajte navodila na zaslonu.

5. Natisnite dokument.

Tiskanje v ra¢unalniku, ki omogoca brezzicno povezavo (0S X)
1.  Preverite, ali ste v tiskalniku vklopili funkcijo Wi-Fi Direct.
2. Vracunalniku vklopite brezzi¢no povezavo.
Ce zelite ve¢ informacij, si oglejte dokumentacijo druzbe Apple.

3.  Kliknite ikono Wi-Fi in izberite ime Wi-Fi Direct, kot je DIRECT-**-HP DeskJet 3830 (pri tem sta **
unikatna znaka, ki dolocata tiskalnik, XXXX pa je model, ki ga najdete na tiskalniku).

Ce je funkcija Wi-Fi Direct vklopljena z varnostjo, ob pozivu vnesite geslo.
4. Dodaijte tiskalnik.
a. Odprite System Preferences (Lastnosti sistema) .

b. Glede na svoj operacijski sistem v razdelku Hardware (Strojna oprema) kliknite Print & Fax (Natisni
in faksiraj), Print & Scan (Natisni in opti¢no preberi) ali Tiskalniki in opti€ni bralniki .

¢. Kliknite + pod seznamom tiskalnikov na levi.

d. Izberite tiskalnik s seznama zaznanih tiskalnikov (beseda »Bonjour« je navedena v desnem stolpcu
zraven imena tiskalnika) in kliknite Add (dodaj).
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Nastavitve brezzicne povezave

Na nadzorni plos¢i tiskalnika lahko namestite in upravljate brezzi¢ne povezave tiskalnika in izvajate razlitna
upravljalna opravila za omreZje.

A POZOR: Omrezne nastavitve lahko spremenite, vendar uporabnikom brez naprednega znanja odsvetujemo
spreminjanje nekaterih nastavitev (hitrost povezave, nastavitve IP, privzeti prehod in nastavitve pozarnega
zidu).

Vklop ali izklop brezzicne funkcije tiskalnika.

Ce modra lutka za brezzi¢no omrezje na nadzorni plos¢i tiskalnika sveti, so brezzi¢ne zmogljivosti tiskalnika
vklopljene.

1. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite (i¥) (BrezZi¢no).
2. Dotaknite se Settings (Nastavitve).
3. Zavklop ali izklop te moznosti se dotaknite Wireless (BrezZi¢no).
Prikaz podrobnosti brezzi¢ne povezave
1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite {i?) (Brezzi¢no), nato pa Nastavitve .
2. Dotaknite se View Wireless Details (Prikaz podrobnosti brezzZi¢ne povezave).

Tiskanje porocila o preizkusu brezzicnega omrezja

Porocilo o preskusu brezzi¢ne povezave podaja informacije o stanju tiskalnika, naslovu strojne opreme (MAC)
in naslovu IP. Ce je tiskalnik povezan v omrezje, testno porocilo prikaze podrobnosti o nastavitvah omrezja.

1. Nanadzorni plosti tiskalnika se dotaknite (t)) (BrezZi¢no).

2. Dotaknite se Settings (Nastavitve), nato pa Print Reports (Natisni porocila)

3. Dotaknite se Wireless Test Report (Porocilo o preizkusu brezzi¢tnega omrezja).
Tiskanje strani s konfiguracijo omrezja

1. Nanadzorni plosci tiskalnika se dotaknite (i¥) (BrezZi¢no).

2. Dotaknite se Settings (Nastavitve), Print Reports (Natisni porocila), nato pa Network Configuration
Page (Konfiguracijska stran omrezja).

Spreminjanje nastavitev brezzicne povezave
1. Nazatetnem zaslonu se dotaknite (t?) (Brezzitno), nato pa Nastavitve .

2. Dotaknite se Advanced Settings (Napredne nastavitve).
3. Izberite element, ki ga Zelite spremeniti.

4. UpoStevajte navodila na zaslonu.
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Ponastavitev omreznih nastavitev na privzete vrednosti

1. Nazatetnem zaslonu se dotaknite (i) (Brezzitno), nato pa Nastavitve .

2. Dotaknite se Restore Network Settings (Obnovi omrezne nastavitve).

3. Upostevajte navodila na zaslonu.
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Povezava tiskalnika z racunalnikom s kablom USB (neomrezna
povezava)

Tiskalnik ima na zadniji strani vrata USB 2.0 z visoko hitrostjo za povezavo z racunalnikom.

Povezovanje naprave s kablom USB

1.  Pojdite na spletno mesto 123.hp.com, da prenesete in namestite programska oprema za tiskalnik.

[%’ OPOMBA: Ne povezite kabla USB z napravo, dokler vas racunalnik ne pozove.

2. Sledite navodilom na zaslonu. Ko se prikaZe obvestilo, povezite izdelek z racunalnikom, tako da izberete
USB na zaslonu Connection Options (Moznosti povezave).

3. UpoStevajte navodila na zaslonu.

Ce je orodje programska oprema za tiskalnik name&¢eno, bo tiskalnik deloval kot naprava plug and play.
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Spreminjanje povezave USB v brezzicno povezavo

Ce ste tiskalnik in programsko opremo prvotno namestili s kablom USB, s katerim ste tiskalnik povezali
neposredno z racunalnikom, lahko povezavo enostavno spremenite v brezzi¢no omrezno povezavo.
Potrebujete brezzi¢no omrezje 802.11b/g/n, ki vkljucuje brezzi¢ni usmerjevalnik ali dostopno tocko.

B/ oPOMBA: Tiskalnik podpira samo 2,4-GHz povezave.

Preden preklopite iz povezave USB v brezzitno omrezje, preverite naslednje:
e Tiskalnik je povezan z racunalnikom prek kabla USB, dokler niste pozvani, da kabel izkljucite.

e  Racunalnik je povezan v brezzitno omrezje, v katerega nameravate namestiti tiskalnik.

Spreminjanje povezave USB v brezzi¢no povezavo (Windows)

1. Odprite programsko opremo tiskalnika HP. Ce Zelite ve¢ informacij, glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows) na strani 16.

2. Vprogramski opremi tiskalnika kliknite Utilities (Pripomocki).
3. Kliknite Printer Setup & Software Selection (Namestitev tiskalnika in izbira programske opreme).

4. Izberite Convert a USB connected printer to wireless (Spreminjanje tiskalnika s povezavo USB v
brezzi¢no). Upostevajte navodila na zaslonu.

Preklop med povezavo USB in omrezno povezavo (0S X)
1. Vzpostavite povezavo med tiskalnikom in brezzi¢nim omrezjem

2.  Ce zelite spremeniti povezavo programske opreme za ta tiskalnik v brezzi¢no, uporabite storitev HP
Setup Assistant (Pomoénik za namestitev) v Applications/Hewlett-Packard/Device Utilities.
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Dodatna orodja za upravljanje tiskalnika (za omrezne tiskalnike)

Ko je tiskalnik povezan v omrezje, lahko z vdelanim spletnim streznikom (EWS-jem) prikaZete informacije o
stanju, spremenite nastavitve in upravljate tiskalnik iz racunalnika.

[%F OPOMBA: Vdelan spletni streznik lahko odprete in uporabljate brez povezave z internetom, vendar nekatere
funkcije ne bodo delovale.

r_'%" 0POMBA: (e si zelite ogledati ali spremeniti dolo¢ene nastavitve, boste morda potrebovali geslo.

Odpiranje vdelanega spletnega streznika

0 piskotkih

Odpiranje vdelanega spletnega streznika

Vdelani spletni streznik lahko odprete na enega od naslednjih nacinov.

Odpiranje vdelanega spletnega streznika prek omrezja

Ef 0POMBA: Tiskalnik mora biti povezan v omrezje in imeti naslov IP.

1.

2.

Na zacetnem zaslonu se dotaknite BrezZzitno, da prikaZzete naslov IP tiskalnika.

V podprt spletni brskalnik v racunalniku vnesite naslov IP ali gostiteljsko ime, ki je bilo dodeljeno
tiskalniku.

Ce je naslov IP na primer 192.168.0.12, v spletni brskalnik vnesite naslednji naslov: http://192.168.0.12.

Odpiranje vdelanega spletnega streznika iz programske opreme tiskalnika HP (Windows)

1.

Odprite programska oprema za tiskalnik. Ce Zelite ve¢ informacij, glejte Odprite programsko opremo
tiskalnika HP (Windows) na strani 16.

Kliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, opti¢no branje in faksiranje) , nato pa Printer Home Page (EWS)
(Zacetna stran tiskalnika (EWS)).

Odpiranje vdelanega spletnega streznika s funkcijo Wi-Fi Direct

1. Nazacetnem zaslonu se dotaknite o (Wi-Fi Direct).

2. Ceje nazaslonu prikazano, da je funkcija Wi-Fi Direct nastavljena na Off (Izklopljeno), se dotaknite
Settings (Nastavitve), nato pa Wi-Fi Direct, da jo vklopite.

3. Vracunalniku, ki omogoca brezzi¢no povezavo, vklopite brezzi¢no povezavo ter poiscite in vzpostavite
povezavo z imenom tiskalnika Wi-Fi Direct, na primer: DIRECT-**-HP DeskJet 3830 (kjer ** predstavljata
enoli¢ne znake za identificiranje tiskalnika). Ob prikazu poziva vnesite geslo za Wi-Fi Direct.

4. V podprt spletni brskalnik v racunalniku vnesite naslednji naslov: http://192.168.223.1.

0 pisSkotkih

Medtem ko brskate, vdelani spletni streznik (EWS) shranjuje na trdi disk zelo majhne besedilne datoteke
(pigkotke). Z njihovo pomotjo EWS ob naslednjem obisku prepozna vas racunalnik. Ce ste v vdelanem
spletnem strezniku (EWS) na primer zamenjali jezik, se bo streznik na podlagi piSkotka spomnil te nastavitve
ob naslednjem obisku, tako da bodo strani prikazane v jeziku, ki ste ga dolocili. Nekateri piskotki (kot so tisti,
ki shranjujejo nastavitve, specificne za uporabnika) so shranjeni v racunalniku, dokler jih ne izbriSete ro¢no.
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Brskalnik lahko nastavite tako, da sprejema vse piSkotke ali da vas opozori na vsakega ponujenega, tako da se
lahko odlocite, katerega sprejmete in katerega zavrnete. Z brskalnikom lahko tudi odstranite nezelene
piSkotke.

Ce ste onemogotili piskotke, boste onemogo¢ili tudi eno ali ve¢ (odvisno od tiskalnika) spodnjih funkcij:
° Uporaba nekaterih ¢arovnikov za nastavitev

e  Ohranitev nastavitve jezika brskalnika EWS

e  Prilagajanje domace strani EWS Domov

Informacije o spreminjanju nastavitev zasebnosti in piSkotkov ter o tem, kako jih vidite ali izbriSete, poiscite v
dokumentaciji, ki je na voljo s spletnim brskalnikom.

SLWw Dodatna orodja za upravljanje tiskalnika (za omrezne tiskalnike) 95



Namigi za nastavitev in uporabo omreznega tiskalnika

Ce Zelite nastaviti in uporabljati omrezni tiskalnik, upostevajte spodnje namige:

e  Prinamestitvi omreznega tiskalnika preverite, ali je brezzi¢ni usmerjevalnik vkljucen. Tiskalnik poisce
brezzi¢ne usmerjevalnike in prikaze imena najdenih omrezij na zaslonu.

e (e zelite v tiskalniku preveriti brezzi¢no povezavo, se na zatetnem zaslonu dotaknite (i) (Wireless

(Brezzi¢na povezava)), da odprete meni Wireless (Brezzi¢na povezava). Ce je prikazana moznost
Wireless Off (BrezZi¢na povezava izklopljena) ali Not Connected (Ni povezano), se dotaknite (Settings
(Nastavitve), nato pa Wireless Setup Wizard (Carovnik za nastavitev brezzi¢ne povezave). Po navodilih
na zaslonu nastavite brezzi¢no povezavo s tiskalnikom.

e (ejeratunalnik povezan v navidezno zasebno omrezje (VPN), morate najprej prekiniti povezavo z VPN in
Sele nato lahko dostopate do drugih naprav v omrezju, med drugim tudi do tiskalnika.

e Vet o nastavljanju omrezja in tiskalnika za brezzi¢no tiskanje. Ce si zelite ogledati ve¢ informacij o tem v
spletu, kliknite tukaj.

e Naucite se poiskati varnostne nastavitve za omrezje. Ce si Zelite ogledati ve¢ informacij o tem v spletu,
kliknite tukaj.

e Vet o HP Print and Scan Doctor (Zdravnik za tiskanje in opti¢no branje HP). Ce si Zelite ogledati ve¢
informacij o tem v spletu, kliknite tukaj.

Ej?’y OPOMBA: Tapripomocek je na voljo samo za operacijski sistem Windows.

e Nauctite se, kako iz povezave USB preklopite na brezzi¢no povezavo. Ce si zelite ogledati ve¢ informacij o
tem v spletu, kliknite tukaj.

e Nautite se dela s pozarnim zidom in protivirusnimi programi med nastavitvijo tiskalnika. Ce si zelite
ogledati ve¢ informacij o tem v spletu, kliknite tukaj.
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Odpravljanje tezav

Tarazdelek vsebuje naslednje teme:

Zagozditve in teZave s podajanjem papirja

Tezave s kartuSami s ¢rnilom

TeZave s tiskanjem

Tezave s kopiranjem

Tezave z opti¢nim branjem

Tezave s faksiranjem

Tezave z omrezjem in povezavo

Tezave s strojno opremo tiskalnika

Vzdrzevanje podajalnika dokumentov

HP-jeva podpora
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Zagozditve in tezave s podajanjem papirja

Kaj Zelite storiti?

Odstranjevanje zagozdenega papirja

Odpravite tezave z zagozditvijo | Uporaba HP-jevega spletnega ¢arovnika za odpravljanje tezav
papirja.

Navodila za odstranjevanje zagozditev papirja in odpravljanje tezav s papirjem ali podajanjem
papirja.

[%9 OPOMBA: HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v vseh jezikih.

Preberite sploSna navodila v pomodi za odpravljanje zagozditev papirja

Papir se lahko zagozdi na razli¢nih mestih.

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz vhodnega pladnja

1.  Papir previdno izvlecite iz vhodnega pladnja.

2. Prepricajte se, da na poti papirja ni kaksnega tujka, nato pa papir znova nalozite.

[%9 OPOMBA: Zasctita vhodnega pladnja lahko preprecuje padanje delcev na pot papirja, na kateri lahko
povzrocajo resne zagozditve papirja. Zas€ite vhodnega pladnja ne snemajte.

3. (e zelite nadaljevati trenutno opravilo, se na zaslonu nadzorne plosce tiskalnika dotaknite OK (V redu).

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz izhodnega pladnja

1.  Papir previdno izvlecite iz izhodnega pladnja.

2. (e zelite nadaljevati trenutno opravilo, se na zaslonu nadzorne plos¢e tiskalnika dotaknite OK (V redu).
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Odstranjevanje zagozdenega papirja iz vratc za dostop do kartuse
1.  Pritisnite gumb Power (Vklop/izklop) , da izklopite tiskalnik.

2. Zaprite podaljSek izhodnega pladnja in zavrtite izhodni pladenj v smeri urinega kazalca, da ga potisnete
v tiskalnik.

3.  Odprite prednja vratca tiskalnika.

4. Odprite vratca za dostop do kartuse s ¢rnilom.

5. Ceje nosilec kartuée na sredini tiskalnika, ga potisnite v desno.

6. Odstranite zagozdeni papir.
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7. Zaprite vratca za dostop do kartus, nato pa Se prednja vrata.

8. lzvlecite izhodni pladenj in podaljSek pladnja.

9.  Pritisnite gumb Power (Vklop/izklop) , da vklopite tiskalnik.

Odstranjevanje zagozdenega papirja iz notranjosti tiskalnika
1.  Pritisnite gumb Power (Vklop/izklop) , da izklopite tiskalnik.

2. Tiskalnik obrnite, na dnu poiscite vratca za ¢iS¢enje, nato pa povlecite oba jezicka, da jih odprete.

3. Odstranite zagozdeni papir.

vev v

4. Zaprite prednja vratca za CiSCenje. Vratca rahlo potiskajte proti tiskalniku, dokler se oba zapaha ne
zaskodita.

5. Tiskalnik obrnite in pritisnite gumb Power (Vklop/izklop) , da vklopite tiskalnik.

Odstranjevanje zagozditve v podajalniku dokumentov

1.  Dvignite pokrov podajalnika dokumentov.
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2.

3. Papir nezno potegnite iz valjev.

A POZOR: (e se papir pretrga, ko ga odstranjujete z valjev, preverite, ali so na valjih in kolescih odtrgani
koscki papirja, ki lahko ostanejo v tiskalniku. Ce ne odstranite vseh koS¢kov papirja iz tiskalnika, se lahko
zgodi, da se bo v prihodnje zagozdilo Se vec papirja.

4.  Zaprite pokrov podajalnika dokumentov, tako da ga trdno pritisnete navzdol, dokler se ne zaskoci.

5. Ce zelite nadaljevati trenutno opravilo, se na zaslonu nadzorne ploé¢e tiskalnika dotaknite OK (V redu).
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Odpravljanje zagozditve nosilca

Odpravite zagozditev nosilca. Uporaba HP-jevega spletnega carovnika za odpravljanje tezav

Ce nekaj blokira nosilec ali se ta ne more prosto premikati, uporabite navodila po korakih.

[%’/r OPOMBA: HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v vseh jezikih.

Preberite sploSna navodila v pomoci za odpravljanje zagozditev nosilca

1.  Odstranite vse predmete, kot je na primer papir, ki blokirajo pot nosilca kartuse.

[%r OPOMBA: Priodstranjevanju zagozdenega papirja ne uporabljajte orodja ali drugih naprav. Bodite
previdni, ko odstranjujete zagozdeni papir v notranjosti tiskalnika.

2. (e zelite prikazati pomot na zaslonu tiskalnika, se na zatetnem zaslonu dotaknite Help (Pomo¢), nato
pa How to Videos (Videoposnetki z navodili) in Clear Carriage Jam (Odpravljanje blokade nosilca).

Preprecevanje zagozditev papirja
Ce se zelite izogniti zagozditvam papirja, sledite tem navodilom.
e Vhodnega pladnja ne preobremenijujte.
e lzizhodnega pladnja pogosto odstranite natisnjen papir.
e  Poskrbite, da bo papir ravno poloZen v vhodni pladenj in da robovi ne bodo prepognjeni ali natrgani.

e  Vvhodnem pladnju ne kombinirajte razli¢nih vrst in velikosti papirja; vsi listi papirja v vhodnem pladnju
morajo biti iste velikosti in vrste.

e Vodila za Sirino papirja prilagodite tako, da se tesno prilegajo papirju. Poskrbite, da vodila ne bodo krivila
papirja v vhodnem pladnju.

e  Papirja ne potiskajte preve¢ naprej v vhodni pladen;.

e  Med tiskanjem ne nalagajte papirja. Ce bo tiskalniku kmalu zmanjkalo papirja, potakajte, da se prikaze
sporocilo o papirju, Sele nato ga dodajte.

Odpravljanje tezav s podajanjem papirja
Kaksno tezavo imate?
e Tiskalnik iz vhodnega pladnja ne pobira papirja.

—  Preverite, ali je papir nalozen v vhodni pladenj. Za ve¢ informacij glejte Nalaganje medijev
na strani 7.

— Vodila za Sirino papirja prilagodite tako, da se tesno prilegajo papirju. Poskrbite, da vodila ne bodo
krivila papirja v vhodnem pladnju.

—  Papir vvhodnem pladnju ne sme biti zvit. Zravnajte ga tako, da ga upognete v nasprotni smeri.

e  Straniso natisnjene poSevno
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—  Prepricajte se, da je papir nalozen na skrajno desno stran vhodnega pladnja in da je vodilo za Sirino
papirja poravnano z levo stranjo papirja.

—  Papir lahko nalozite v tiskalnik le, ko ne tiska.
e Tiskalnik povlece ve¢ strani hkrati

— Vodila za Sirino papirja prilagodite tako, da se tesno prilegajo papirju. Poskrbite, da vodila ne bodo
krivila papirja v vhodnem pladnju.

—  Preverite, da v vhodnem pladnju ni preve¢ papirja.
—  Preverite, da nalozeni papir ni zlepljen.

—  Uporabite HP-jev papir za optimalno delovanje in ucinkovitost.
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Tezave s kartusami s crnilom

Odpravljanje tezav s kartusami s ¢rnilom

Ce pride do tezave po namestitvi kartuse ali ¢e sporocilo kaze, da gre za tezavo s kartuso, poskusite odstraniti
kartusi s ¢rnilom, preverite, ali je bil z obeh kartus odstranjen zas¢itni plasticni trak, nato pa kartusi s ¢rnilom
znova vstavite. Ce s tem ne odpravite tezave, otistite kontakte kartuse. Ce tezave $e vedno niste odpravili,
zamenjajte kartusi s ¢rnilom. Ce Zelite informacije o zamenjavi kartus s ¢rnilom, glejte Menjava tiskalnih
kartus na strani 79.

Kontakte kartuse ocistite tako

A POZOR: Postopek ¢iS¢enja bi moral trajati le nekaj minut. Poskrbite, da bodo kartuse s ¢rnilom ¢im prej
znova namescene v tiskalnik. Priporo¢amo, da kartus s ¢rnilom ne pustite zunaj tiskalnika dlje kot 30 minut.
Tako lahko poSkodujete tiskalno glavo in kartuse s ¢rnilom.

1.  Preverite, ali je naprava vklopljena.

2. Zaprite podaljSek izhodnega pladnja in zavrtite izhodni pladenj v smeri urinega kazalca, da ga potisnete
v tiskalnik.

3.  Odprite prednja vratca tiskalnika.

4. Odprite vratca za dostop do kartus in pocakajte, da se tiskalna kartusa pomakne na sredino tiskalnika.
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5. Odstranite kartuso s ¢rnilom, ki je navedena v sporoc€ilu o napaki.

¥

6. Ocistite kontakte kartuse in tiskalnika.

a. Kartuso s Crnilom drzite ob straneh, z dnom obrnjenim navzgor, nato na njej pois¢ite elektri¢ne
kontakte.

Elektricni kontakti so majhne pozlacene pike na kartusi s ¢rnilom.

b. ObriSite samo kontakte s suho vatirano palcko ali gladko krpo.

A POZOR: Previdno ocistite kontakte in pazite, da pri tem ne razmazete ¢rnila ali drugih delcev po
ostalih mestih kartuse.

¢. Vtiskalniku poiscite kontakte za kartuso.

Kontakti v tiskalniku so pozlacene izbokline, ki se stikajo s kontakti na kartusi s ¢rnilom.

d. Kontakte obriSite z vatirano palcko ali gladko krpo.
7.  Znova namestite kartuso s ¢rnilom.
8.  Zaprite vratca za dostop do kartus, nato pa Se prednja vrata.

9. Preverite, ali je sporotilo o napaki $e vedno prikazano. Ce se sporotilo o napaki $e vedno pojavlja,
izklopite tiskalnik in ga nato znova vklopite.

[Z?’”f} OPOMBA: (e tezave povzrota ena kartusa s ¢rnilom, jo lahko odstranite in za tiskanje uporabljate na¢in z
eno kartuso.

Odpravljanje tezav z nezdruzljivostjo kartuse s ¢rnilom

Kartus$a s €rnilom ni zdruZzljiva z vasim tiskalnikom. To se lahko zgodi, €e vstavite kartuSo HP Instant Ink v
tiskalnik, ki ga niste prijavili v program HP Instant Ink. Zgodi se lahko tudi, ¢e ste kartuSo HP Instant Ink prej
uporabljali v drugem tiskalniku, ki je prijavljen v program HP Instant Ink.
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Tezave s tiskanjem

Kaj Zelite storiti?

Odpravljanje tezav, povezanih s tem, da strani ni mogoce natisniti (tiskanje ni
mogoce)

HP Print and Scan Doctor HP Print and Scan Doctor je pripomocek, ki bo poskusil diagnosticirati teZzavo in jo samodejno
odpraviti.

OPOMBA: Ta pripomocek je na voljo samo za operacijski sistem Windows.

Odpravite tezave, povezane s tem, | Uporaba HP-jevega spletnega ¢arovnika za odpravljanje tezav
da se tiskalna opravila ne tiskajo.

(e se tiskalnik ne odziva ali ne tiska, pridobite navodila po korakih.

[%’/]’9 OPOMBA: HP Print and Scan Doctor in HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v
vseh jezikih.

Preberite sploSna navodila v pomoci za tezave, povezane s tem, da tiskanje ni mogoce

Odpravljanje tezav s tiskanjem (Windows)

Preverite, ali je tiskalnik vklopljen in ali je v vhodnem pladnju papir. Ce tiskanje $e vedno ni mogoce, v
navedenem vrstnem redu poskusite naslednje:

1.  Preverite, ali so na zaslonu tiskalnika prikazana sporocila o napakabh, in jih odpravite tako, da sledite
navodilom na zaslonu.

2. Cejeratunalnik povezan s tiskalnikom prek kabla USB, ga izklopite in znova vklopite. Ce je racunalnik
povezan s tiskalnikom prek brezzi¢ne povezave, potrdite, da povezava deluje.

3.  Preverite, ali je tiskalnik ustavljen ali brez povezave.

Ce Zelite preveriti, ali je tiskalnik ustavljen ali brez povezave
a. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:

e Windows 8.1 in Windows 8: Pokazite ali tapnite zgornji desni kot zaslona, da odprete vrstico s
¢arobnimi gumbi, kliknite ikono Nastavitve, kliknite ali tapnite Nadzorna plosca in nato
Ogled naprav in tiskalnikov.

e  Windows 7: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Naprave in tiskalniki.

e  Windows Vista: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna plos¢a in
nato Se Tiskalniki.

e  Windows XP: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna ples¢a in nato
Se Tiskalniki in faksi.

b. Dvokliknite ali z desno tipko miske kliknite ikono tiskalnika in izberite See what'’s printing (Pregled
tiskalniskih poslov), da se odpre ¢akalna vrsta za tiskanje.

106 Poglavije 9 Odpravljanje tezav SLWwW


http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70044-win&h_lang=sl&h_cc=si
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70011-win-OJ3830&h_lang=sl&h_cc=si
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70011-win-OJ3830&h_lang=sl&h_cc=si

¢.  Prepricajte se, da v meniju Printer (Tiskalnik) ni kljukic poleg Pause Printing (Zacasno prekini
tiskanje) ali Use Printer Offline (Uporabi tiskalnik brez povezave).

d. Ce ste kaj spremenili, poskusite tiskati znova.

4. Preverite, ali je tiskalnik nastavljen kot privzeti tiskalnik.

Ce zelite preveriti, ali je tiskalnik nastavljen kot privzeti tiskalnik

a. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:

Windows 8.1 in Windows 8: Pokazite ali tapnite zgornji desni kot zaslona, da odprete vrstico s
¢arobnimi gumbi, kliknite ikono Nastavitve, kliknite ali tapnite Nadzorna plo$¢a in nato
Ogled naprav in tiskalnikov.

Windows 7: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Naprave in tiskalniki.

Windows Vista: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna plos¢a in
nato Se Tiskalniki.

Windows XP: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna ples¢a in nato
Se Tiskalniki in faksi.

b. Preverite, ali je kot privzeti tiskalnik nastavljen pravi tiskalnik.

Poleg privzetega tiskalnika je kljukica v ¢rnem ali zelenem krogu.

c. Ceje kot privzeti tiskalnik nastavljen napacen tiskalnik, z desno tipko migke kliknite pravi tiskalnik
in izberite Nastavi kot privzeti tiskalnik.

d. Poskusite znova uporabiti tiskalnik.

5. Ponovno zazenite tiskanje v ozadju.

VUnovicni zagon tiskanja v ozadju

a. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:

Windows 8.1 in Windows 8

iv.

vi.

SLwWw

Pokazite v zgornji desni kot zaslona ali ga tapnite, da odprete vrstico s ¢carobnimi gumbi, nato
kliknite ikono Nastavitve.

Kliknite ali tapnite Nadzorna plosca, nato kliknite ali tapnite Sistem in varnost.
Kliknite ali tapnite SkrbniSka orodja, nato dvakrat kliknite ali tapnite Storitve.

Z desno tipko miske kliknite ali se dotaknite in pridrzite Tiskanje v ozadju in kliknite
Lastnosti.

Preverite, ali je na zavihku Splosno poleg moZnosti Vrsta zagona izbrana moznost
Samodejno.

Ce storitev e ne poteka, v Stanje storitve kliknite Zazeni in nato V redu.
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Windows 7

i.  Vmeniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna plosca, Sistem in varnost
ter nato Skrbniska orodja.

ii.  Dvokliknite Storitve.
iii. Z desno miskino tipko kliknite Tiskanje v ozadju in nato Lastnosti.

iv. Preverite, ali je na zavihku Splo$ne poleg moznosti Vrsta zagona izbrana moznost
Samodejno.

v. Cepostopek $e ne poteka, pod moznostjo Stanje storitve kliknite Start in nato V redu.

Windows Vista

i.  Vmeniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna plosca, Sistem in
upravljanje ter nato Skrbniska orodja.

ii.  Dvokliknite Storitve.
ili. Zdesno miskino tipko kliknite storitev tiskanja v ozadju in nato Lastnosti.

iv. Preverite, ali je na zavihku Splo$no poleg moznosti Vrsta zagona izbrana moznost
Samodejno.

v. Cepostopek $e ne poteka, pod moznostjo Stanje storitve kliknite Start in nato V redu.

Windows XP

i.  Vmeniju Start operacijskega sistema Windows z desno miskino tipko kliknite Moj ra¢unalnik.
ii.  Kliknite Upravljanje in nato Storitve in aplikacije.

iii. Dvokliknite Storitve in nato izberite Tiskanje v ozadju.

iv. Zdesno miskino tipko kliknite Tiskanje v ozadju in nato Ponovni zagon, da ponovno
zazenete storitev.

b. Preverite, ali je kot privzeti tiskalnik nastavljen pravi tiskalnik.
Poleg privzetega tiskalnika je kljukica v ¢rnem ali zelenem krogu.

c. Ceje kot privzeti tiskalnik nastavljen napacen tiskalnik, z desno tipko mike kliknite pravi tiskalnik
in izberite Nastavi kot privzeti tiskalnik.

d. Poskusite znova uporabiti tiskalnik.
6. Znova zazenite racunalnik.

7. Pocistite ¢akalno vrsto za tiskanje.

Ce Zelite pocistiti ¢akalno vrsto za tiskanje

a. Glede na operacijski sistem izberite eno od naslednjih moznosti:
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e Windows 8.1 in Windows 8: Pokazite ali tapnite zgornji desni kot zaslona, da odprete vrstico s
¢arobnimi gumbi, kliknite ikono Nastavitve, kliknite ali tapnite Nadzorna plo$¢a in nato
Ogled naprav in tiskalnikov.

e  Windows 7: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Naprave in tiskalniki.

e  Windows Vista: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna plos¢a in
nato Se Tiskalniki.

e  Windows XP: V meniju Start operacijskega sistema Windows kliknite Nadzorna ples¢a in nato
Se Tiskalniki in faksi.

b. Dvokliknite ikono za svoj tiskalnik, da se odpre ¢akalna vrsta za tiskanje.

¢.  Vmeniju Printer (Tiskalnik) kliknite Cancel all documents (Prekli¢i vse dokumente) ali Purge Print
Document (Pocisti dokumente za tiskanje) in nato kliknite Yes (Da) za potrditev.

d. (e sov ¢akalni vrsti e vedno dokumenti, ponovno zazenite racunalnik in poskusite tiskati znova
po ponovnem zagonu racunalnika.

e. Preverite, ali je ¢akalna vrsta za tiskanje prazna, in nato poskusite tiskati znova.

Odpravljanje tezav s tiskanjem(0S X)

1. Preverite sporocila o napakah in napake odpravite.
2. lzkljucite in ponovno prikljucite kabel USB.

3. Preverite, ali je izdelek ustavljen ali brez povezave.

Ce Zelite preveriti, ali je izdelek ustavljen ali brez povezave

a. Nakartici System Preferences (Sistemske nastavitve) kliknite Print & Fax (Tiskanje in
faksiranje).

b. Kliknite gumb Open Print Queue (Odpri ¢akalno vrsto za tiskanje).
¢. lzberite tiskalno opravilo tako, da ga kliknete.
Z naslednjimi gumbi lahko upravljate tiskalno opravilo:
e  Delete (Izbrisi): z njim preklicete izbrano tiskalno opravilo.
e  Hold (Zadrzi): zacasno ustavite izbrani tiskalni posel.
e  Resume (Nadaljuj): z njim nadaljujete z izbranim tiskalnim opravilom.

e  Pause Printer (Za¢asno prekini tiskanje): z njim zacasno ustavite vse tiskalne posle v ¢akalni
vrsti.

d. Ce ste kaj spremenili, poskusite tiskati znova.

4. Znova zazenite racunalnik.

Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja

SLwWw

Navodila po korakih za odpravljanje vecine tezav s kakovostjo tiskanja. Odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja v spletu
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Preberite sploSna navodila v pomoci za odpravljanje tezav s kakovostjo tiskanja

[%”f OPOMBA: Kartuse zascitite pred izsusitvijo tako, ad tiskalnik vedno izklopite zgumbom Power (Vklop/
izklop) in pocakate, da lu¢cka gumba Power (Vklop/izklop) neha svetiti.

IzboljSanje kakovosti tiskanja (Windows)
1.  Poskrbite, da uporabljate originalne HP-jeve kartuSe s ¢rnilom in papir, ki ga priporoc¢a HP.

2. Vprogramski opremi tiskalnika preverite, ali ste izbrali ustrezno vrsto papirja s spustnega seznama
Media (Mediji) in kakovost tiskanja v obmocju Quality Settings (Nastavitve kakovosti).

V programska oprema za tiskalnik kliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, opti¢no branje in faksiranje) in
nato Set Preferences (Dolo¢i nastavitve), da odprete nastavitve tiskanja.

3. Preverite ocenjeno raven ¢rnila, da ugotovite, ali kateri od kartus s ¢rnilom zmanjkuje ¢rnila.

Za vet informacij glejte Preverjanje ocenjene ravni ¢rnila na strani 76. Ce kartusi s €érnilom zmanjkuje
¢rnila, jo zamenjajte.

4. Preverite vrsto papirja.

Za najboljSo kakovost tiskanja uporabite HP-jev papir visoke kakovosti ali papir, ki ustreza standardu
ColorLok. Ce Zelite ve¢ informacij, glejte Osnove papirja na strani 13.

Vedno preverite, ali je papir, na katerega tiskate, raven. Pri tiskanju slik boste najboljSe rezultate dosegli
s papirjem HP Advanced Photo.

Poseben papir hranite v originalni embalazi v plasticni vrecki, ki jo je mogo€e znova zapreti, na ravni
povrsini in na hladnem suhem mestu. Ko nameravate tiskati, vzemite iz embalaze samo toliko papirja,
kot ga nameravate takoj porabiti. Ko koncate tiskanje, neporabljeni foto papir takoj pospravite nazaj v
plasti¢no vrecko. Tako se ne bo zvijal.

5. Poravnava tiskalnih kartus.

Poravnava kartus v moznosti programska oprema za tiskalnik
a. Vvhodni pladenj nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b. Odprite programska oprema za tiskalnik. Ce Zelite ve¢ informacij, glejte Odprite programsko
opremo tiskalnika HP (Windows) na strani 16.

¢. Vprogramska oprema za tiskalnik kliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, optiéno branje in
faksiranje) in nato Maintain Your Printer (Vzdrzevanje tiskalnika), da odprete orodjarno.

Odpre se orodjarna tiskalnika.

d. Kliknite Align Ink Cartridges (Poravnava tiskalnih kartus) na zavihku Device Services (Storitve
naprave).

Tiskalnik natisne list za poravnavo.
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e. Nalozite list za poravnavo kartus z natisnjeno stranjo navzdol v desni kot stekla opti¢nega bralnika.

f. Sledite navodilom na zaslonu tiskalnika za poravnavo kartus. List za poravnavo kartuse reciklirajte
ali ga zavrzite.

Poravnava kartus z zaslona tiskalnika

a. Vvhodni pladenj nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Setup (Nastavitev) .

¢. Dotaknite se Orodja, nato pa Align Printer (Poravnaj tiskalnik) in upostevajte navodila na zaslonu.

6. Cejevkartusah s ¢rnilom $e dovolj ¢rnila, natisnite diagnosti¢no stran.

Tiskanje preskusne strani iz orodja programska oprema za tiskalnik
a. Vvhodni pladenj nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b.  Odprite programska oprema za tiskalnik. Ce Zelite ve¢ informacij, glejte Odprite programsko
opremo tiskalnika HP (Windows) na strani 16.

c. Vprogramska oprema za tiskalnik kliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, opti¢no branje in
faksiranje) in nato Maintain Your Printer (Vzdrzevanje tiskalnika), da odprete orodjarno.
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d. Kliknite Print Diagnostic Information (Tiskanje diagnosticnih informacij) na zavihku Device
Reports (Porocila naprave) in natisnite diagnosti¢no stran. Na diagnostic¢ni strani si oglejte modra,
Skrlatna, rumena in ¢rna polja.

Print Quality Diagnostic
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Tiskanje preskusne strani z zaslona tiskalnika

a. Vpladenj za papir nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.
b. Nanadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Setup (Nastavitev) .

¢. Dotaknite se Orodja.

d. Dotaknite se Print Quality Report (Porocilo o kakovosti tiskanja).

7. Cediagnosti¢na stran kaze proge ali nepobarvane dele v barvnih ali ¢rnih poljih, naredite nekaj od tega,
da ocistite kartuse s ¢rnilom.

Ciscenje kartus iz orodja programska oprema za tiskalnik
a. Vvhodni pladenj nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b. Odprite programska oprema za tiskalnik. Ce Zelite ve¢ informacij, glejte Odprite programsko
opremo tiskalnika HP (Windows) na strani 16.
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¢. Vprogramska oprema za tiskalnik kliknite Print, Scan & Fax (Tiskanje, opti¢no branje in
faksiranje) in nato Maintain Your Printer (Vzdrzevanje tiskalnika), da odprete Printer Toolbox
(Orodjarna tiskalnika).

d. Kliknite Clean Printer (Ocisti tiskalnik) na zavihku Device Services (Storitve naprave). Upostevajte
navodila na zaslonu.

Ciscenje kartus z zaslona tiskalnika

a. Vvhodnipladenj nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b. Nazacetnem zaslonu se dotaknite ikone Setup (Nastavitev) .

¢. Dotaknite se Orodja, nato pa Clean Cartridges (Ocisti kartuse) in upostevajte navodila na zaslonu.

Ce s ¢is¢enjem tiskalne glave niste resili tezave, se obrnite na HP-jevo podporo. Obi¢ite www.hp.com/
support . Na spletnem mestu boste nasli informacije in pripomocke, s katerimi lahko popravite mnogo
pogostih tezav s tiskalnikom. Ce ste pozvani, izberite svojo drzavo/regijo in nato kliknite Vsi HP-jevi
stiki, kjer dobite informacije o klicanju tehni¢ne podpore.

Izbolj$anje kakovosti tiskanja (0S X)
1.  Preverite, ali uporabljate originalne HP-jeve kartuse.
2. Vpogovornem oknu Print (Natisni) preverite, ali ste izbrali ustrezno vrsto in kakovost papirja.
3. Preverite ocenjeno raven ¢rnila, da ugotovite, ali kateri od kartus zmanjkuje ¢rnila.
Ce so tiskalne kartuse skoraj prazne, jih zamenjajte.
4. Preverite vrsto papirja.

Za najboljSo kakovost tiskanja uporabite HP-jev papir visoke kakovosti ali papir, ki ustreza standardu
ColorLok®. Ce Zelite vet informacij, glejte Osnove papirja na strani 13.

Vedno preverite, ali je papir, na katerega tiskate, raven. Pri tiskanju slik boste najboljSe rezultate dosegli
s papirjem HP Advanced Photo.

Poseben papir hranite v originalni embalazi v plasti¢ni vrecki, ki jo je mogoce znova zapreti, na ravni
povrsini in na hladnem suhem mestu. Ko nameravate tiskati, vzemite iz embalaze samo toliko papirja,
kot ga nameravate takoj porabiti. Ko koncate tiskanje, neporabljeni foto papir takoj pospravite nazaj v
plasti¢no vrecko. Tako se ne bo zvijal.

5. Poravnajte tiskalni kartusi.

Poravnava tiskalnih kartus iz programske opreme
a. Vpladenj za papir nalozite navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b.  Odprite HP Utility.

[%'/r OPOMBA: HP Utility je v mapi Hewlett-Packard v mapi Applications (Aplikacije) na zgornji ravni
trdega diska.

¢. Naseznamu naprav na levi strani okna izberite HP DeskJet 3830 series.

d. Kliknite Align (Poravnaj).
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e. Kliknite Align (Poravnaj) in sledite navodilom na zaslonu.

f.  Kliknite All Settings (Vse nastavitve), da se vrnete v podokno Information and Support
(Informacije in podpora).

6. Natisnite preskusno stran.

Tiskanje preskusne strani
a. Vpladenj za papir nalozZite navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b. Odprite HP Utility.

& oPOMBA: HP Utility je v mapi Hewlett-Packard v mapi Applications (Aplikacije) na zgorniji ravni
trdega diska.

¢. Naseznamu naprav na levi strani okna izberite HP DeskJet 3830 series.
d. Kliknite Test Page (Preskusna stran).
e. Kliknite Print Test Page (Natisni preskusno stran) in sledite navodilom na zaslonu.

Preverite, ali je besedilo na preskusni strani natisnjeno z nazob¢animi linijami oz. se v besedilu
pojavljajo proge in barvna polja. Ce vidite nazobcane linije ali proge oz. na nekaterih poljih ni ¢rnila,
samodejno oCistite kartuse.

7. Ce preskusna stran vsebuje proge ali so na njej ¢rna polja 0z. manjka besedilo, opravite samodejno

e
CiScenije tiskalnih kartus.

Samodejno ciScenje tiskalne glave
a. Vpladenj za papir nalozite navaden bel papir velikosti Letter ali A4.

b. Odprite HP Utility.

r_ﬁf OPOMBA: HP Utility je v mapi Hewlett-Packard v mapi Applications (Aplikacije) na zgorniji ravni
trdega diska.

¢.  Naseznamu naprav na levi strani okna izberite HP DeskJet 3830 series.
d. Kliknite Clean Printheads (Cis¢enje tiskalnih glav).

e. Kliknite Clean (O¢isti) in sledite navodilom na zaslonu.

A POZOR: Tiskalno glavo ocistite samo, e je to res potrebno. Pri ¢iS¢enju, ki ni potrebno, se porabi
¢rnilo in skrajSa Zivljenjska doba tiskalne glave.

['_%f’ 0POMBA: Ce je kakovost tiskanja po tem, ko ste tiskalno glavo o¢istili, $e vedno slaba, poskusite
tiskalnik poravnati. Ce se tezave s kakovostjo tiskanja nadaljujejo tudi po poravnavi in ¢iS¢enju, se
obrnite na HP-jevo podporo.

f.  Kliknite All Settings (Vse nastavitve), da se vrnete v podokno Information and Support
(Informacije in podpora).
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Odpravljanje razmazanega crnila na natisih

Ce so na izpisih packe €rnila, za naslednje opravilo tiskanja na zaslonu tiskalnika izberite funkcijo Clean Page
Smear (O¢isti madeZe na strani). Proces poteka ve¢ minut. NaloZiti morate navaden papir polne velikosti, ki se
bo med ¢iS¢enjem premikal v vse smeri. Pri tem so mehanski zvoki popolnoma obicajni.

1. Vvhodni pladenj nalozite Se neuporabljen navaden bel papir velikosti Letter ali A4.
2. Nazactetnem zaslonu se dotaknite ikone Setup (Nastavitev) .

3. Dotaknite se Orodja in Clean Page Smears (Ocisti madeze na strani), nato pa upostevajte navodila na
zaslonu.

[:?’”r OPOMBA: To lahko naredite tudi s programsko opremo tiskalnika HP ali z vdelanim spletnim streznikom
(EWS-jem). Za dostopanje do programske opreme ali vdelanega spletnega streznika glejte Odprite
programsko opremo tiskalnika HP (Windows) na strani 16 ali Odpiranje vdelanega spletnega streznika
na strani 94.
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Tezave s kopiranjem

Odpravite tezave s kopiranjem. Uporaba HP-jevega spletnega ¢arovnika za odpravljanje tezav

Ce tiskalnik ne ustvari kopije ali ¢e so natisi slabe kakovosti, pridobite navodila po korakih.

r.%? OPOMBA: HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v vseh jezikih.

Namigi za uspesno kopiranje in opti¢no branje na strani 52
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Tezave z opticnim branjem

HP Print and Scan Doctor

HP Print and Scan Doctor je pripomocek, ki bo poskusil diagnosticirati tezavo in jo samodejno odpraviti.

OPOMBA: Ta pripomocek je na voljo samo za operacijski sistem Windows.

Resevanije tezav pri
opti¢nem branju

Uporaba HP-jevega spletnega ¢arovnika za odpravljanje tezav

Ce optitno branje ni mogoce ali ¢e so opti¢no prebrani dokumenti slabe kakovosti, pridobite navodila po
korakih.

[%9 OPOMBA: HP Print and Scan Doctor in HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v

vseh jezikih.

Namigi za uspesno kopiranje in opti¢no branje na strani 52
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Tezave s faksiranjem

Najprej zazenite poro¢ilo o preskusu faksiranja, da boste videli, ali gre za tezavo z nastavitvijo faksa. Ce je
preskus uspesen in imate Se vedno tezave s faksiranjem, preglejte nastavitve faksa, navedene v porocilu, da
preverite, ali so pravilne.

Zagon preskusa faksa

Naredite lahko preskus nastavitve faksa, da preverite stanje tiskalnika in se prepricate, ali je za posiljanje
faksov pravilno nastavljen. Ta preskus opravite potem, ko v tiskalniku kon¢ate nastavitev faksa. Preskus
naredi naslednje:

e  preveristrojno opremo faksa,

e  preveri, alije tiskalnik povezan s pravim telefonskim kablom,
e  preveri, ali je telefonski kabel priklju¢en na prava vrata,

e  preveri znak centrale,

e  preveristanje povezave telefonske linije,

e  preveri aktivno telefonsko linijo,

Preskusanje nastavitve faksa z nadzorne plosce tiskalnika
1.  Tiskalnik za poSiljanje faksov nastavite v skladu z navodili za domaco ali pisarniSko nastavitev.

2. Pred zatetkom preskusa preverite, ali so nameS¢ene kartuse s ¢rnilom in ali je v vhodni pladenj nalozen
papir polne velikosti.

3. Nazaslonu Fax (Faks) se dotaknite Setup (Nastavitev) , nato pa Orodja in Test Fax (Preizkus faksa) ter
upostevajte navodila na zaslonu.

Tiskalnik na zaslonu prikaze stanje preskusa in natisne porocilo.
4. Preglejte porocilo.
o (e preskus faksa ne uspe, preglejte spodnje resitve.

e (e preskus uspe in imate $e vedno tezave s faksiranjem, preglejte, ali so nastavitve faksa,
navedene v porocilu, pravilne. Uporabite lahko tudi HP-jevega spletnega ¢arovnika za odpravljanje
tezav.

Kaj storiti, e preskus faksa ne uspe

Ce ste zagnali preskus faksa in ta ni bil uspeden, v porot¢ilu poié¢ite osnovne informacije o napaki. Za
podrobnejse informacije v porocilu preverite, kateri del preskusa ni bil uspesen in nato v ustrezni temi v tem
razdelku poiscite morebitne reSitve.
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nPreskus strojne opreme faksa« ni uspel

e lzklopite tiskalnik, tako da pritisnete gumb Power (Vklop/izklop) na nadzorni plos¢i tiskalnika in nato
odklopite napajalni kabel z zadnje strani tiskalnika. Po nekaj sekundah napajalni kabel znova povezite in
nato vklopite tiskalnik. Znova zazenite preskus. Ce preskus znova ne uspe, nadaljujte s pregledovanjem
informacij o odpravljanju napak v tem poglavju.

e  Poskusite poslati ali sprejeti preskusni faks. Ce lahko faks uspeéno posljete ali prejmete, mogoce tezave
ni.

e (e preskus izvajate s programom Fax Setup Wizard (Carovnik za namestitev faksa) (Windows) ali s
pripomockom HP Utility (OS X), preverite, ali naprava ne izvaja drugega opravila, npr. sprejema faks ali
kopira. Preverite, ali je na zaslonu prikazano sporocilo o tem, da tiskalnik izvaja opravilo. Ce ga,
pocakajte, da ga dokonca in se ustavi, nato pa zazenite preskus.

e (e uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri posiljanju faksov. (Razdelilnik je konektor
za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno vti¢nico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in tiskalnik
prikljuciti neposredno v telefonsko zidno vticnico.

Ko odpravite vse tezave, znova zazenite preskus faksa, da se prepricate, ali deluje in ali tiskalnik lahko poslje
faks. Ce Fax Hardware Test (Preskus strojne opreme faksa) $e vedno ne uspe in imate pri posiljanju faksov
tezave, se obrnite na HP-jevo sluzbo za podporo. Obis¢ite www.hp.com/support . Na spletnem mestu boste
nasli informacije in pripomocke, s katerimi lahko popravite mnogo pogostih tezav s tiskalnikom. Ce ste
pozvani, izberite svojo drZavo/regijo in nato kliknite Vsi HP-jevi stiki, kjer dobite informacije o klicanju
tehni¢ne podpore.

Preskus »V delujoco telefonsko zidno vti¢nico povezan faks« ni uspel

e  Preverite povezavo med telefonsko zidno vti¢nico in tiskalnikom ter se prepricajte, da je telefonski kabel
Cvrsto pritrjen.

e  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa v vrata z oznako 1-
LINE na hrbtni strani tiskalnika.

e (e uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri posiljanju faksov. (Razdelilnik je konektor
za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno vti¢nico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in tiskalnik
prikljuciti neposredno v telefonsko zidno vticnico.

e Delujoci telefon in telefonski kabel poskusite povezati s telefonsko zidno vticnico, ki jo uporabljate za
tiskalnik, in preverite znak centrale. Ce ne sliSite znaka centrale, prosite telefonskega operaterja, naj
preveri linijo.

e  Poskusite poslati ali sprejeti preskusni faks. Ce lahko faks uspeéno posljete ali prejmete, mogoce tezave
ni.

Ko odpravite vse tezave, znova zazenite preskus faksa, da se prepricate, ali deluje in ali tiskalnik lahko poslje
faks.

Preskus »V ustrezna vrata faksa vkljucen telefonski kabel« ni uspel

SLwWw

Ce uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri posiljanju faksov. (Razdelilnik je konektor za dva
kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno vti¢nico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in tiskalnik prikljuciti
neposredno v telefonsko zidno vticnico.

Telefonski kabel vkljucite v prava vrata.

1.  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa v vrata z oznako 1-
LINE na hrbtni strani tiskalnika.
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[% 0POMBA: Ce tiskalnik s stensko telefonsko vti¢nico povezete prek vrat 2-EXT, ni mogoce posiljati ali
sprejemati faksov. Vrata 2-EXT so namenjena za povezovanje druge opreme, kot je odzivnik.

Slika 9-1 Zadnja stran tiskalnika

‘E

1 Stenska telefonska vti¢nica

2 Telefonski kabel, ki je prilozen v Skatli poleg tiskalnika, prikljucite na vrata »1-LINE«.

2. Ko telefonski kabel prikljucite v vrata z oznako 1-LINE, znova zaZenite preskus faksa, da se prepricate,
ali deluje in ali je tiskalnik pripravljen za poSiljanje faksa.

3. Poskusite poslati ali sprejeti preskusni faks.

Preskus »Uporaba pravilne vrste telefonskega kabla s faksom« ni uspel

e  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z oznako 1-
LINE na hrbtni strani tiskalnika.

‘ﬂ

1 Stenska telefonska vticnica

2 Telefonski kabel, ki je prilozen v Skatli poleg tiskalnika, prikljucite na vrata »1-LINE«.

e  Preverite povezavo med telefonsko zidno vticnico in tiskalnikom ter se prepricajte, da je telefonski kabel
Cvrsto pritrjen.

e (e uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri posiljanju faksov. (Razdelilnik je konektor
za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno vticnico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in tiskalnik
prikljuciti neposredno v telefonsko zidno vti¢nico.
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Preskus »Zaznavanje znaka centrale« ni uspel

Druga oprema, ki je prikljuena na isto telefonsko linijo kot tiskalnik, je morda vzrok za neuspele
preskuse. Ce Zelite izvedeti, ali tezave povzro¢a druga oprema, vso opremo izklopite s telefonske linije in
znova zazenite preskus. Ce preskus Dial Tone Detection Test (Preskusanje zaznavanja znaka centrale)
uspe brez priklju¢ene druge opreme, tezave povzroca eden ali ve¢ delov opreme; vsakega posebej znova
prikljucite in vsaki¢ zazenite preskus, dokler ne ugotovite, kateri del opreme povzroca tezavo.

Delujo¢i telefon in telefonski kabel poskusite povezati s telefonsko zidno vticnico, ki jo uporabljate za
tiskalnik, in preverite znak centrale. Ce ne slidite znaka centrale, prosite telefonskega operaterja, naj
preveri linijo.

En konec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z oznako 1-
LINE na hrbtni strani tiskalnika.

Ce uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri posiljanju faksov. (Razdelilnik je konektor
za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno vti¢nico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in tiskalnik
prikljuciti neposredno v telefonsko zidno vticnico.

Ce vas telefonski sistem ne uporablja standardnega znaka centrale, kot so nekateri sistemi naro¢nigke
centrale (PBX), lahko to vodi do neuspelega preizkusa. To ne bo povzrocalo tezav pri posiljanju ali
sprejemaniju faksov. Poskusite poslati ali sprejeti preskusni faks.

Preverite, ali je nastavitev drzave/regije ustrezno nastavljena za vaso drzavo/regijo. Ce nastavitev za
drzavo/regijo ni nastavljena ali je nastavljena napacno, je lahko to vzrok za neuspel preskus in lahko
boste imeli tezave pri posiljanju in sprejemanju faksov.

Tiskalnik priklju¢ite na analogno telefonsko linijo, sicer ne boste mogli posiljati ali sprejemati faksov. Ce
Zelite preveriti, ali je telefonska linija digitalna, na linijo prikljucite obi¢ajen analogni telefon in poslusajte
znak centrale. Ce ne sligite normalnega znaka centrale, je telefonska linija morda nastavljena za
digitalne telefone. Tiskalnik prikljucite na analogno telefonsko linijo in poskusite poslati ali sprejeti faks.

Ko odpravite vse tezave, znova zazenite preskus faksa, da se prepricate, ali deluje in ali tiskalnik lahko poslje
faks. Ce preskus Zaznavanja znaka centrale $e vedno ne uspe, se obrnite na svoje telefonsko podijetje. ki naj
preveri linijo.

Preskus »Stanje faks linije« ni uspel
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Tiskalnik priklju¢ite na analogno telefonsko linijo, sicer ne boste mogli posiljati ali sprejemati faksov. Ce
Zelite preveriti, ali je telefonska linija digitalna, na linijo prikljucite obi¢ajen analogni telefon in poslusajte
znak centrale. Ce ne sligite normalnega znaka centrale, je telefonska linija morda nastavljena za
digitalne telefone. Tiskalnik prikljucite na analogno telefonsko linijo in poskusite poslati ali sprejeti faks.

Preverite povezavo med telefonsko zidno vti¢nico in tiskalnikom ter se prepricajte, da je telefonski kabel
Cvrsto pritrjen.

En konec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z oznako 1-
LINE na hrbtni strani tiskalnika.

Druga oprema, ki je priklju¢ena na isto telefonsko linijo kot tiskalnik, je morda vzrok za neuspele
preskuse. Ce Zelite izvedeti, ali teZave povzroc¢a druga oprema, vso opremo izklopite s telefonske linije in
znova zazenite preskus.
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— (e preskus Fax Line Condition Test (Preskusanje stanja faks linije) uspe brez priklju¢ene druge
opreme, tezave povzroc€a en ali ve€ delov opreme; vsakega posebej ponovno prikljucite in vsakic
zazenite preskus, dokler ne ugotovite, kateri del opreme povzroca tezavo.

— (e preskus Fax Line Condition Test (Preskusanje stanja faks linije) brez druge opreme ne uspe,
tiskalnik prikljucite na delujoco telefonsko linijo in preglejte informacije o odpravljanju napak v tem

poglavju.

e (e uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri posiljanju faksov. (Razdelilnik je konektor
za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno vti¢nico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in tiskalnik
prikljuciti neposredno v telefonsko zidno vticnico.

Ko odpravite vse tezave, znova zazenite preskus faksa, da se prepricate, ali deluje in ali tiskalnik lahko poslje
faks. Ce preskus Stanje faks linije e vedno ne uspe in imate pri posiljanju faksov tezave, se obrnite na
telefonsko podjetje, ki naj preveri telefonsko linijo.

Odpravljanje tezav s faksiranjem

Odpravite tezave s faksiranjem.

Uporaba HP-jevega spletnega ¢arovnika za odpravljanje tezav

Odpravite tezave s posiljanjem ali prejemanjem faksa ali faksiranjem v racunalnik.

[%9 OPOMBA: HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v vseh jezikih.

Preberite sploSna navodila v pomoc i za specificne tezave s faksiranjem

Kaksno teZavo s faksiranjem imate?

Na zaslonu je vedno prikazano sporocilo »SluSalka ni na mestu«

e  HP priporoc¢a, da uporabite dvozicni telefonski kabel.

e Mordaje v uporabi druga oprema, ki je priklju¢ena na isto telefonsko linijo kot tiskalnik. Prepricajte se,
ali drugi telefoni (telefoni, ki so na isti telefonski liniji, vendar niso prikljuceni na tiskalnik) ali druga
oprema niso v uporabi ali zasedeni. S tiskalnikom na primer ne morete poslati faksa, e je drug telefon
zaseden ali Ce za poSiljanje e-poSte oziroma dostop do interneta uporabljate ra¢unalniski klicni modem.

V tiskalniku prihaja do tezav pri posiljanju in sprejemanju faksov

e  Preverite, ali lutka gumba Power (Vklop/izklop) na tiskalniku sveti. Ce lu¢ka ne sveti in je zaslon
tiskalnika prazen, se prepricajte, da je napajalni kabel ¢vrsto priklju€en v tiskalnik in vklju¢en v vti¢nico,
nato pa pritisnite gumb Power (Vklop/izklop) , da vklopite tiskalnik.

Ko vklopite tiskalnik, HP priporoc¢a, da pocakate pet minut, preden posljete ali sprejmete faks. Tiskalnik
ne more posiljati ali sprejemati faksov med inicializacijo po vklopu.
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Tiskalnik povezite prek telefonske zidne vticnice s telefonskim kablom, ki je v Skatli poleg tiskalnika. En
konec telefonskega kabla prikljucite na vrata z oznako 1-LINE na zadnji strani tiskalnika, drugi konec pa
na telefonsko zidno vti¢nico, kot je prikazano na sliki.

o

1 Stenska telefonska vticnica

2 Telefonski kabel, ki je prilozen v Skatli poleg tiskalnika, prikljucite na vrata »1-LINE«.

Delujoci telefon in telefonski kabel poskusite povezati s telefonsko zidno vticnico, ki jo uporabljate za
tiskalnik, in preverite znak centrale. Ce zvoka centrale ne sliSite, za popravilo poklicite svojega
telefonskega operaterja.

Morda je v uporabi druga oprema, ki je priklju¢ena na isto telefonsko linijo kot tiskalnik. S tiskalnikom na
primer ne morete poslati faksa, ¢e je drug telefon zaseden ali ¢e za poSiljanje e-poSte oziroma dostop do
interneta uporabljate ra¢unalniski klicni modem.

Preverite, ali je napako povzrocilo drugo delovanje. Preverite, ali se je na zaslonu oz. v ra¢unalniku
izpisalo sporocilo o napaki z informacijami o tezavi in navodili za njeno reSevanje. Ce pride do napake,
tiskalnik ne more posiljati ali prejemati faksov, dokler napake ne odpravite.

Pri povezavi telefonske linije lahko slisite Sume. Telefonske linije s slabo kakovostjo zvoka (Sum) lahko
povzrocijo tezave pri faksiranju. Kakovost zvoka telefonske linije preverite tako, da telefon prikljucite v
telefonsko zidno vti¢nico in poslusate, ¢e se slisijo stati¢ni ali drugi sumi. Ce slidite ume, izklopite
funkcijo Error Correction Mode (Naéin odpravljanja napak) (ECM) in ponovno poskusite poslati faks.
Vec informacij o spreminjanju nacina za odpravljanje napak najdete v poglavju Posiljanje faksa v nacinu
odpravljanja napak na strani 56. Ce se tezave nadaljujejo, se obrnite na telefonsko podijetje.

Ce uporabljate digitalno naro¢nigko linijo (DSL), preverite, ali ste priklju¢ili filter DSL, sicer faksov ni
mogoce uspesno posiljati.

Prepricajte se, da tiskalnik ni priklju¢en v telefonsko zidno vticnico, ki je namenjena digitalnim
telefonom. Ce Zelite preveriti, ali je telefonska linija digitalna, na linijo prikljutite obi¢ajen analogni
telefon in poslusajte znak centrale. Ce ne sli$ite normalnega znaka centrale, je telefonska linija morda
nastavljena za digitalne telefone.

Ce uporabljate pretvornik/terminalni vmesnik za naro¢nigko centralo (PBX) ali za storitve digitalnega
omrezja z integriranimi storitvami (ISDN), poskrbite, da je tiskalnik prikljuen na ustrezna vratain da je
terminalni vmesnik nastavljen na ustrezno vrsto stikala za vaso drzavo/regijo, ¢e je to mogoce.

Ce je tiskalnik priklju¢en na isto telefonsko linijo kot storitev DSL, modem DSL morda ne bo pravilno
ozemljen. Ce modem DSL ni pravilno ozemljen, lahko povzroti ume na telefonski liniji. Telefonske linije
s slabo kakovostjo zvoka (Sum) lahko povzrocijo teZave pri posiljanju faksov. Kakovost zvoka telefonske
linije lahko preverite tako, da telefon vkljucite v telefonsko zidno vticnico in poslusate, ali se sliSijo
staticni ali drugi $umi. Ce sligite Sume, izklopite modem DSL in popolnoma prekinite napajanje za vsaj 15
minut. Znova vklopite modem DSL in posluSajte znak centrale.
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[i?)/f OPOMBA: V prihodnje lahko na telefonski liniji znova zaznate stati¢ni um. Ce tiskalnik preneha

posiljati in sprejemati fakse, ta postopek ponovite.

Ce v telefonski liniji $e vedno slisite $um, se obrnite na telefonsko podjetje. Za informacije o izklopu
modema DSL se za pomoc obrnite na ponudnika DSL.

Ce uporabljate telefonski razdelilnik, lahko pride do tezav pri posiljanju faksov. (Razdelilnik je konektor
za dva kabla, ki se prikljuci v telefonsko zidno vticnico.) Poskusite odstraniti razdelilnik in tiskalnik
prikljuciti neposredno v telefonsko zidno vticnico.

Tiskalnik ne more prejemati faksov, lahko pa jih posilja

Ce niste uporabnik storitve znatilnega zvonjenja, preverite, ali je funkcija Distinctive Ring (Znatilno
zvonjenje) tiskalnika nastavljena na All Standard Rings (Vsa standardna zvonjenja) . Za vec¢ informacij
glejte Spreminjanje vzorca odzivnega zvonjenja za znacilno zvonjenje na strani 65.

Ce je funkcija Auto Answer (Samodejni odgovor) nastavljena na Off (Izklop), morate fakse sprejemati
rocno; v nasprotnem primeru tiskalnik faksa ne more sprejeti. Informacije o ro¢nem sprejemanju faksov
najdete v poglavju Rocno sprejemanje faksa na strani 57.

Ce imate storitev glasovne poste priklju¢eno na isto telefonsko tevilko, ki jo uporabljate za faksne klice,
morate fakse sprejemati ro¢no, ne samodejno. To pomeni, da morate na dohodne faksne klice odgovoriti
osebno.

Ce imate racunalniski klicni modem priklju¢en na isto telefonsko linijo kot tiskalnik, preverite, da
programska oprema, ki je bila prilozena modemu, ni nastavljena za samodejno sprejemanje faksov.
Modemi, ki so nastavljeni na samodejno sprejemanje faksov, prevzamejo telefonsko linijo za
sprejemanje vseh dohodnih faksov, kar tiskalniku prepreci sprejemanje faksnih klicev.

Ce sta odzivnik in tiskalnik priklju¢ena na isto telefonsko linijo, se lahko pojavi ena od naslednjih tezav:
—  0dzivnik morda ni pravilno nastavljen za tiskalnik.

—  0dhodno sporocilo je morda predolgo ali preglasno, da bi tiskalnik lahko zaznal ton faksa, in faks,
ki posilja, utegne prekiniti povezavo.

—  0dzivnik morda po odhodnem sporo¢ilu ni imel na razpolago dovolj tiSine, da bi tiskalniku
omogocil zaznati ton faksa. Ta tezava je najpogostejsa pri digitalnih odzivnikih.

Z naslednjimi dejanji utegnete resiti te tezave:

— Ko imate odzivnik na telefonski liniji, ki jo uporabljate tudi za klice faksa, poskusite prikljuciti
odzivnik neposredno v racunalnik.

—  Poskrbite, da je tiskalnik nastavljen na samodejno sprejemanje faksov. Informacije o nastavitvi
tiskalnika na samodejno sprejemanje faksov najdete v Sprejemanje faksa na strani 57.

—  Nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) mora biti nastavljena na vecje stevilo zvonjenj kot
odzivnik. Vec¢ informacij najdete v Nastavitev Stevila zvonjenj pred odgovorom na strani 65.

—  lIzklopite odzivnik in nato posku$ajte sprejeti faks. Ce ste faks uspeéno poslali brez odzivnika,
morda tezave povzroca odzivnik.

—  Ponovno priklopite odzivnik in ponovno posnemite odhodno sporocilo. Posnemite sporocilo, dolgo
priblizno 10 sekund. Ko snemate sporoCcilo, govorite pocasi in tiho. Na koncu sporocila pustite vsaj
5 sekund tiSine. Ko snemate tiSino, ne sme biti Suma v ozadju. Poskusite ponovno sprejeti faks.
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[% OPOMBA: Prinekaterih digitalnih odzivnikih se utegne zgoditi, da se tiSina na koncu odhodnega
sporocila ne ohrani. Predvajajte odhodno sporocilo, da preverite.

e (ejetiskalnik priklju¢en na isto telefonsko linijo kot druga telefonska oprema, npr. odzivnik,
racunalniski klicni modem ali veCvratna stikalna naprava, je lahko signal faksa slabsi. Signal je lahko
slabsi tudi, ¢e uporabljate razdelilnik ali za podaljSanje telefonskega kabla prikljucite dodatne kable.
Slabsi signal faksa lahko povzroci tezave med sprejemanjem faksa.

Ce Zelite izvedeti, ali tezave povzrota druga oprema, izklopite s telefonske linije vse naprave, razen
tiskalnika in poskusite sprejeti faks. Ce lahko uspedno sprejmete fakse brez priklju¢ene druge opreme,
tezave povzroca eden ali ve¢ delov opreme; poskusite vsakega posebej znova prikljuciti in vsakic sprejeti
faks, dokler ne boste ugotovili, katera oprema povzroca tezavo.

e (eimate za telefonsko tevilko faksa poseben vzorec zvonjenja (uporabljate storitev znacilnega
zvonjenja prek telefonskega podjetja), se mora funkcija Distinctive Ring (Znaéilno zvonjenje) tiskalnika
z njo ujemati. Za vec informacij glejte Spreminjanje vzorca odzivnega zvonjenja za znacilno zvonjenje
na strani 65.

Tiskalnik ne more posiljati faksov, lahko pa jih sprejema

e  Tiskalnik morda zacne z izbiranjem prehitro ali prezgodaj. Morda boste morali v zaporedje Stevilk vnesti
presledke. Ce boste na primer potrebovali dostop do zunanje linije, vstavite premor za $tevilko za
dostop, preden izberete telefonsko Stevilko. Ce je vada $tevilka 95555555, $tevilka 9 pa omogoca
dostop do zunanie linije, boste morda morali vnesti premore tako: 9-555-5555. Ce Zelite vnesti
presledek v Stevilko faksa, ki jo vpisujete, se veckrat zaporedoma dotaknite *, da se na zaslonu prikaze
vezaj (=).

Faks lahko poSljete tudi z nadzorom izbiranja. Tako lahko med izbiranjem poslusate telefonsko linijo.
Lahko nastavite hitrost izbiranja in se med izbiranjem odzivate na pozive. Ve¢ informacij najdete v
poglavju PoSiljanje faksa z nadzorom izbiranja na strani 55.

e  Stevilka, ki ste jo vnesli, ko ste posiljali faks, ni v ustreznem formatu ali pa obstajajo tezave s
sprejemnim faksom. Da bi preverili, s telefona poklicite Stevilko faksa in poslusajte tone faksa. Ce ne
sliSite tonov faksa, sprejemni faks morda ni vklopljen ali povezan ali pa storitev glasovne posSte moti
prejemnikova telefonska linija. Lahko vpraSate prejemnika, naj preveri, ali niso tezave pri
prejemnikovem faksu.

Toni faksa so posneti na mojem odzivniku

e Ko imate odzivnik na telefonski liniji, ki jo uporabljate tudi za klice faksa, poskusite prikljuciti odzivnik
neposredno v racunalnik, za prikaz dodatnih informacij v spletu kliknite tukaj. Ce tega ne naredite, se
bodo toni faksa posneli na odzivnik.

e Tiskalnik mora biti nastavljen na samodejno sprejemanje faksov, funkcija Rings to Answer (Zvonj. do
odg.) pa mora biti pravilno nastavljena. Stevilo zvonjenj za odziv tiskalnika mora biti ve¢je od tevila
zvonjenj za odziv odzivnika. Ce sta odzivnik in tiskalnik nastavljena na isto $tevilo zvonjenj, na katere se
odzivata, se bosta na klic odzvali obe napravi, toni faksa pa se bodo posneli na odzivnik.

e  0dzivnik nastavite na nizko Stevilo zvonjenj, tiskalnik pa na najviSje mozno Stevilo zvonjenj za odziv, ki
ga tiskalnik e podpira. (Najvecje Stevilo zvonjenj je odvisno od drzave/regije.) Pri tej nastavitvi se bo
odzivnik odzval na klic, tiskalnik pa bo nadzoroval linijo. Ce tiskalnik zazna znak centrale za faks, bo
tiskalnik faks sprejel. Ce gre za glasovni klic, odzivnik posname dohodno sporocilo. Za ve¢ informacij
glejte Nastavitev Stevila zvonjenj pred odgovorom na strani 65.
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Tezave z omrezjem in povezavo

Kaj Zelite storiti?

Odpravljanje tezav z brezzicno povezavo

Izberite eno od naslednjih moznosti za odpravljanje tezav.

HP Print and Scan Doctor HP Print and Scan Doctor je pripomocek, ki bo poskusil diagnosticirati tezavo in jo samodejno odpraviti.

OPOMBA: Ta pripomocek je na voljo samo za operacijski sistem Windows.

Uporaba HP-jevega e  Odpravite tezave z brezzitno povezavo ne glede na to, ali tiskalnik ni bil nikoli povezan ali pa je bil
spletnega ¢arovnika za povezan in vec ne deluje.
odpravljanje tezav

° Odpravite teZave s pozZarnim zidom ali protivirusno programsko opremo, ¢e sumite, da racunalniku
preprecuje, da bi se povezal s tiskalnikom.

[%9 OPOMBA: HP Print and Scan Doctor in HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v
vseh jezikih.

Preberite sploSna navodila v pomoci za odpravljanje tezav z brezzicno povezavo

Preverite omrezno konfiguracijo ali natisnite porocilo o preizkusu brezzi¢nega omrezja, da boste lazje
diagnosticirali tezave z omrezjem.

1. Nazatetnem zaslonu se dotaknite (ip) (Wireless (Brezzina povezava)), nato pa Settings (Nastavitve).

2. Dotaknite se Print Reports (Natisni porocila), nato pa Network Configuration Page (Konfiguracijska
stran omrezja) ali Wireless Test Report (Porocilo brezzi¢nega preizkusa).

Iskanje omreznih nastavitev za brezzicno povezavo

Izberite eno od naslednjih moznosti za odpravljanje tezav.

HP Print and Scan Doctor HP Print and Scan Doctor je pripomocek, ki vam lahko sporoc¢i omrezno ime (SSID) in geslo
(omrezni kljug).

OPOMBA: Tapripomocek je na voljo samo za operacijski sistem Windows.

Uporaba HP-jevega spletnega Naucite se, kako lahko pois¢ete omrezno ime (SSID) in geslo brezzitne povezave.
carovnika za odpravljanje tezav

[%9 OPOMBA: HP Print and Scan Doctor in HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v
vseh jezikih.

Odpravljanje tezav s povezavo Wi-Fi Direct

Uporaba HP-jevega spletnega ¢arovnika za Odpravite teZavo s povezavo Wi-Fi Direct ali se naucite, kako konfigurirati Wi-Fi
odpravljanje tezav Direct.
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[% OPOMBA: HP-jevi spletni ¢arovniki za odpravljanje tezav morda niso na voljo v vseh jezikih.

Preberite sploSna navodila v pomoci za odpravljanje tezav s povezavo Wi-Fi Direct

1. Natiskalniku preverite, ali je Wi-Fi Direct vklopljen:

A Nanadzorni plosci tiskalnika se dotaknite E.'E (Wi-Fi Direct), da odprete meni Wi-Fi Direct Details

(Podrobnosti o Wi-Fi Direct). Ce je na meniju prikazano, da je funkcija Wi-Fi Direct izklopljena, se
dotaknite Settings (Nastavitve), nato pa Wi-Fi Direct, da jo vklopite.

2. Vracunalniku ali mobilni napravi z brezzi¢no povezavo vklopite brezzi¢no povezavo ter poiscite ime Wi-
Fi Direct in vzpostavite povezavo z njim.

3. Obprikazu poziva vnesite geslo za Wi-Fi Direct.

4.  Ce uporabljate mobilno napravo, zagotovite, da ste namestili ustrezen program za tiskanje. Ce Zelite vet
informacij o tiskanju na mobilnih napravah, obis¢ite spletno mesto www.hp.com/global/us/en/eprint/
mobile_printing_apps.html.

Pretvarjanje povezave USB v brezzicno

Uporaba HP-jevega spletnega ¢arovnika za odpravljanje Spremenite povezavo USB v brezZi¢no povezavo ali povezavo Wi-Fi Direct.
tezav
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Tezave s strojno opremo tiskalnika

Zaprite vratca za dostop do kartus

A (e Zelite zaceti tiskati, morajo biti vratca kartuse zaprta.

Tiskalnik se nepricakovano izklopi
e  Preverite napajanje in prikljucke.
e Napajalni kabel tiskalnika mora biti ¢vrsto pritrjen v delujoco vti¢nico.

Odpravljanje napak tiskalnika

e Izklopite in vklopite tiskalnik. Ce to ne odpravi tezave, stopite v stik s HP.
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Vzdrzevanje podajalnika dokumentov

Ce podajalnik dokumentov povlece ve¢ strani ali ée ne povle¢e navadnega papirja, ocistite valje in lo¢evalno
blazinico.

Cigcenje valjev ali lo¢evalne blazinice

A OPOZORILO! Pred ¢iS¢enjem tiskalnik izklopite, tako da pritisnete gumb Power (Vklop/izklop) (d)) in

izklju¢ite napajalni kabel iz elektri¢ne vticnice.

1. Spladnja za podajanje dokumentov odstranite vse izvirnike.

2. Dvignite pokrov podajalnika dokumentov.

3. Cisto gladko krpico pomotite v destilirano vodo, nato pa iz nje ozemite odveéno tekotino.

4. Zvlazno krpo z valjev ali lo¢evalne blazinice obriSite vse sledi.

[’_ﬁ”f 0POMBA: (e sledi ni mogoce odstraniti z destilirano vodo, poskusite z izopropilnim (¢istilnim)
alkoholom.

5.  Zaprite pokrov podajalnika dokumentov.
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HP-jeva podpora

Za najnovejse posodobitve izdelka in informacije o podpori pojdite na spletno mesto za podporo HP DeskJet
3830 series na naslovu www.hp.com/support. HP-jeva spletna podpora nudi razli¢ne moznosti za pomoc pri

vasem tiskalniku:

Gonilniki in prenosi: Prenesite gonilnike in posodobitve za programsko opremo ter priro¢nike in dokumentacijo
izdelka, priloZzeno v Skatli s tiskalnikom.
HP-jevi forumi za podporo: Na HP-jevih forumih za podporo lahko pois¢ete odgovore na pogosta vprasanja in
tezave. Ogledate si lahko vpra3anja, ki so jih zastavile druge HP-jeve stranke, ali pa se prijavite in objavite svoja
vprasanja in komentarje.
\ I Odpravljanje tezav: S pomocjo HP-jevih spletnih orodij zaznajte svoj tiskalnik in poiscite priporocene resitve.
Stik s HP-jem

Ce pri re3evanju tezave potrebujete pomo¢ predstavnika HP-jeve sluzbe za tehni¢no podporo, pojdite na
spletno mesto za stik s podporo. Za stranke, ki uveljavljajo garancijo, so na voljo naslednje moznosti za stik
(strankam brez garancije bo podpora HP-jevega predstavnika lahko zaratunana):

- Spletni klepet s predstavnikom HP-jeve sluzbe za podporo.

& Klic HP-jevega predstavnika sluzbe za podporo.

Ko pokli¢ete HP-jevo sluzbo za podporo, imejte pri roki naslednje podatke:

e Imeizdelka (navedeno na tiskalniku, na primer HP DeskJet Ink Advantage 3830)

e  Stevilkaizdelka (pod prednjimi vrati)

®

Frodec] Ma

ANHXXE

e  Serijsko stevilko (najdete jo na zadnji ali spodniji strani tiskalnika)
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Registracija tiskalnika

Vzemite si nekaj minut za registracijo in si tako zagotovite hitrejSe storitve, u¢inkovitejSo podporo in opozorila
o podpori izdelka. Ce tiskalnika niste registrirali med names¢anjem programske opreme, lahko to storite zdaj
na naslovu http://www.register.hp.com.

Dodatne moznosti garancije
Za dodatno ceno so na voljo razsirjene storitve za napravo HP DeskJet 3830 series. Pojdite na www.hp.com/

support , izberite svojo drzavo/regijo in jezik, nato pa preglejte moZnosti za podaljSanje garancije, ki so na
voljo za vas tiskalnik.
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A Tehnicni podatki

To poglavje vsebuje tehni¢ne podatke in mednarodne upravne informacije za napravo HP DeskJet 3830
series.

Dodatne specifikacije si oglejte v natisnjeni dokumentaciji, ki je prilozena napravi HP DeskJet 3830 series.
Tarazdelek vsebuje naslednje teme:

° Obvestila podjetja Hewlett-Packard

e  Specifikacije

° Okoljevarstveni program za nadzor izdelka

° Upravna obvestila
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Obvestila podjetja Hewlett-Packard

Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

V'se pravice pridrzane. Prepovedano je razmnozevanje, prirejanje ali prevajanje brez predhodnega pisnega
dovoljenja podjetja Hewlett-Packard, razen Ce to dovoljujejo zakoni o avtorskih pravicah. Edine garancije za
HP-jeve izdelke in storitve so opisane v posebnih garancijskih izjavah, ki so dodane izdelkom in storitvam.
Vsebine si ne razlagajte kot dodatno garancijo. HP ne odgovarja za tehni¢ne ali zalozniSke napake ali
izpuSceno vsebino.

© Copyright 2018 HP Development Company, L.P.

Microsoft®, Windows ®, Windows® XP, Windows Vista®, Windows® 7, Windows® 8 in Windows® 8.1so0 blagovne
znamke druzbe Microsoft Corporation, registrirane v ZDA.
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Specifikacije

Ta razdelek vsebuje tehni¢ne podatke za napravo HP DeskJet 3830 series. Ve¢ tehni¢nih podatkov o izdelku

najdete na listu s podatki o izdelku na spletnem mestu www.hp.com/support .

Sistemske zahteve

e (e Zelite informacije o zahtevah glede programske opreme in sistema ali prihodnjih izdajah operacijskih
sistemov in podpori, obisc¢ite HP-jevo spletno stran za podporo na naslovu www.hp.com/support .

Tehnicni podatki o okolju

e  Priporocena obratovalna temperatura okolja: od 15 do 30 2C (od 59 do 86 °F).
e Dovoljena obratovalna temperatura okolja: od 5 do 40 °C (od 41 do 104 °F).
e Vlaznost: 0d 15 do 80 % relativne vlaznosti, nekondenzirane; najvisje rosisce pri 28 °C.

e  Razpon neobratovalne temperature (v shrambi): od —40 do 60 °C (od —40 do 140 °F).

e  Vprimeru prisotnosti mocnih elektromagnetnih polj je lahko delovanje naprave HP DeskJet 3830 series

deloma moteno

e (e Zelite prepretiti motnje, ki lahko nastanejo zaradi potencialno mo¢nih elektromagnetnih polj, HP

priporoca uporabo kabla USB, katerega dolzina je krajsa ali enaka 3 metrom

Zmogljivost vhodnega pladnja
e Listi navadnega papirja (80 g/m32): do 60
e  Ovojnice:do 5
e Indeksne kartice: do 20
e  Listifoto papirja: do 20
Zmogljivost izhodnega pladnja
e Listi navadnega papirja (80 g/m?3): do 25
e  Ovojnice:do 5
e Indeksne kartice: do 10
e Listifoto papirja: do 10
Zmogljivost pladnja podajalnika dokumentov

e Listi navadnega papirja (80 g/m?2): do 35

Velikost papirja

e C(eloten seznam podprtih velikosti medijev poiscite v programski opremi tiskalnika.

Teza papirja

e  Navaden papir: od 64 do 90 g/m2 (16 do 24 funtov)

e  Ovojnice: od 75 do 90 g/m2 (20 do 24 funtov)

SLwWw
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Kartice: do 200 g/m2 (najvec 110 funtov)

Foto papir: do 280 g/m2 (75 funtov)

Tehnicni podatki o tiskanju

Hitrost tiskanja je odvisna od zahtevnosti dokumenta
Nacin: termicni brizgalni tiskalnik z dovajanjem po potrebi

Jezik: PCL3 GUI

Tehnicni podatki kopiranja

Obdelava digitalne slike

Hitrost kopiranja je odvisna od zahtevnosti dokumenta in modela

Tehnicni podatki opticnega branja

Locljivost: do 1200 x 1200 ppi opti¢no
Ce zelite ve¢ informacij o lo¢ljivosti ppi, glejte programsko opremo opti¢nega ¢italnika.
Barva: 24-bitna barva, 8-bitna sivina (256 nivojev sivin)

Najvecja velikost opti¢nega branja iz steklene plosce: 21,6 x 29,7 cm

Specifikacije faksa

Posilja/sprejema ¢rno-bele ali barvne fakse.
Do 99 stevilk za hitro izbiranje.

Pomnilnik zmogljivosti do 99 strani (na osnovi preizkusne slike ITU-T st. 1 pri standardni locljivosti). Bolj
zapletene strani ali faksi v visji locljivosti se prenasajo dlje in porabijo ve¢ pomnilnika.

Rocno posiljanje in sprejemanje faksov.

Samodejna funkcija Zasedeno, ponovno izbiranje do petkrat (odvisno od modela)
Samodejna funkcija Ni odgovora, ponovno izbiranje do dvakrat (odvisno od modela).
Potrditvena poroCila in porocila o delovanju.

Faks CCITT/ITU Group 3 z nac¢inom odprave napak ECM.

Prenos: 33,6 Kb/s.

4 sekunde na stran pri 33,6 Kb/s (na osnovi preizkusne slike ITU-T st. 1 pri standardni locljivosti). Bolj
zapletene strani ali faksi v visji loc¢ljivosti se prenasajo dlje in porabijo ve¢ pomnilnika.

Zaznavanje zvonjenja s samodejnim preklapljanjem med faksom in odzivnikom.

Fino (dpi) Standardno (dpi)

Crno-belo 208x 196 208 x 98

Barvno 208 x 200 208 x 200
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Izkoristek kartus

o (e zelite vet informacij o ocenjenih izkoristkih kartus, obié¢ite stran www.hp.com/qgo/
learnaboutsupplies.

Informacije o zvoku

e (Ceimate dostop do interneta, lahko na HP-jevem spletnem mestu dostopate do informacij o zvoku.
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Okoljevarstveni program za nadzor izdelka

Podjetje Hewlett-Packard je zavezano izdelavi kakovostnih, okolju prijaznih izdelkov. Tiskalnik je zasnovan

tako, da ga je mogoce reciklirati. Uporabljeno je bilo najmanjSe mozno Stevilo materialov, ki kljub temu

zagotavljajo ustrezno delovanje in zanesljivost. Sestavni deli iz razli¢nih materialov so zasnovani tako, da jih
je mogoce preprosto lociti. Zaponke in druge povezave so na dostopnih mestih in jih je mogoce odstraniti z
obicajnim orodjem. Najpomembnejsi deli so zasnovani tako, da je dostop do njih pri razstavljanju in popravilu
enostaven.

Za dodatne informacije obiscite spletno mesto HP's Commitment to the Environment na naslovu

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment

Ekoloski nasveti

Uredba 1275/2008 Komisije Evropskih skupnosti

Uporaba papirja
Plastika

Podatki o varnosti materiala

Program recikliranja

Program recikliranja potrebscin za brizgalne tiskalnike HP

Poraba energije

Odlaganje odpadne opreme za uporabnike

Kemi¢ne snovi

Odlaganje baterij na Tajvanu

Obvestilo o0 akumulatorju za Brazilijo

Obvestilo o perkloratu za Kalifornijo

Direktiva Evropske unije o akumulatorjih

Izjava o oznaki prisotnosti omejenih snovi (Tajvan)

Tabela nevarnih snovi/elementov in njihova vsebina (Kitajska)

Omejitve za nevarne snovi (Ukrajina)

Omejitve nevarnih snovi (Indija)

EPEAT

Uporabniske informacije za kitajsko eko oznako SEPA

Kitajska energijska nalepka za tiskalnik, faks in kopirni stroj

Ekoloski nasveti

HP se zavzema za pomoc strankam pri zmanjSevanju onesnazevanja okolja. Za vec informacij o HP-jevih

okoljevarstvenih pobudah obiscite spletno mesto HP-jevih okoljevarstvenih programov in pobud.
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Uredba 1275/2008 Komisije Evropskih skupnosti

Podatke o energiji, ki jo porabi izdelek, vkljuéno s podatki o energiji, ki jo izdelek porabi v omreznem stanju
pripravljenosti, e so prikljuena vsa Zitna omrezna vrata in €e so aktivirana vsa brezzi¢na omrezna vrata,
najdete v razdelku P14 z naslovom »Dodatne informacije« v izjavi IT ECO na spletnem mestu www.hp.com/
hpinfo/globalcitizenship/environment/productdata/itecodesktop-pc.html.

Uporaba papirja

Taizdelek je primeren za uporabo recikliranega papirja, ki ustreza DIN 19309 in EN 12281:2002.

Plastika

Nad 25 gramov tezki plasti¢ni deli so oznaceni v skladu z mednarodnimi standardi, ki izboljSujejo moZnost
identifikacije plasti¢nih mas po poteku Zivljenjske dobe izdelka v reciklazne namene.

Podatki o varnosti materiala
Podatki o varnosti materiala (PVM) so vam na voljo na HP-jevi spletni strani na naslovu:

www.hp.com/go/msds

Program recikliranja

HP ponuja vedno ve¢ programov za vracanje izdelkov in reciklazo v veliko drzavah/regijah in pri partnerjih z
nekaj najvecjimi elektronskimi reciklaznimi centri po vsem svetu. HP ohranja sredstva s ponovno prodajo
nekaterih svojih najbolj priljubljenih izdelkov. Ce Zelite ve¢ informacij o recikliranju izdelkov HP, obié¢ite
spletno mesto:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Program recikliranja potrebscin za brizgalne tiskalnike HP

HP je zavezan varovanju okolja. HP-jev program reciklaze potrebscin za brizgalne tiskalnike je na voljo v
stevilnih drZavah/regijah in vam omogoca brezplacno reciklazo rabljenih tiskalnih kartus in kartus s ¢rnilom.
Ce Zelite vec informacij, obiscite:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Poraba energije

Potrdilo za opremo za tiskanje in slikovno obdelavo Hewlett-Packard, ki je oznacena z logotipom ENERGY
STAR®, je dodeljeno na podlagi ameriSke agencije za varovanje okolja. Izdelki za slikovno obdelavo, ki jim je
dodeljeno potrdilo ENERGY STAR, imajo naslednjo oznako:

",
-

ENERGY STAR
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Dodatne informacije o izdelkih za slikovno obdelavo, ki jim je dodeljeno potrdilo ENERGY STAR, poiscite na
spletnem naslovu: www.hp.com/go/energystar

Odlaganje odpadne opreme za uporabnike

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odloziti med druge gospodinjske odpadke. Namesto
tega poskrbite za varnost ¢lovekovega zdravja in okolja tako, da izrabljeno opremo predate
na oznaceni zbirni tocki za recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Za vet
informacij se obrnite na center za zbiranje gospodinjskih odpadkov ali obiscite
http://www.hp.com/recycle.

Kemicne snovi

HP svojim strankam zagotavlja informacije o kemicnih snoveh v svojih izdelkih v skladu z zakonskimi
zahtevami, kot je npr. REACH (Uredba Evropskega parlamenta in Sveta 1907/2006/ES o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij). Porocilo o kemicnih snoveh za ta izdelek pois¢ite na naslovu:
www.hp.com/qgo/reach.

Odlaganje baterij na Tajvanu

B3 b [ M

Obvestilo o akumulatorju za Brazilijo

A bateria deste equipamento ndo foi projetada para ser removida pelo cliente.

Obvestilo o perkloratu za Kalifornijo

Callfornla Perchlorote Maoterlol Notloe
Perchdomate material - special banding may apply, See
httpefferarmdbsc. oo gow/heza rd o seastefperchlorate’

This product’s real-tire clock batbery or coin o=l batbeny ey contin perdhl orebe and may
require special handling when recycled or disposed of in California.
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Direktiva Evropske unije o akumulatorjih
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European Union Batrery Directive
This product contoins o batery that is vsed ko mainksin daba infegrity of real fime clock or produd seffings and is designed to bast the life of the
product. Ary atfempt io service or replace this bathery should be performed by a qualified service technicion.

Directive sur les barteries de FUnion Europaenne

Co produit contient une bathere qui parmet de maintenir lintégrits des donndes pour les paramdires du produit ou I'hardoge en temps réel of qui o
# congue pour durer oussi longlemps que le produit, Toule tenfotie de répanation ov de remplocement de catte botlerie dodt #fre effectude par un
technicien qualifié.

Banerie-Richtlinia der Europaischen Union

Dieses Produkt enthill eine Ballerie, die dazu dienl, die Dateninlegritat der Echizeituhr sowie der Produldeinsiedlungen zu erhallen, und die for die
Lebansdaver des Frodukts icht. im Bedarfufall sollte das dhalten bzw. AL chan der Batterie von enem qualifizieren Servicetechniker
durchgefohrt werden,

Direttiva dell'Unione Evropea relativa alla raccolta, ol trattamento e allo smaltimento di batterie @ accumulatoeri

Questo prodofio confiene una batteria uilizzoka per preservare |‘inkegrith dei dati dell'orologic in fempo reale o delle impostazioni del prodotio &
la swa duroto si intende pari a quell del prodatio. Eventuali interventi di riparazione o sostifuzione della balleria devono essers esaguiti da un
tecnico dell'assistenza qualificato.

Dirgctiva sobre baterias de la Union Europea

Este producio contiene una baterfa que se ufiliza pona conservar la integridod de los datos del reloj de fiempo reol o la configuracién del producio
y estd disenoda pora duror foda bo vida ofil del produdio. El mantenimiento o lo susfitucién de dicho bateria deberd realizora un téonico de
manienimiente cualificado.

ol Smérnice Evropské unie pro nakladani s bateriemi

Tendo wirobek cbsahuje bateri, kerd slous( k uchovéant spravnych dat hedin redlného Sasu nebo nostaveni vijroblu. Baterie jo navriena fok, aby
wydriala colou Zivotnest vjrobku, Jokjkoliv pokus © opravy nebs vimdnu boterie by ml provist kvalifikevany servisnl techaik.

IE’::LW nd;l-n::ida(ﬁ'bu bruges fil ot vedl deta for realfidsur- eller produlkindstilli bareg | af hold:
i af bafler, som at [ infegriteten for real P inger og er et fil af =X
hele produldets levetid. Service pa bofteriet eller udskifining bor forstages of en uddonnet servicebekniker.

Richtlijn banerijen voor de Europese Unie
Dipcodudbmmbobmdnwudfgobmﬂwmp-ﬂthmoundwdmg\mdoﬂokmhdbohowlmdc uctinstellingon. Bovendien is
nﬂwwpcnmgidumdlduhwmdwrmnhﬂpmdvdmwhguun Hat onderhoud of de vervanging vmz'zndbmhri moat door ean

gelwalificearde onderhoudsiechnicus worden vitgevgend.

Eurcopa Liidu alw direldii
Toode sisaldab akut, mida kesutalakse recalaja kella andmethisise vol foole sofete sailitomizeks. Alu on valmistobud kestma lerve loote kasuhusajo.
At tohib hooldada voi vaheloda ainull kwalifitseeribud hooldustehnik.

Eurcopan unionin paristodirektiivi
Tama Ialhsmhn pariston, jola kaytetoan recalicikoisen kellon fistojen jo kaitteen asefusien sdilyBomiseen. Pariston on suunniteffu kestovan laitesn
sjon. Parision mohdollinen korjous foi vaihio on joletiovd pobevan huoliohenkilon lehiovalsi.

Obryia M Euponaikig M“‘KW"‘:W‘P"‘MM

Aurd 1o npoidy nepdapBave pa f Tal ya 1) Seaipno TG axtpardmrag nuv Bebopbwuy pakayiol npoypansod
];pafmunmp@umwﬁnumquoﬁbumlmmwwmﬁoommw Tuypdv andncipeg, cebidpBuwons | avikaTagTaang
aurrg Mg pnarapios Ba npéno va npayparoncioivmar ond karakhnha conardouptva s,

Az Eurdpai unié telepek as akkumula ke direktivajo

A termék farfalmaz egy elemet, melynek feladata az, hogy bizlositsa a valés idejl dra vagy o termék bedliiftdsainak adatinlegritddsat. Az elem Ggy
van tervezve, hogy végig kilartson a lermék haszndlaln sordn. Az elem bamilyen jovibasat vagy eserdjét esak képret scokember wégezhehi el.

Eiropas Savienibas Bateriju direktiva
Produkiom ir baterijo, ke zmanto reala kaika pulistena voi produlda iestotijumy datu inlegritates soglat wai, wn #a ir poredzeto visaom produkdo
dzives ciklam. Jeblune opkope woi baterijas nomoina ir joveic afbilsiedi keolificalom dorbiniekam.

Europos Sqjungos baterijy ir alumuliatoriy direkiyva
Skame gaminype yra baterja, kun noudejama, kad bty galima pritioret realaus laiko kaikrodio veikimg arba gaminio nisostales; |i skirla veikh
visg gominio sksploaiavimeo laikg. Bet kokivs Sics balerijos oplamavime arba keitimo darbus turi oflikdi kvalifikuolas aptamavime technikas.

Dyrekiywa Unii Euvropejskiej w sprawie baterii i akumulatoraow
Produkt zawiera baterig nqdnzu:hnmnmlmgmmdurqdnmgnmmwuum*gohbmmmhm

podirzymuje dziclanie produldy. Przeglgd lub wymiona baberii powinny by wykemywane wylgeznie przez uprownionego lechnika serwisu.

Diretiva sobre bateriaz da Unido

Este produte contém uma Bateria que ¢ usada para manber a integridode des dados do relégio em tempo real cu das configuragtes do produte &
4 projetada para ter o mesma durogbo que este. Gualquer tentativa de consertar ou substituir essa baternsa deve ser mealizodo por um Mcnico
qualificado,

Smernica Europske] unie pre zoobchadranie s batériomi

Tento wirabok obsahuje bakériv, kord slifi na uchavanie spraviych Gdajov hadin redineho dasu alebo nastaven( wrobky. Batérnia je skondtruovand
tak, aby vydrialn esld Sivatnest wirsblu. Alypkobvek pokus & sprovu alebe wmenu batérie by mal vykanal kvalifikovany serdsng technik

Direktiva E unlp o b-unnn-h in akumularorjih
W bem izdelkuy jo ja, ki zogotovijo natondnost podaticow ure v realnem Sosw ali nastavitew delko v celotni Zivijenjski dobi izdelkn. Kakrino koli
pnpmlnﬂllmrrmpmlabdaq e lohko izvede le poobladeni lehnik.

EU:s baiteridirekiiv

Produkten innehdller et batteri som arvands for aft upprathélla data | reallidsklockan och preduktinstoliningarna. Bateriet ska rocka produktens
hela lrvshkangd, Endast kvalificerode serdcatekniker far uifora senice pd batteriet och byta ot dat.

Owpexrmsa 30 Garepun na Esp " 03

ToaH NpoRy™T Ceghpa Gotepsa, mcemmmmmwmmmmmmmm B PEQNHO BpEME WNH ROCTROMCHTE 30
NPORYXTIa, ChIGORENG NG MIFLENG NERI UENHE XHEOT na NPOEYxTa. Cepnmrummnmumﬁnepmrplﬁnmoemnpmmmm*wn
TEXHMI.

Directiva Uniunii Evropene referitoare la baterii

Acest produs conline o botedo can este vilizald pentry  mentine integriatea datelor cecsului do timp real sov setadler produsului 5i core este
proiecio’d 5 funclioneze pe infreoga durott de viald o produsului. Crrice lucrare de service sou de Inlocuire o ocestel baterii ebuie efechuotd de
wn behnicion de service calificot.
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Izjava o oznaki prisotnosti omejenih snovi (Tajvan)
RAYWESHRIENERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

PR K HAL 2R
Restricted substances and its chemical symbols
& & 2] NESE ZIRBIR ZIR_KB
BT Unit
Lead Mercury Cadmium Hexavalent Polybrominated Polybrominate
chromium biphenyls d diphenyl
(Pb) (Hg) (cd) ethers
(Cr*s) (PBB)
(PBDE)
S BFIREE 0 0 0 0 0 0
(External Casings and Trays)
E# (Cables) 0 0 0 0 0 0
FIRIE B AR - 0 0 0 0 0
(Printed Circuit Boards)
1H15|#(Print Engine) — 0 0 0 0 0
B EHHE: (Print Assembly) - 0 0 0 0 0
EBEIREEKE (Print 0 0 0 0 0 0
Supplies)
FIEIKEEL(: (Print Accessory) — 0 0 0 0 0

5 1. SEH 01wt %” K “EH0.01 wt%” SRR L By e Rl A e A R AL EE,

Note 1: “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the
reference percentage value of presence condition.

fii% 2. N0 [RRIAIR N E 2 F o e E BRI T 0 e a S L YEE,

Note 2: “0” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of
presence.

fii% 3. N =" [RIRREAR W E B PRE A,

Note 3: The “~” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

5 BT IR b ) BT e T FR R s T, 55 Ri1E www.support.hp.com, RIS SEHER, REIKR
b A FE R RGBT

i

To access the latest user guides or manuals for your product, go to www.support.hp.com. Select Find your
product, and then follow the onscreen instructions.
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Tabela nevarnih snovi/elementov in njihova vsebina (Kitajska)

FRAEREDEERENEERZR
HREPRE (BFERFRSREFNETERDE)
_ M BB R
BHER B F3 ] ST X TES EA_AN |
{Pb) {Hg) {Cd) (crivi) (PBB) (PBDE)

BT 0 0 0 0 0 0
3 0 0 0 0 0 0
EEEEIA X 0 0 0 0 0
BEES X 0 0 0 0 0
EE] X 0 0 0 0 0

B 0 1] 0 0 0 0
EEA] X 0 0 ] 0 0
FAHI(X X X 0 0 0 0
TS X 0 0 0 0 0
[ X 0 0 0 0 0
EEELHEES] 0 0 0 0 ] 0
SHEN RS X 0 0 0 0 0
AR IR R ERS)/T 11364 BOFLE A,
lo: srEaEnEEES4RAREHERRNSRIITEGE/T 26572 RENMBERILT,
¥: BRiEERNAZLEEBANE—-OEMEHPNSRELE/T26572 HENERER,
LR/PHAERDE X" NPEFARE RoHS ITiE.
i FEREANENSERRIATERES TAMSRINENSRE,

Omejitve za nevarne snovi (Ukrajina)

TexHi4HMIA pernameHT Wopo oOMerKeHHS BUKOPHUCTAHHA
HebGeineyHux peuoeuH (YkpaiHa)

O6nagHakks signosigae eumoram TexXHIYHOTO PeIMaMeHTy WORo OBMEKEHHS BHUKOPMCTOHHS
[esKMX HeDeaNeuHHX PEYOBHH B ENEKTPHYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY OBNaIHAHHI,
3atBepmkeHoro noctaosoio Kabikery Minictpis Ykpainm sig 3 rpynxs 2008 Ne 1057

Omejitve nevarnih snovi (Indija)

Restriction of hazardows substances (India)

This product complies with the "India Ewaste (Management and Handling) Rule 2011" and
prohibits use of lead, mercury, hexavolent chromivm, poldbrominated bighenyls or
pelybrominated diphenyl sthers in concentrations exceading 0.1 weight % and 0.01 weight
% for cadmium, axcept for the exemptions s=t in Scheduls 2 of the Ruls.
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EPEAT

EPEAT

Muost HP products are designed to meet EPEAT. EPEAT is a comprehensive
environmental rating that helps identify greener electronics equipment. For more
information on EPEAT go to www.epeat.net. For information on HP's EPEAT
registered products go to
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenshipfenvironment/pdf/epeat_printers.pdf.

Uporabniske informacije za kitajsko eko oznako SEPA

FEREFRIAE=SBPiRA
IREATFO3.00bAE DL B R AEME TAHLAER. EFE AR R,
N\ EHEEAETRIFTHARXE, FRFDERRFNFEHER.

Mg!!ﬁﬂ#Fﬁ:iﬁT#!ﬁﬁﬁ. R T REARE. JHEL M = R
BB .

EFTEMERBELR, L) R,
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Kitajska energijska nalepka za tiskalnik, faks in kopirni stroj

SEDN, ITEDHLEN (R A HLBER 47
3% bt X 0

i “SEDHL, ITEDNANEAMBERRTRAZREAN " |, FITEDNABTERIITA. A LETHERAFH
MREMUEARE “HEDN, STEDHINERNERIREMRIERSR" F7ME ( “6B21521" ) R EMHW.

1LEERSE

FRERSRNA IR, AP 1 REXRS. BAREERRSRXRENTOERAIFERE. ERFRUIRE
B ARTDFE KT LA ) 4838 #0077 S M DDA AHFNTD RER I A F Z AR .,

2. BERER

B ETEDH

o BRERIINE
ERASAIMEFERR 6B 21521 IERG BTN, ZBMIRLARS (W) &,

o I
FNRSEF- RERIBREAE LDERENWS, BRTIUEEEMKRE, BERAEFEENEL
RETF2NME, UF “RMaE" =K, “FH" RTEREST XA K&, BHRIERANT
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Upravna obvestila

HP DeskJet 3830 series izpolnjuje zahteve o izdelkih upravnih agencij v vasi drzavi/regiji.

To poglavje vsebuje naslednje teme:

Upravna identifikacijska Stevilka modela

Izjava FCC

Obvestilo za uporabnike v Koreji

Izjava o skladnosti z VCCI (razred B) za uporabnike na Japonskem

Obvestilo 0 napajalnem kablu za uporabnike na Japonskem

Izjava o zvocnih emisijah za Nemcijo

Izjava o delu z vizualnimi prikazovalniki za Nemcijo

Upravno obvestilo za Evropsko unijo

Izjava o skladnosti

Upravne izjave o brezzicni tehnologiji

Obvestilo za uporabnike telefonskega omrezja ZDA: Zahteve za FCC

Obvestilo za uporabnike kanadskega telefonskega omrezja

Obvestilo za uporabnike nemskega telefonskega omrezja

Izjava o Zi¢nem faksiranju za Avstralijo

Upravna identifikacijska Stevilka modela

Za upravne namene je izdelku dolo¢ena upravna identifikacijska Stevilka modela. Upravna Stevilka modela za
vas izdelek je SNPRH-1502. Te Stevilke ne smete zamenjati s trznim imenom (HP DeskJet Ink Advantage 3835

All-in-One Printer ipd.) ali Stevilkami izdelka (F5SR96A, F5R96B, F5R96C ipd.).
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I1zjava FCC

FCC statement

The United Stotes Federal Communicafions Commission (in 47 CFR 15.105) hes specified
that the fellowing nofice be brought to the attention of usars of this prodwct.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
devica, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provida reason-
able profecfion ogainst harmful inferference in o residential installafion. This equipment
generates, uses and can rodiate radic frequency energy and, if not instolled and used in
accordance with the insiruchions, may couse harmful interference to radio communicaficns.
However, there is no guarantee that interferance will not occur in a particular installation.
I this equipment does cavse harmbul inferfersnce to radic or television receplion, which can
be determined by tuming the equipment off and on, the user is encouraged fo fry fo comect
the interference by one or more of the following measures:
- Recrent or relocate the receiving anfenna.

Increase the separafion behween the equipment and the recaiver.

Connect the equipment info an oullst on o crcuit different from that to which the

receiver is conn

Consult the dealer or an experianced radic/TV technician for halp.
For further information, contact:

Manager of Corporate Product Regulations

Hewlett-Packard Company

3000 Hanover Sirest

Palo Alto, Ca 94304

(&50) 8571501
Madifications (part 15.21)

The FCC requires the user to be notified that any changes or medifications made to this
devica that are not expressly approved by HP may void the vser's authority to operate the
equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject fo the following
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2] this device must
accept any inferference received, including intederence thot may couse undesired

operation.

Obvestilo za uporabnike v Koreji
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Izjava o skladnosti z VCCI (razred B) za uporabnike na Japonskem
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Obvestilo o napajalnem kablu za uporabnike na Japonskem
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Izjava o zvocnih emisijah za Nemcijo

Gerauschemission
lpA = 70 dB am Arhﬂifsphlz im Mormalbeinieb noch DIM 45535 T 19

Izjava o delu z vizualnimi prikazovalniki za Nemcijo

G5-Erklérung (Dovtschland)

Dras Gt ist picht for die Bemutzeng im ermittelboren Gesichiskdd om Bildschimmarbaisgplalz
vorgasahan. Um sorende Roflaxionen am Bildschirmarbailsplofz 2w vermeidan, darf dieses Produld
richt im enmitelboran Gesichisleld plotzicet wardan.

Upravno obvestilo za Evropsko unijo

C€

Izdelki, ki imajo oznako CE, so v skladu z eno ali ve¢ naslednjih smernic EU: Smernica glede nizke napetosti
2006/95/EC, smernica EMC 2004/108/EC, smernica o eko zasnovi 2009/125/EC, smernica R&TTE 1999/5/EC,
smernica RoHS 2011/65/EU. Skladnost s temi smernicami je ocenjena z ustreznimi evropskimi usklajenimi
standardi. Celotno izjavo o skladnosti si lahko ogledate na spodaj navedenem spletnem mestu:
www.hp.com/go/certificates (is¢ite z modelom izdelka ali njegovo upravno Stevilko modela (RMN), ki jo
najdete na upravni nalepki.)

Kontaktna tocka za regulativne zadeve je:

Hewlett-Packard GmbH, Dept./MS: HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, NEMCIJA

Izdelki z brezzi¢nimi funkcijami

EMF
e  Taizdelek ustreza mednarodnim smernicam (ICNIRP) za izpostavljenost radijskemu sevanju.

Ce je opremljen z napravo za prenasanje in sprejemanije radijskih valov, pri obi¢ajni uporabi razdalja 20
centimetrov zagotavlja, da raven izpostavljenosti radijskemu sevanju ustreza zahtevam EU.

Brezzi¢ne funkcije v Evropi

e Taizdelek je oblikovan za uporabo brez omejitev v vseh drzavah EU, poleg tega pa tudi na Islandiji, v
Liechtensteinu, na Norveskem in v Svici.
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http://www.hp.com/go/certificates

Evropska deklaracija glede telefonskega omrezja (modem/faks)

Izdelki HP z zmozZnostjo faksa ustrezajo zahtevam smernice R&TTE 1999/5/EC (dodatek II), zato imajo oznako
CE. Vendar pa zaradi razlik med javnimi telefonskimi omreZji v posameznih drzavah/regijah odobritev kot
taksna ne predstavlja brezpogojnega zagotovila, da bo izdelek uspesno deloval na vseh to¢kah omrezij PSTN.
V primeru tezav se morate najprej obrniti na dobavitelja opreme.
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Izjava o skladnosti

/ DECLARATION OF CONFORMITY

according to ISO/IEC 17050-1 and EN 17050-1

DoC #: SNPRH-1502-R2

Supplier's Name: Hewlett-Packard Company
Supplier's Address: 20, Jia Feng Road Waigaogiao Free Trade Zone Pudong, Shanghai,
declares, that the product PRC 200131

Product Name and Model: HP Officelet 3830 All-in-One Printer series
HP Desklet Ink Advantage 3830 Allin-One Printer series
Regulatory Model Number: " SNPRH-1502
Radio Module: SDGOB-1392
Product Options: All
Confirms to the following Product Specifications and Regulations:

EMC:
CISPR 22:2008 Class B
EN 55022:2010 Class B
EMN 55024:2010
EN 61000-3-2:2006 +A1:2009 +A2:2009
EN 61000-3-3:2008
FCC CFR 47 Part 15 Class B
ICES-003, Issue 5 Class B
Safety:
EN 40950-1:2006 +A11:2009 +A1:2010 +A12:2011
IEC 60950-1:2005 +A1:2009
EN 62479:2010
Telecom:
EN 300 328 v1.8.1
EN 301 489-1 v1.9.2
EMN 301 489-17 v2.2.1
IEC 62311: 2007 / EN 62311:2008
ETSI ES 203 021:2006
FCC Rules and Regulation 47 CFR Part 68, TIA9688, TIA-10946-A
CS5-03, Part 1, lssue 9, Amendment 4, December 2010
Energy Use:
Regulation (EC) M. 1275/2008
ENERGY STAR® Qualified Imaging Equipment Operational Mode (OM) Test Procedure
EN 50564:2011
IEC 62301:2005
RoHS:
EN 50581:2012

The product herewith complies with the requirements of the low Volioge Directive 2006/95/EC, the EMC Directive 2004,/108/EC, the

R&TTE Directive 1999/5/EC, the Ecodesign Directive 2009//125/EC, the RoHS Directive 2011/65/EU and carries the C € marking

accordingly.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject lo the lollowing hwo conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accepl any interference received, including interference that

may cause undesired operation.

Additional Information:

1)  This product is assigned a Regulatory Model Number which stays with the regulatory aspects of the design. The Regulotory Model
Mumber is the main product identifier in the regulalory documentation and lest reports, this number should not be confused with the
markeling name or the product numbers.

Shen HongBo
2014 24" June ICS Product Hardware Quality Engineering, Manager
Local contact for regulatory topics only:
EU: HewlettPackard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, Germany
U.S.: HewdettPackard, 3000 Hanover St., Palo Alle, CA 94304, U.5.A. 650-857-1501

www. hp.eu/cerlificates
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Upravne izjave o brezzicni tehnolog

iji

Ta razdelek vsebuje naslednje regulativne podatke o brezzicnih izdelkih:

Izpostavljenost radiofrekvené¢nemu sevanju

Obvestilo za uporabnike v Braziliji

Obvestilo za uporabnike v Kanadi

Obvestilo za uporabnike v Mehiki

Obvestilo za uporabnike na Tajvanu

Obvestilo za uporabnike na Japonskem

Obvestilo za uporabnike v Koreji

Izpostavljenost radiofrekvencnemu sevanju

Exposure to radio frequency rodlation

Coutlon  Tha mdiofed cudpet powar of this davica is for balow the FOC mdic
fraquency exposura limits. Mewerthaless, the davica shall be used in such o monnar
that the potensial for human contodt dwing rormal openation is minimized. This
praduct and any otieched extemal arfanna, if supported, shall ba placed in such
o manrar to minimize the pobenfial for human cordoct during normal opemtion. In
order fo avoid the possibifity of caoceding the FOC odio frequency exposene
limits, human prosdmity to the anfenma shall rof be less than 20 cm (B inchas)
during normal apemtion.

Obvestilo za uporabnike v Braziliji

SLwWw

Aviso aos usuarios no Brasil

Este equipamento opera em carater secundario, isto &, ndo tem direite a proteco contra
interferéncia prejudicial, mesmo de estagdes do mesmo fipo, e ndio pode causar interferén-

cia a sistemas operando em carater primario.
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Obvestilo za uporabnike v Kanadi

MNotice to users in Canada/MNote a l'attention des ufilisateurs canadiens

Under Industry Canada regulations, this radie transmifter may only operale using an
anlenna of a type and maximum [or lesser) gain approved for the transmitter by Industry
Canada. To reduce polential radio inferference to ofher users, the antenna type and its gain
should be so chosen that the equivalent isotropically radiated power [e.i.rp.) is not more
than that necessary for successful communication.

This device camplies with Industry Canada licence-exempl RSS standard(s). Operation iz
subject to the following two conditions: (1) this device may not cavse interference, and (2)
this device must accept any interference, including inferference that may cause undesired
operation of the device.

WARMNIMNG! Exposure to Rodio Frequency Radiation The radialed culput power of this
device is below the Industry Canada radic frequency exposure limits. Mevertheless, the
dewice should be vsed in such o manner that the potential for human contact is minimized
during nermal speratien,

To avoid the possibility of exceeding the Industry Canada radic frequency exposure limits,
human proximity to the antennas should not be less than 20 cm (8 inches).

Conformément au Réglement d'Industie Canada, cet émeteur radicglecirique ne peut
fonctionner qu'avec une antenne d'un type et d'un gain maximum [ov moindre) approwve
par Industrie Canada. Afin de réduire le brovillage radicélectique potentiel pour d'autres
utilisateurs, le type d'anlenne ef son gain doivent dire choisis de maniére & ce que la
puissance ischrope rayonnée équivalente (p.i.re) ne déposse pas celle nécessaire a une
communication réussie.

Cet appanel est conforme aux normes R3S exemples de licence d'Industie Canada. Son
fonctionnement dépend des deux condilions suivantes - (1) cel oppareil ne doit pas
provoquer d'interférences nuisibles et [2) doit accepler foutes inferférences recues, y
compris des interférences pouvant provaquer un fonctionnement non souhaité de 'appareil.
AVERTISSEMEMT relatif & I'exposiion aux radiclréquences. Lo puissance de rayonnement
de cet appareil se trouve sous les limites d'exposition de rodicfréquences d'lndustrie
Canada. Méanmoins, cet appareil doit éire utilisé de telle sorte qu'il soit mis en conloct le
meoins possible avec le corps humain.

Alin d'éviter le dépossement éventuel des limites d'exposiion oux rodiclréquences
d'Industrie Canada, il est recommandé de maintenir une distance de plus de 20 cm enire
les antennes et |'uilisateur.

Obvestilo za uporabnike v Mehiki

Aviso para los usuarios de México

La operacidn de este equips estd sujeta o las siguientes dos condiciones: (1) es pesible
gue este equipo o dispositivo no couse inferdferencia perjudicial v (2) este equipo o
dispasitive debe aceptar cualquier interferencia, incluyende la que pueda causar su
operacion no deseada.

Para saber el modelo de la farjeta inalambrica uhilizada, revise la etiqueta regulatoria de
la impresora,
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Obvestilo za uporabnike na Tajvanu
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Obvestilo za uporabnike na Japonskem
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Obvestilo za uporabnike v Koreji
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Obvestilo za uporabnike telefonskega omrezja ZDA: Zahteve za FCC

Motico to usors of the U.5 Tﬂlnpl'lnnn natwoerk: FCC rogquiramonts

This equipmsent compliss with Part &8 of the FCC rules and the requiremsnts odopéed by the ACTA. On the
raar (or bottom) of this squipment is o lobal that coninz, among cther inkormation, a preduct idendifier in
the bormat US-AAAECHESTIOONN. ¥ m-ql.lndn-d‘, this number must ba prmidnd fothe Inln-pl'unfm COmpany.
Applicable connector jock Univarsal Service Order Codes {"USOC") kor the Equipment is: RITC.

A phig and jack used 4o connad this equipment to the premises wiring ond kelephone nebwodk must
comply with the applicable FCC Part &8 rules and requirements odopied by the ACTA. A compliont
elephone cond and medular plug is provided with this product. It is designad o be connecied 1o a
-:urrq:u:‘l'll:l-n medular im:l: that is ol cnmplil:.i. Sae installation insructions for datails.

The REM iz used #o determing the numbser of devicas that may be connecled to a telephona lina.
Excessive REMs on a telephone line may result in the devices nof ringing in esponss fo an incoming coll.
In most but not all areas, the sum of REM: should not excesd Fve [5.0). Te be carnin of the number of
davices that may be connadied to a line, as determinad by the tokal RERE, contact the local laphona
company. For products approved ofter July 23, 20010, the REM for this produdt is part of the product
identifier that has the lormat US-AAAEGRHTINEY. The digits represented by ## are the REM without o
decimal point [e.g., 00 i a REM of 0.0).

If this equipment causes harm to the felephone network, the telechone company will nodify you in
odvanca that femporary disconfinvoncs of service may be required. But if advonce nofica isn't pracfical,
tha 'I'nl-npl'lnnn compsary will nnl'rhr tha cusfomar as soon as p-mslbln A]su‘ you will ba advised of your
right to file o complaint with the FCC if you beliews it & necessary.

The telephons company may make chonges in its focilities, eguipment, cperations or procedures that
could affect the oparafion of the equipment. If this huppﬂu-ll'bn'lnlnpl'lmw company will provide advancs
notice in ordar for you o maks NSCEEsEOry modificaficns to mainkain umn‘hrrupl‘m:l S@rVIoE.

If trovkbla is nxpnrunnnd with this equipmant, pln-um contact tha merl:udumrr ar look alsewhara in this
manual, for repair or warmanty information. B the equipment is cowsing harm to the telephons natworl,
the telephone company may request that you disconned the equipment unfil the problem i resched.
Connaclion o party line service is subject to stote tarifls. Conbact the stole public ufildy commission,
pul:h: service commission or corponation commission for information.

If yeur home has specially wired alarm equipment connecied to the telaphens line, ansure the installation
of this equipment does not disable your alarm squipment. I you have questions about what will disable
alarm squipment, consult your telephone company or a qualified installer.

WHER PROGRAMMIMNG EMERGEMCY MUMBERS AMD[OR) MAKIMG TEST CALLS TO EMERGEMCY
MUMBERS:

1) Remain on the line and briefly sxplain to the dispalcher the reoson for the call.

2) Parform such activities in the off-peak hours, such as sarly morming or late evenings.

Note The FOC |'|m:'irbg aid Dump-uhl:ll'ﬂy rules for Inhpl'burbns are nof upplinnl:ln io this
equipmant.

The Talephone Consumar Proleckion Act of 1991 makes it unlowhd for any person to use o computer or
other eleckonic device, including FAX mochines, fo send ony message unless such messoge dearly
conkains in a margin ot the top or bottom of sach ransmitied poge or on the first poge of the transmis-
sion, tha date and fime i is sent and an idendification of the businass ar cthar anfity, or cthar individual
sanding the messoge and the telephons number of the sending mochine or such business, ofher enity,
orindividual. [The ilkphone number provided may not be o 900 numbar or any other number for which
charges exceed local or long-dislonce fransmission chargses.)

In ardar o program this information iro your FAX maching, you should complate the steps described in
the softeang.
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Obvestilo za uporabnike kanadskega telefonskega omrezja

Note a l’attention des utilisateurs du réseau téléphonique Canadien/notice to

users of the Canadian telephone network

Cet appareil est conforme aux spécifications technigues des équipements terminaux d'Industrie
Canada. Le numéro d'enregistrement atteste de la conformité de U'appareil. L'abréviation IC qui précéde
le numéro d'enregistrement indique que l'enregistrement a été effectué dans le cadre

d'une Déclaration de conformité stipulant que les spécifications techniques d'Industrie Canada ont été
respectées. Néanmoins, cette abréviation ne signifie en aucun cas que l'appareil a été validé par
Industrie Canada.

Pour leur propre sécurité, les utilisateurs doivent s'assurer que les prises électriques reliées a la terre
de la source d'alimentation, des lignes téléphoniques et du circuit métallique d'alimentation en eau
sont, le cas échéant, branchées les unes aux autres. Cette précaution est particuliérement importante
dans les zones rurales.

'2_'] Remarque Le numéro REN (Ringer Equivalence Number) attribué a chaque
l:/"' appareil terminal fournit une indication sur le nombre maximal de terminaux qui
peuvent étre connectés a une interface téléphonique. La terminaison d'une interface
peut se composer de n'importe quelle combinaison d'appareils, a condition que le
total des numéros REN ne dépasse pas 5.

Basé sur les résultats de tests FCC Partie 68, le numéro REN de ce produit est 0.1.

This equipment meets the applicable Industry Canada Terminal Equipment Technical Specifications.
This is confirmed by the registration number. The abbreviation IC before the registration number
signifies that registration was performed based on a Declaration of Conformity indicating that Industry
Canada technical specifications were met. It does not imply that Industry Canada approved the
equipment. Users should ensure for their own protection that the electrical ground connections of the
power utility, telephone lines and internal metallic water pipe system, if present, are connected
together. This precaution might be particularly important in rural areas.

'l"] Note The Ringer Equivalence Number (REN) assigned to each terminal device
_.{' provides an indication of the maximum number of terminals allowed to be connected
to a telephone interface. The termination on an interface might consist of any
combination of devices subject only to the requirement that the sum of the Ringer
Equivalence Numbers of all the devices does not exceed 5.

The REN for this product is 0.1, based on FCC Part 68 test results.
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Obvestilo za uporabnike nemskega telefonskega omrezja

Hinwels fiir Benutzer des deutschen Telefonnetrwerks

Ciieses, HIFax ist rear for dan Arschluss eines onologen Public Switched Telephone Mebsork
[P5TH} gadacki SchlieBen Sie den TAE H-Teldforslocker, dor im Licferumiong des
HP alir-One anthalten ish an dis Waordsiedkdosa [TAE &) Coda M an. Diesas HPFax konn
ak ainzednas Gertrt und /oder in Verbindung (mit seriellem Arschluss) mit andern zegelass-
gran Endgarbien werwendet werdan.

Izjava o zicnem faksiranju za Avstralijo

In Ausiralia, the HP device must be connecied fo Telecommunication Metwork through a line
cord which maets the requirements of the Technical Standard AS/ACIF 5008,
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B Dodatne nastavitve faksa

V tem poglavju boste izvedeli, kako nastaviti tiskalnik, tako da bo faksiranje potekalo uspeSno z opremo in
storitvami, ki jih morda Ze imate na isti telefonski liniji.

‘" NASVET: Uporabite lahko tudi Carovnika za namestitev faksa (Windows) ali pripomotek HP Utility (05 X), ki
vam bo pomagal hitro nastaviti nekatere pomembne nastavitve faksa, kot sta nacin odgovarjanja in
informacije glave faksa. Do teh orodij lahko dostopite prek programske opreme za tiskalnik HP. Po zagonu teh
orodij sledite postopkom v tem razdelku in dokoncajte urejanje nastavitev faksa.

Tarazdelek vsebuje naslednje teme:

° Nastavitev faksiranja (vzporedni telefonski sistemi)

° Preskus nastavitve faksa
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Nastavitev faksiranja (vzporedni telefonski sistemi)

Pred zacetkom nastavitve tiskalnika za faksiranje ugotovite, kateri telefonski sistem se uporablja v vasi
drzavi/regiji. Navodila za nastavitev faksiranja se razlikujejo glede na to, ali uporabljate zaporedni ali
vzporedni telefonski sistem.

e (e vasde drzave/regije ni v spodnji tabeli, imate verjetno telefonski sistem zaporedne povezave. V
zaporednem telefonskem sistemu povezani tip skupne telefonske opreme (modemi, telefoni in
telefonski odzivniki) ne dovoljuje fizitne povezave z vrati »2-EXT« na tiskalniku. Vso opremo morate
prikljuciti v stensko telefonsko vti¢nico.

[%’ OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

e (ejevasadrzava/regija navedena v spodniji tabeli, imate verjetno vzporedni telefonski sistem. V
vzporednem telefonskem sistemu lahko skupno telefonsko opremo povezete s telefonsko linijo z vrati
»2-EXT« na zadnji strani tiskalnika.

[%9 OPOMBA: Privzporednem telefonskem sistemu HP priporoca, da v stensko telefonsko vti¢nico
prikljucite dvozi¢ni telefonski kabel.

Tabela B-1 Drzave/regije z vzporednim telefonskim sistemom

Argentina Avstralija Brazilija

Kanada Cile Kitajska
Kolumbija Gréija Indija
Indonezija Irska Japonska
Koreja Latinska Amerika Malezija

Mehika Filipini Poljska
Portugalska Rusija Saudova Arabija
Singapur Spanija Tajvan

Tajska ZDA Venezuela
Vietnam

Ce ne veste, kakgen telefonski sistem imate (vzporednega ali zaporednega), preverite pri vasem telefonskem
podjetju.

Ta razdelek vsebuje naslednje teme:

° Izbira pravilne nastavitve faksa za dom ali pisarno

° Primer A: Lo¢ena faks linija (ni sprejetih govornih klicev)

° Primer B: Nastavitev tiskalnika z DSL-jem

° Primer C: Nastavitev tiskalnika s telefonskim sistemom PBX ali linijo ISDN

° Primer D: Faks z znacilnim zvonjenjem na isti liniji

° Primer E: Govorna/faks linija v skupni rabi

° Primer F: Govorna/faks linija v skupni rabi z glasovno posto
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° Primer G: Faks linija v skupni rabi z ra¢unalniskim modemom (ni sprejetih govornih klicev)

° Primer H: Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom

° Primer I: Govorna/faks linija v skupni rabi z odzivnikom

° Primer J: Govorna/faks linija v skupni rabi z ra¢unalniskim modemom in odzivnikom

° Primer K: Govorna/faks linija v skupni rabi z ra¢unalniskim klicnim modemom in glasovno posto

Izbira pravilne nastavitve faksa za dom ali pisarno

SLwWw

Za uspesno faksiranje morate vedeti, katera oprema in storitve (¢e obstajajo) imajo telefonsko linijo v skupni
rabi s tiskalnikom. To je pomembno zaradi tega, ker boste morali nekaj pisarniSke opreme povezati
neposredno s tiskalnikom in boste morali pred faksiranjem morda spremeniti nekatere nastavitve faksa.

1.  Ugotovite, ali imate zaporedni ali vzporedni telefonski sistem.

Za vet informacij glejte Nastavitev faksiranja (vzporedni telefonski sistemi) na strani 158.

2. lzberite kombinacijo opreme in storitev, ki uporabljajo vaso faks linijo.

e  DSL: storitev digitalne narocniske linije (DSL) prek telefonskega podjetja. (DSL se v vasi drzavi/regiji
lahko imenuje ADSL.)

e  PBX: telefonski sistem narocniske centrale (PBX).
e  ISDN: sistem digitalnega omrezja z integriranimi storitvami (ISDN).

e  Storitev znacilnega zvonjenja: moznost omogoca, da imate pri telefonskem podjetju vklju¢eno
storitev znacilnega zvonjenja, ki ponuja vec telefonskih stevilk z razli¢nimi nacini zvonjenja.

e  Govorni klici: govorne klice lahko sprejemate na isti telefonski Stevilki, ki jo uporabljate za faks klice
v tiskalniku.

e  Racunalniski modem za klicno povezavo: na isti telefonski liniji, kot je tiskalnik, imate prikljucen
racunalnigki klicni modem. Ce na katero koli od naslednjih vprasanj odgovorite z Da, potem
uporabljate ra¢unalniSki modem s klicno povezavo:

—  Ali posiljate in sprejemate fakse neposredno iz racunalniskih aplikacij in v aplikacije prek
klicne povezave?

—  Aliposiljate in sprejemate e-postna sporocila prek povezave na klic?
— Imate dostop iz racunalnika v internet prek klicne povezave?

e  0dzivnik: odzivnik, ki sprejema govorne klice na isti telefonski stevilki, kot jo uporabljate za faks
klice v tiskalniku.

e  Storitev glasovne poste: pri telefonskem podjetju imate vklju€eno storitev glasovne poste na isti
telefonski Stevilki, kot jo uporabljate za faks klice v tiskalniku.

3. Vtabeliizberite kombinacijo opreme in storitev, ki veljajo za vaSo domaco ali pisarniSko nastavitev.
Potem poglejte priporocljivo nastavitev faksa. Kasneje v tem poglavju so navedena postopna navodila
za vsak primer.

[:?’”f OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.
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Ostala oprema ali storitve, ki imajo v skupni rabi faks linijo Priporocljiva nastavitev
faksa

DSL PBX Storitev Govorni Racunalniski 0dzivnik Storitev
razlocnega  klici modem za glasovne
zvonjenja klicno poste

povezavo

Primer A: Lo¢ena faks linija (ni
sprejetih govornih klicev)
na strani 160

\/ Primer B: Nastavitev tiskalnika
zDSL-jem na strani 161

V’ Primer C: Nastavitev tiskalnika
s telefonskim sistemom PBX
ali linijo ISDN na strani 162

V’ Primer D: Faks z znacilnim
zvonjenjem na isti liniji
na strani 163

v" Primer E: Govorna/faks linija v
skupni rabi na strani 164

‘/ ‘/ Primer F: Govorna/faks linija v
skupni rabi z glasovno posto
na strani 165

\/ Primer G: Faks linija v skupni
rabi z racunalniskim
modemom (ni sprejetih
govornih klicev) na strani 166

v" \/ Primer H: Govorna/faks linija v
skupni rabi z racunalniskim
modemom na strani 168

V’ \/ Primer |: Govorna/faks linija v
skupni rabi z odzivnikom
nastrani 171

v" \/ V’ Primer J: Govorna/faks linija v

skupni rabi z racunalniskim
modemom in odzivnikom
nastrani 172

V’ V’ V’ Primer K: Govorna/faks linija v

skupni rabi z racunalniskim
klicnim modemom in glasovno
osto na strani 176

Primer A: Locena faks linija (ni sprejetih govornih klicev)

Ce imate lo¢eno telefonsko linijo, na kateri ne sprejemate govornih klicev, in druge opreme nimate priklju¢ene
na to telefonsko linijo, nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v tem odstavku.
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Slika B-1 Zadnja stran tiskalnika

1 Stenska telefonska vticnica

2 Telefonski kabel prikljucite v vrata z oznako 1-LINE na hrbtni strani tiskalnika.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drZavo ali regijo.

Nastavitev tiskalnika z loceno faks linijo

1.  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa v vrata z oznako 1-
LINE na hrbtni strani tiskalnika.

[’_ﬁ”f OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

2. Vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .
3.  (Izbirno) Nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) nastavite na najmanjso nastavitev (dve zvonjeniji).
4. Zazenite preskus faksa.

Ko zazvoni telefon, se bo tiskalnik samodejno odzval po Stevilu zvonjenj glede na nastavitev Rings to Answer
(Zvonj. do odg.) . Nato bo zacel oddajati sprejemne tone faksa oddajnemu faksu in sprejel faks.

Primer B: Nastavitev tiskalnika z DSL-jem

Ce imate pri telefonskem podjetju vklju¢eno storitev DSL in v tiskalnik niste povezali nikakréne opreme, s
pomocjo navodil v tem poglavju poveZzite filter DSL med stensko telefonsko vticnico in tiskalnikom. Filter DSL
odstrani digitalni signal, ki lahko tiskalniku onemogoci pravilno delovanje preko telefonske linije, da lahko
pravilno komunicira s telefonsko linijo. (DSL se v vasi drzavi/regiji lahko imenuje ADSL.)

[% 0POMBA: Ce imate linijo DSL in ne prikljucite filtra DSL, s tiskalnikom ne boste mogli posiljati in sprejemati
faksov.
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Slika B-2 Zadnja stran tiskalnika

3@7
e

0o ©

1 Stenska telefonska vticnica
2 Filter DSL (ali ADSL) in kabel, ki ju priskrbi vas ponudnik storitev DSL
3 Telefonski kabel prikljucite v vrata z oznako 1-LINE na hrbtni strani tiskalnika.

Telefonski kabel boste morda morali priklju€iti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

Nastavitev tiskalnika z DSL
1. Ponudnik storitev DSL naj vam priskrbi filter DSL.

2. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v filter DSL, drugi konec pa v vrata z oznako 1-LINE na hrbtni
strani tiskalnika.

A,

= oPoMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuiti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

Za to namestitev boste morda potrebovali dodatne telefonske kable.

3. Dodatni telefonski kabel filtra DSL vkljutite v telefonsko zidno vticnico.
4. Zazenite preskus faksa.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer C: Nastavitev tiskalnika s telefonskim sistemom PBX ali linijo ISDN
Ce uporabljate telefonski sistem PBX ali pretvornik/terminalski adapter ISDN, poskrbite za naslednje:

o Ceuporabljate PBX ali pretvornik/terminalski adapter ISDN, tiskalnik poveZzite z vrati, ki so prirejena za
uporabo faksa in telefona. Terminalski vmesnik mora biti nastavljen na pravilno vrsto stikala za vaso
drzavo/regijo.
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[%9 OPOMBA: Nekateri sistemi ISDN omogocajo, da vrata konfigurirate za dolo¢eno telefonsko opremo.
Ena vrata lahko na primer dodelite za telefon in Skupina 3 faks, druga pa za razlitne namene. Ce imate
pri povezovanju prek vrat faksa/telefona pretvornika ISDN teZave, se poskusite povezati prek vrat, ki so
namenjena za uporabo v razli¢tne namene; oznacena so lahko z nalepko »multi-combi« ali kaj
podobnega.

e (e uporabljate telefonski sistem PBX, ton ¢akajo¢ega klica nastavite na »off (izklop)«.

[’_ﬁ”f OPOMBA: Stevilni digitalni sistemi PBX vkljucujejo ton ¢akajo¢ega klica, ki je tovarnisko nastavljen na
»vklopljeno«. Ton ¢akajocega klica bo motil prenose faksov, tako da s tiskalnikom ne boste mogli poslati
ali sprejeti faksa. Za navodila o izklopu tona ¢akajocega klica glejte dokumentacijo telefonskega sistema
PBX.

o (e uporabljate telefonski sistem PBX, odtipkajte Stevilko za zunanjo linijo, preden odtipkate tevilko
faksa.

e  Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.
Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer D: Faks z znacilnim zvonjenjem na isti liniji

Ce imate (pri telefonskem podijetju) vklju¢eno storitev znatilnega zvonjenja, ki vam omogocta vet telefonskih
Stevilk na eni telefonski liniji, vsako z druga¢nim vzorcem zvonjenja, nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v
tem odstavku.

Slika B-3 Zadnja stran tiskalnika

1 Stenska telefonska vti¢nica

2 Telefonski kabel prikljucite v vrata z oznako 1-LINE na hrbtni strani tiskalnika.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

Nastavitev tiskalnika s storitvijo znacilnega zvonjenja

1.  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa v vrata z oznako 1-
LINE na hrbtni strani tiskalnika.

r_ﬁ”f OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

2. Vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .

3. Nastavitev Distinctive Ring (Znaéilno zvonjenje) spremenite v vzorec, ki ga je telefonsko podjetje
dodelilo vasi faks Stevilki.
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[% OPOMBA: Tiskalnik je privzeto nastavljen za odziv na vse vzorce zvonjenja. Ce ne nastavite Distinctive
Ring (Znac¢ilno zvonjenje) , da se ujema z vzorcem zvonjenja, ki ga je vasi faks Stevilki dodelilo
telefonsko podjetje, se lahko zgodi, da se bo tiskalnik odzval na govorne in faks klice ali pa se sploh ne
bo odzval.

%> NASVET: Znatilno zvonjenje lahko nastavite tudi na nadzorni plos¢i tiskalnika, in sicer s funkcijo
Zaznavanje vzorca zvonjenja. Tiskalnik s to funkcijo prepozna in posname vzorec zvonjenja dohodnega
klica in na podlagi tega klica doloci vzorec znacilnega zvonjenja, ki ga vas telefonski operater uporablja
za klice faksa. Vet informacij najdete v poglavju Spreminjanje vzorca odzivnega zvonjenija za znacilno
zvonjenje na strani 65.

4. (Izbirno) Nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) nastavite na najmanj$o nastavitev (dve zvonjeniji).
5. Zazenite preskus faksa.

Tiskalnik bo po Stevilu zvonjenj, ki ste jih izbrali (nastavitev Distinctive Ring (Znaéilno zvonjenje) ),
samodejno odgovoril na dohodne klice z vzorcem zvonjenja, ki ste ga izbrali (nastavitev Rings to Answer
(Zvonj. do odg.) ). Nato bo zacel oddajati sprejemne tone faksa oddajnemu faksu in sprejel faks.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer E: Govorna/faks linija v skupni rabi

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski stevilki in na tej telefonski liniji nimate priklopljene
nobene druge pisarniske opreme (ali glasovne poste), tiskalnik nastavite tako, kot je opisano v tem odstavku.

Slika B-4 Zadnja stran tiskalnika

O
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1 Stenska telefonska vticnica

2 Telefonski kabel prikljucite v vrata z oznako 1-LINE na hrbtni strani tiskalnika.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

3 Telefon (izbirno)

Nastavitev tiskalnika s skupno glasovno/faks linijo

1.  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z oznako 1-
LINE na hrbtni strani tiskalnika.

[i?"”f OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

2.  Storite nekaj od naslednjega:
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e (e imate vzporedni telefonski sistem, iz vrat izvlecite beli vti¢ z oznako 2-EXT na zadniji strani
tiskalnika in v ta vrata prikljucite telefon.

e (e uporabljate zaporedni telefonski sistem, lahko telefon prikljucite neposredno na vrh kabla
tiskalnika, na katerem je vtikac za stensko vti¢nico.

3. Zdajse morate odlociti, kako Zelite s tiskalnikom odgovarjati na klice — samodejno ali ro¢no:

e C(etiskalnik nastavite na samodejno odzivanje na klice, to pomeni, da se odzove na vse dohodne
klice in sprejme fakse. V tem primeru tiskalnik ne bo razlo¢eval med klici faksa in glasovnimi klici.
Ce mislite, da gre za glasovni klic, se morate nanj odzvati pred tiskalnikom. Ce Zelite tiskalnik
nastaviti, da se bo na klice odzival samodejno, vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni
odgovor) .

e (etiskalnik nastavite na ro€ne odzivanje na fakse, pa to pomeni, da morate na dohodne faksne
klice odgovoriti osebno, drugace tiskalnik ne bo mogel sprejemati faksov. Ce Zelite tiskalnik
nastaviti na ro¢no odzivanje na klice, izklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .

4. Zazenite preskus faksa.

Ce dvignete slusalko, preden se tiskalnik odzove na klic, in s faksa, ki posilja, zaslisite znak centrale za faks,
se boste morali na klic faksa odzvati ro¢no.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer F: Govorna/faks linija v skupni rabi z glasovno posto

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski $tevilki in imate pri telefonskem podjetju vkljuéeno
storitev glasovne poste, tiskalnik nastavite tako, kot je opisano v tem poglavju.

[%f OPOMBA: Faksov ne morete sprejemati samodejno, e imate storitev glasovne poste na isti telefonski
Stevilki, kot jo uporabljate za faks klice. Fakse morate sprejemati ro¢no; to pomeni, da morate na dohodne
faks klice odgovoriti osebno. Ce bi fakse raje sprejemali samodejno, se obrnite na telefonsko podjetje, da vam
vkljucijo storitev znacilnega zvonjenja, ali pa si priskrbite lo¢eno telefonsko linijo za faksiranje.

Slika B-5 Zadnja stran tiskalnika

14LINE 2-EXT

1 Telefonska zidna vticnica

2 Telefonski kabel prikljucite v vrata z oznako 1-LINE na hrbtni strani tiskalnika.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.
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Nastavitev tiskalnika z glasovno posto

1.  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa v vrata z oznako 1-
LINE na hrbtni strani tiskalnika.

[%y OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

2. lzklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .
3. Zazenite preskus faksa.

Na dohodne faks klice morate odgovoriti osebno, sicer tiskalnik ne more sprejemati faksov. Preden glasovna
posta prevzame linijo, morate inicializirati ro¢ni faks.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot¢ obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer G: Faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom (ni sprejetih govornih
klicev)

Ce imate linijo za faks, na kateri ne sprejemate govornih klicev, in racunalnigki modem, ki je priklju¢en na to
linijo, nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v tem poglavju.

[%9 0POMBA: Ce imate racunalnigki klicni modem, je ta modem priklju¢en na isto telefonsko linijo kot tiskalnik.
Modema in tiskalnika ne morete uporabljati isto¢asno. Tiskalnika na primer ne morete uporabiti za poSiljanje
faksov, ¢e za dostop do interneta in posiljanje e-poste uporabljate racunalniski modem za povezavo na klic.

° Nastavljanje tiskalnika z rac¢unalniskim klicnim modemom

° Nastavljanje tiskalnika z ra¢unalniskim modemom DSL/ADSL

Nastavljanje tiskalnika z racunalniSkim klicnim modemom

Ce uporabljate isto telefonsko linijo za posiljanje faksov in racunalnigki klicni modem, sledite tem navodilom
za nastavljanje tiskalnika.

Slika B-6 Zadnja stran tiskalnika
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1 Telefonska zidna vticnica

2 Telefonski kabel prikljucite v vrata z oznako 1-LINE na hrbtni strani tiskalnika.

Telefonski kabel boste morda morali priklju€iti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

3 Racunalnik z modemom
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Nastavitev tiskalnika z racunalniskim klicnim modemom
1. Iz vratizvlecite beli vtika¢ z oznako 2-EXT na hrbtni strani tiskalnika.

2. Poiscite telefonski kabel, ki je priklju¢en v hrbtno stran racunalnika (klicni racunalniski modem) in
stensko telefonsko vti¢nico. Kabel izvlecite iz stenske telefonsko vticnice in ga vkljucite v vrata z oznako
2-EXT na hrbtni strani tiskalnika.

3. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vti¢nico, drugi konec pa v vrata z oznako 1-
LINE na hrbtni strani tiskalnika.

[’_ﬁ”f OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

4. (e je programska oprema modema nastavljena na samodejno sprejemanje faksov v racunalnik, to
nastavitev izklopite.

[’_ﬁ”r OPOMBA: Ce ne izklopite nastavitve programske opreme modema za samodejno sprejemanije faksov,
tiskalnik ne bo mogel sprejemati faksov.

5. Vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .
6. (Izbirno) Nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) nastavite na najmanj$o nastavitev (dve zvonjenji).
7. Zazenite preskus faksa.

Ko zazvoni telefon, se bo tiskalnik samodejno odzval po Stevilu zvonjenj glede na nastavitev Rings to Answer
(Zvonj. do odg.) . Nato bo zacel oddajati sprejemne tone faksa oddajnemu faksu in sprejel faks.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Nastavljanje tiskalnika z racunalniskim modemom DSL/ADSL

Ce imate linijo DSL in uporabljate to telefonsko linijo za posiljanje faksov, sledite tem navodilom za
nastavljanje faksa.

Ry

e =]

2 33 (4] (5]

1 Telefonska zidna vti¢nica
2 Vzporedni razdelilnik
3 Filter DSL/ADSL

En konec telefonskega kabla prikljucite v vrata 1-LINE na hrbtni strani tiskalnika. Drugi konec kabla
priklju¢ite v filter DSL/ADSL.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drZavo ali regijo.
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4 Racunalniski modem DSL/ADSL

5 Racunalnik

[%r OPOMBA: Kupiti morate vzporedni razdelilnik. Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoje
vrat RJ-11 zadaj. Ne uporabljajte 2-linijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali
vzporednega razdelilnika, ki ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.

Slika B-7 Primer vzporednega razdelilnika

=

Nastavljanje tiskalnika z ra¢unalniskim modemom DSL/ADSL
1. Ponudnik storitev DSL naj vam priskrbi filter DSL.

2. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v filter DSL, drugi konec pa v vrata z oznako 1-LINE na hrbtni
strani tiskalnika.

Ej?y OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

3. Povezite filter DSL z vzporednim razdelilnikom.

4. Povezite modem DSL z vzporednim razdelilnikom.
5. Vzporednirazdelilnik prikljucite v stensko vti¢nico.
6. Zazenite preskus faksa.

Ko zazvoni telefon, se bo tiskalnik samodejno odzval po Stevilu zvonjenj glede na nastavitev Rings to Answer
(Zvonj. do odg.) . Nato bo zacel oddajati sprejemne tone faksa oddajnemu faksu in sprejel faks.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer H: Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom

Tiskalnik lahko z ra¢unalnikom nastavite na dva nacina, odvisno od Stevila vrat za telefon rac¢unalnika. Pred
zatetkom preverite, ali ima racunalnik ena ali dvoje vrat za telefon.

[%9 0POMBA: Ceima ratunalnik samo ena telefonska vrata, boste morali kupiti vzporedni razdelilnik (spojnik),
kot je prikazano na sliki. (Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoje vrat RJ-11 zadaj. Ne
uporabljajte 2-linijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali vzporednega razdelilnika, ki
ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.)

° Govorna/faks linija v skupni rabi z ra¢unalniskim klicnim modemom

° Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom DSL/ADSL

Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim klicnim modemom
CE uporabljate telefonsko linijo za faks in telefonske klice, uporabite ta navodila za nastavljanje faksa.

Tiskalnik lahko z ra¢unalnikom nastavite na dva nacina, odvisno od Stevila vrat za telefon rac¢unalnika. Pred
zatetkom preverite, ali ima racunalnik ena ali dvoje vrat za telefon.
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[% OPOMBA: Ceima ratunalnik samo ena telefonska vrata, boste morali kupiti vzporedni razdelilnik (spojnik),
kot je prikazano na sliki. (Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoje vrat RJ-11 zadaj. Ne
uporabljajte 2-linijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali vzporednega razdelilnika, ki
ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.)

Slika B-8 Primer vzporednega razdelilnika

=

Slika B-9 Zadnja stran tiskalnika

1 Telefonska zidna vti¢nica

2 Vzporedni razdelilnik

3 Telefonski kabel prikljucite v vrata z oznako 1-LINE na hrbtni strani tiskalnika.
4 Racunalnik zmodemom

5 Telefon

Nastavitev tiskalnika na isto telefonsko linijo kot racunalnik z dvoje telefonskih vrat
1. lzvratizvlecite beli vtika¢ z oznako 2-EXT na hrbtni strani tiskalnika.

2. Poiscite telefonski kabel, ki je priklju¢en v hrbtno stran racunalnika (klicni ra¢unalniski modem) in
stensko telefonsko vti¢nico. Kabel izvlecite iz stenske telefonsko vticnice in ga vkljucite v vrata z oznako
2-EXT na hrbtni strani tiskalnika.

3. Telefon povezite z vrati »OUT« na racunalniSkem modemu za povezavo na klic.

4. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vtitnico, drugi konec pa v vrata z oznako 1-
LINE na hrbtni strani tiskalnika.

l%" OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

5. Ceje programska oprema modema nastavljena na samodejno sprejemanje faksov v ratunalnik, to
nastavitev izklopite.

[’_ﬁ”f OPOMBA: Ce ne izklopite nastavitve programske opreme modema za samodejno sprejemanije faksov,
tiskalnik ne bo mogel sprejemati faksov.
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6. Zdaj se morate odlociti, kako Zelite s tiskalnikom odgovarjati na klice — samodejno ali ro¢no:

e (e tiskalnik nastavite na samodejno odzivanje na klice, to pomeni, da se odzove na vse dohodne
klice in sprejme fakse. V tem primeru tiskalnik ne bo razlo¢eval med klici faksa in glasovnimi klici.
Ce mislite, da gre za glasovni klic, se morate nanj odzvati pred tiskalnikom. Ce Zelite tiskalnik
nastaviti, da se bo na klice odzival samodejno, vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni
odgovor) .

e (e tiskalnik nastavite na roéne odzivanje na fakse, pa to pomeni, da morate na dohodne faksne
klice odgovoriti osebno, drugace tiskalnik ne bo mogel sprejemati faksov. Ce Zelite tiskalnik
nastaviti na ro¢no odzivanje na klice, izklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .

7. Zazenite preskus faksa.

Ce dvignete slusalko, preden se tiskalnik odzove na klic, in s faksa, ki posilja, zasliéite znak centrale za faks,
se boste morali na klic faksa odzvati rocno.

Ce telefonsko linijo uporabljate za glasovne in faks klice ter ra¢unalnigki klicni modem, sledite tem navodilom
za nastavljanje faksa.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Govorna/faks linija v skupni rabi z ra¢unalniskim modemom DSL/ADSL

Ce ima racunalnik modem DSL/ADSL, sledite tem navodilom.

7]

1 Telefonska zidna vti¢nica

2 Vzporedni razdelilnik

3 Filter DSL/ADSL

4 Telefon

5 Modem DSL/ADSL

6 Racunalnik

7 Telefonski kabel prikljucite v vrata z oznako 1-LINE na hrbtni strani tiskalnika.

Telefonski kabel boste morda morali priklju¢iti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.
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[%’ OPOMBA: Kupiti morate vzporedni razdelilnik. Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoje
vrat RJ-11 zadaj. Ne uporabljajte 2-linijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali
vzporednega razdelilnika, ki ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.

Slika B-10 Primer vzporednega razdelilnika

=

Nastavljanje tiskalnika z racunalniskim modemom DSL/ADSL

1. Ponudnik storitev DSL naj vam priskrbi filter DSL.

E,?'f OPOMBA: Telefone v drugih prostorih hise/pisarne, ki imajo isto telefonsko Stevilko v skupni rabi s
storitvijo DSL, morate prikljuciti na dodatne filtre DSL, da se izognete Sumom pri glasovnih klicih.

2. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v filter DSL, drugi konec pa v vrata z oznako 1-LINE na hrbtni
strani tiskalnika.

[’_ﬁ”f’ OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

3. Ceimate vzporedni telefonski sistem, iz vrat izvlecite beli vti¢ z 0znako 2-EXT na zadnji strani tiskalnika
in v ta vrata prikljucite telefon.

4. Povezite filter DSL z vzporednim razdelilnikom.

5. Povezite modem DSL z vzporednim razdelilnikom.
6. Vzporednirazdelilnik prikljucite v stensko vticnico.
7. Zazenite preskus faksa.

Ko zazvoni telefon, se bo tiskalnik samodejno odzval po Stevilu zvonjenj glede na nastavitev Rings to Answer
(Zvonj. do odg.) . Nato bo zacel oddajati sprejemne tone faksa oddajnemu faksu in sprejel faks.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer I: Govorna/faks linija v skupni rabi z odzivnikom

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski stevilki in imate na to $tevilko priklju¢en tudi odzivnik, ki
se odziva na govorne klice, tiskalnik nastavite tako, kot je opisano v tem poglavju.

Slika B-11 Zadnja stran tiskalnika

1 Telefonska zidna vti¢nica
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2 Telefonski kabel prikljucite v vrata z oznako 1-LINE na hrbtni strani tiskalnika.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

3 0dzivnik

4 Telefon (izbirno)

Nastavitev tiskalnika s skupno glasovno/faks linijo z odzivnikom
1. Iz vratizvlecite beli vtikac¢ z oznako 2-EXT na hrbtni strani tiskalnika.

2. 0dzivnik izklopite iz stenske telefonske vtitnice in ga povezite z vrati z oznako 2-EXT na hrbtni strani
tiskalnika.

Ej?)y 0POMBA: Ce odzivnika ne povezete neposredno s tiskalnikom, se lahko na odzivnik posnamejo toni
faksa z oddajnega faksa in s tiskalnikom verjetno ne boste mogli prejemati faksov.

3. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa v vrata z oznako 1-
LINE na hrbtni strani tiskalnika.

[%r OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

4.  (Izbirno) Ce odzivnik nima vdelanega telefona, bi bilo morda bolj pripravno, ¢e bi telefon vkljuili v vrata
»0OUT« na hrbtni strani odzivnika.

[%f 0POMBA: Ce odzivnik ne omogocta priklopa na zunanjo telefonsko linijo, lahko za priklop le-tega in
priklop telefona na tiskalnik kupite in uporabite vzporedni razdelilnik (imenujemo ga tudi spojnik). Za te
povezave lahko uporabite obicajne telefonske kable.

5.  Vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .
6. 0dzivnik nastavite tako, da se bo odzval pri majhnem Stevilu zvonjen;.

7.  Vtiskalniku spremenite nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) na najmanjse Stevilo zvonjenj, ki ga
tiskalnik Se podpira. (Najvecje stevilo zvonjen;j je odvisno od drZzave/regije.)

8. Zazenite preskus faksa.

Ko telefon zazvoni, se bo odzivnik odzval po Stevilu zvonjenj, ki ste ga nastavili, in nato predvajal posneti
pozdrav. Tiskalnik medtem nadzoruije klic in ¢aka na tone faksa. Ce tiskalnik zazna znak centrale za faks, odda
zvok za sprejem faksa in sprejme faks; ¢e znaka centrale za faks ni, tiskalnik preneha nadzorovati linijo in
odzivnik bo lahko posnel glasovno sporocilo.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomoc¢ obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer J: Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim modemom in
odzivnikom

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski stevilki in imate na tej telefonski liniji priklju¢en tudi
modem in odzivnik, nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v tem poglavju.

[%/]’9 OPOMBA: Ker je racunalniski modem priklju¢en na isto telefonsko linijo kot tiskalnik, ga ne morete
uporabljati isto¢asno s tiskalnikom. Tiskalnika na primer ne morete uporabiti za poSiljanje faksov, ¢e za
dostop do interneta in posiljanje e-poSte uporabljate racunalniSki modem za povezavo na klic.
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° Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim klicnim modemom in odzivnikom

° Govorna/faks linija v skupni rabi z modemom DSL/ADSL in odzivnikom

Govorna/faks linija v skupni rabi z racunalniskim klicnim modemom in odzivnikom

Tiskalnik lahko z ra¢unalnikom nastavite na dva nacina, odvisno od Stevila vrat za telefon racunalnika. Pred
zacetkom preverite, ali ima racunalnik ena ali dvoje vrat za telefon.

E;?y 0POMBA: Ceima racunalnik samo ena telefonska vrata, boste morali kupiti vzporedni razdelilnik (spojnik),
kot je prikazano na sliki. (Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoje vrat RJ-11 zadaj. Ne
uporabljajte 2-linijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali vzporednega razdelilnika, ki
ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.)

Slika B-12 Primer vzporednega razdelilnika

=

Slika B-13 Zadnja stran tiskalnika

(4] 5] O ©

1 Telefonska zidna vtitnica

2 Telefonska vrata »IN« v racunalniku

3 Telefonska vrata »OUT« v racunalniku

4 Telefonski kabel prikljucite v vrata z oznako 1-LINE na hrbtni strani tiskalnika.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

5 Racunalnik z modemom
6 0dzivnik
7 Telefon (izbirno)

Nastavitev tiskalnika na isto telefonsko linijo kot racunalnik z dvoje telefonskih vrat
1. Iz vratizvlecite beli vtika¢ z oznako 2-EXT na hrbtni strani tiskalnika.

2. Poiscite telefonski kabel, ki je priklju¢en v hrbtno stran racunalnika (klicni ra¢unalniski modem) in
stensko telefonsko vti¢nico. Kabel izvlecite iz stenske telefonsko vticnice in ga vkljucite v vrata z oznako
2-EXT na hrbtni strani tiskalnika.
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3. 0Odzivnik izklopite iz zidne telefonske vticnice in ga povezite z vrati »OUT« na hrbtni strani racunalnika
(klicni racunalniski modem).

4. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vticnico, drugi konec pa v vrata z oznako 1-
LINE na hrbtni strani tiskalnika.

A,

= oPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuiti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

5.  (Izbirno) Ce odzivnik nima vdelanega telefona, bi bilo morda bolj pripravno, ¢e bi telefon vkljuéili v vrata
»0UT« na hrbtni strani odzivnika.

[:?’”f 0POMBA: Ce odzivnik ne omogoc¢a priklopa na zunanjo telefonsko linijo, lahko za priklop le-tega in
priklop telefona na tiskalnik kupite in uporabite vzporedni razdelilnik (imenujemo ga tudi spojnik). Za te
povezave lahko uporabite obicajne telefonske kable.

6. Ceje programska oprema modema nastavljena na samodejno sprejemanje faksov v racunalnik, to
nastavitev izklopite.

[:?’”f OPOMBA: Ce ne izklopite nastavitve programske opreme modema za samodejno sprejemanje faksov,
tiskalnik ne bo mogel sprejemati faksov.

7.  Vklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .
8. 0dzivnik nastavite tako, da se bo odzval pri majhnem Stevilu zvonjen;.

9. Spremenite nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) na najvecje Stevilo zvonjenj, ki jih izdelek
podpira. (Najvecje stevilo zvonjenj je odvisno od drzave/regije.)

10. Zazenite preskus faksa.

Ko telefon zazvoni, se bo odzivnik odzval po Stevilu zvonjenj, ki ste ga nastavili, in nato predvajal posneti
pozdrav. Tiskalnik medtem nadzoruje klic in ¢aka na tone faksa. Ce tiskalnik zazna znak centrale za faks, odda
zvok za sprejem faksa in sprejme faks; ¢e znaka centrale za faks ni, tiskalnik preneha nadzorovati linijo in
odzivnik bo lahko posnel glasovno sporocilo.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Govorna/faks linija v skupni rabi z modemom DSL/ADSL in odzivnikom
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1 Telefonska zidna vtitnica

2 Vzporedni razdelilnik

3 Filter DSL/ADSL

4 0dzivnik

5 Telefon (izbirno)

6 Modem DSL/ADSL

7 Racunalnik

8 Telefonski kabel, priklju¢en v vrata 1-LINE na hrbtni strani tiskalnika.

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

[%”r OPOMBA: Kupiti morate vzporedni razdelilnik. Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoje
vrat RJ-11 zadaj. Ne uporabljajte 2-linijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali
vzporednega razdelilnika, ki ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.

Slika B-14 Primer vzporednega razdelilnika

=

Nastavljanje tiskalnika z racunalniskim modemom DSL/ADSL

1. Ponudnik storitev DSL/ADSL naj vam priskrbi filter DSL/ADSL.

r_ﬁ”f OPOMBA: Telefone v drugih prostorih hiSe/pisarne, ki imajo isto telefonsko Stevilko v skupni rabi s
storitvijo DSL/ADSL, morate prikljuciti na dodatne filtre DSL/ADSL, da se izognete Sumom pri glasovnih
klicih.

2.  Enkonec telefonskega kabla prikljucite v filter DSL/ADSL, drugi konec pa v vrata z oznako 1-LINE na
hrbtni strani tiskalnika.

[%’ OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

3. Povezite filter DSL/ADSL z razdelilnikom.

4. 0dzivnik odklopite iz stenske telefonske vti¢nice in ga povezite z vrati z oznako 2-EXT na hrbtni strani
tiskalnika.

r_ﬁ”f 0POMBA: (e odzivnika ne povezete neposredno s tiskalnikom, se lahko na odzivnik posnamejo toni
faksa z oddajnega faksa in s tiskalnikom verjetno ne boste mogli prejemati faksov.

5. Povezite modem DSL z vzporednim razdelilnikom.
6. Vzporednirazdelilnik prikljucite v stensko vti¢nico.
7.  0dzivnik nastavite tako, da se bo odzval pri majhnem Stevilu zvonjenj.

8. Vtiskalniku spremenite nastavitev Rings to Answer (Zvonj. do odg.) na najvecje Stevilo zvonjenj, ki ga
tiskalnik Se podpira.
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[i?)/f OPOMBA: Najvecje Stevilo zvonjenj je odvisno od drzave/regije.

9. Zazenite preskus faksa.

Ko telefon zazvoni, se bo odzivnik odzval po stevilu zvonjen;j, ki ste ga nastavili, in nato predvajal posneti
pozdrav. Tiskalnik medtem nadzoruje klic in ¢éaka na tone faksa. Ce tiskalnik zazna znak centrale za faks, odda
zvok za sprejem faksa in sprejme faks; ¢e znaka centrale za faks ni, tiskalnik preneha nadzorovati linijo in
odzivnik bo lahko posnel glasovno sporocilo.

Ce uporabljate isto telefonsko linijo za telefon ter faks in imate racunalniski modem DSL, sledite tem
navodilom za nastavitev faksa.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot¢ obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

Primer K: Govorna/faks linija v skupni rabi z ra¢unalniskim klicnim modemom in
glasovno posto

Ce govorne in faks klice sprejemate na isti telefonski stevilki, na isti telefonski liniji uporabljate tudi
racunalniski modem za klicno povezavo ter imate pri telefonskem podjetju vkljueno storitev glasovne poste,
nastavite tiskalnik tako, kot je opisano v tem odstavku.

[%r OPOMBA: Faksov ne morete sprejemati samodejno, e imate storitev glasovne poste na isti telefonski
Stevilki, kot jo uporabljate za faks klice. Fakse morate sprejemati rono; to pomeni, da morate na dohodne
faks klice odgovoriti osebno. Ce bi fakse raje sprejemali samodejno, se obrnite na telefonsko podijetje, da vam
vkljucijo storitev znacilnega zvonjenja, ali pa si priskrbite loceno telefonsko linijo za faksiranje.

Ker je racunalniski modem priklju¢en na isto telefonsko linijo kot tiskalnik, ga ne morete uporabljati isto¢asno
s tiskalnikom. Tiskalnika na primer ne morete uporabiti za poSiljanje faksov, ¢e za dostop do internetain
posiljanje e-posSte uporabljate ra¢unalniSki modem za povezavo na klic.

Tiskalnik lahko z ra¢unalnikom nastavite na dva nacina, odvisno od Stevila vrat za telefon rac¢unalnika. Pred
zatetkom preverite, ali ima racunalnik ena ali dvoje vrat za telefon.

e (Ceima ratunalnik samo ena telefonska vrata, boste morali kupiti vzporedni razdelilnik (spojnik), kot je
prikazano na sliki. (Vzporedni razdelilnik ima ena vrata RJ-11 spredaj in dvoje vrat RJ-11 zadaj. Ne
uporabljajte 2-linijskega telefonskega razdelilnika, zaporednega razdelilnika ali vzporednega
razdelilnika, ki ima spredaj dvoje vrat RJ-11, zadaj pa vtic.)

Slika B-15 Primer vzporednega razdelilnika

=

e Ceimaracunalnik dvoje vrat za telefon, namestite tiskalnik tako, kot je prikazano na sliki.
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Slika B-16 Zadnja stran tiskalnika

1-LINE 2-EXT

o

[—]
IT.
[ X-1C

(i ('L #.L (4]

1 Telefonska zidna vti¢nica

2 Telefonski kabel, ki je prilozen v katli poleg tiskalnika, prikljucite v vrata 1-LINE

Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

3 Racunalnik zmodemom

4 Telefon

Nastavitev tiskalnika na isto telefonsko linijo kot racunalnik z dvoje telefonskih vrat
1. Iz vratizvlecite beli vtika¢ z oznako 2-EXT na hrbtni strani tiskalnika.

2. Poiscite telefonski kabel, ki je priklju¢en v hrbtno stran racunalnika (klicni ra¢unalniski modem) in
stensko telefonsko vti¢nico. Kabel izvlecite iz stenske telefonsko vti¢nice in ga vkljucite v vrata z oznako
2-EXT na hrbtni strani tiskalnika.

3. Telefon povezite z vrati »OUT« na ra¢unalniSkem modemu za povezavo na klic.

4. Enkonec telefonskega kabla prikljucite v stensko telefonsko vtitnico, drugi konec pa v vrata z oznako 1-
LINE na hrbtni strani tiskalnika.

[’_ﬁ”f OPOMBA: Telefonski kabel boste morda morali prikljuciti v prilagojevalnik za drzavo ali regijo.

5. Ceje programska oprema modema nastavljena na samodejno sprejemanje faksov v ratunalnik, to
nastavitev izklopite.

[’_ﬁ/f 0POMBA: Ce ne izklopite nastavitve programske opreme modema za samodejno sprejemanije faksov,
tiskalnik ne bo mogel sprejemati faksov.

6. lzklopite nastavitev Auto Answer (Samodejni odgovor) .
7. Zazenite preskus faksa.
Na dohodne faks klice morate odgovoriti osebno, sicer tiskalnik ne more sprejemati faksov.

Ce naletite na tezave pri nastavljanju tiskalnika in izbirne opreme, se za pomot obrnite na lokalnega
ponudnika storitev ali prodajalca.

SLww Nastavitev faksiranja (vzporedni telefonski sistemi) 177



Preskus nastavitve faksa

Naredite lahko preskus nastavitve faksa, da preverite stanje tiskalnika in se prepricate, ali je za posiljanje
faksov pravilno nastavljen. Preskus izvedite po kon¢ani nastavitvi tiskalnika za poSiljanje faksov. S
preskusom:

preverite strojno opremo faksa,

preverite, ali je tiskalnik povezan s pravim telefonskim kablom,
preverite, ali je telefonski kabel priklju¢en na prava vrata,
preverite znak centrale,

preverite aktivno telefonsko linijo,

preverite stanje povezave telefonske linije.

Tiskalnik natisne poroc¢ilo z rezultati preskusa. Ce je preskus neuspesen, v poro¢ilu poiétite informacije za
reSitev tezave in znova zazZenite preskus.

PreizkuSanje nastavitve faksa z nadzorne plosce tiskalnika

1.

2.

Tiskalnik za posiljanje faksov nastavite v skladu z navodili za domaco ali pisarniSko nastavitev.

Pred zacetkom preskusa preverite, ali so nameScene kartuse s ¢rnilom in ali je v vhodni pladenj nalozen
papir polne velikosti.

Na nadzorni plos¢i tiskalnika se dotaknite Faks .

Dotaknite se Setup (Nastavitev) .

Dotaknite se Orodja, nato pa Se Test Fax (Preizkus faksa) .
Tiskalnik na zaslonu prikaze stanje preskusa in natisne poroCilo.
Preglejte porocilo.

o (Ceimate po kontanem preskusu $e vedno tezave s faksiranjem, preverite, ali so nastavitve faksa,
ki so navedene v porocilu, pravilne. Tezave pri faksiranju lahko povzroca prazna ali nepravilna
nastavitev faksa.

e (e preskus ni uspel, v porotilu poié¢ite vec informacij za odpravo najdenih tezav.
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